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VORIII MI RKIING

In cler MOconcr Prc1fl,1:Trl,.iwoult,.vpit.ht werden er-

fa5t und ausgewertet:

I. Alle Beitrage aus Zeitschriften, die regeImaMg Arbeiten, 1,pm

modernen Fremdsprachenunterricht verOffen.tlichen (vgl. List"e

A: regelma(3ig ausgewertete Periodika)

2. Beitrage aus Zeitschriften, die nur gelegentlich relevante

Arbeiten enthalten, und Arbeiten, die Uber andere Dokumen-

tationssysteme erfa5t werden (vgl. Liste B: fUr diese B'i-

bliographie zusatzlich ausgewertete Periodika)

3. BuchverbIffentlichungen deutscher und auslandischer Verlage°

und Institutione0 (vgl. Liste C).

Die lp-Dokumentation ist dem Dokumentationsring Padagogik

(5OPAEW'angeschlos5en. Sie arbeitet Uber das Clearinghouse en

Languages and Linguistics (CLL) mit der amerikanischenDokumen-

tationszentrale ERIC (Educational ResoqrcecInformation Center)

:zusammen.°Zu den von ERIC Ubernommenen Beitragen lie.gen nicht

immer Knapptexte vor. Die jeweiiigen Originalarbeiten sind in

diesen allen zu beziehen durch: ERIC Document.Reproduction

Service P.O. Box 190, Arlington, Virginia 22210, USA. Hierzu

ist die Angabe der ERIC Document Number (ED) erforderlich, die

unter Angabe, der in der Bibliographie zitierten FL-Nummer bei

CLL/ERIC, Cekter for Applied Linguistics, 1611 North Kent Street,

Arlington, Virginia 22209, USA zu erfragen ist.

Sonttige'Originalliteratur ist Uber den Buchhandel oder den Bi-

bli-ptheksieihverkehrzu erhalten; die.Doku.mentation. Moderner

FreMdsprachenuntcrricht in Marburg ist diesem ,Leihverkehr nicht
. .

angechlossen und kann deshalb keine. Orf'ginale oder Kopien der

angefUhrten Arbeiten zur VerfUgung stellen.



HINV,T1!;E znk HENHTZUNc; IWR lilhk10(:PAPHIE

do/ Athol1 mit dio.y,1 kihliontaphio .;Ind

1. Ha( h dom
'dem Sachtitol,

CIHCH t (1 .

WVIIII k n Ant o
nannt 1:11) im ALPHAISTISCHEN

.

nadh cinom
im SCHIJWWOUTI,WGISTElt

Woi t t Intot III I t. 1. (..) II on k (-4 1 1 1 I 1. 1 1 O 1 1 t 1 1( 111111 4' 11 14 01tio 1i

qoudo ;:uchv,ig:inqo

hold'on
koqi!;toln wild io

aul die Ian-
lontdo Titollinmmot
im ALPHAIIETI:;CHEN
KATAki.ut; voiwie!;on.

a. dem Toil KNAPPTEXTE; hior linden H I li nntor dot:;olhen TItol-
nummor wio im al,phahoti.,i;chen Katalog'immer dann KnappLexto,
iwonn dio TItelanfnahmo hintoF dom elm
!$'/K" enthalt;

,

b. den' LISTEN A, It uiicl C; hior H IcI die N./(',Flacp;an!;chritton :411o1
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Fur die Titel. Infnahmo wird tolqondes Schema bennt.v.L:

Laufend Titot-Nr.

Autor

Sachtlit,el

Beigaben

Sekundarquelle

Institutske

m176-02-0243 Eric F1.50803)
White,Ronald V.
The /Language, The Learner and
The Syllabus/.
In:/RELC
S.31-52 .
Bibl.
pres.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508033

nnzetchen-----FS-zx (FM)Bewusstmachung; Lehrmaterial;

mf76-04-0264 Do-778
Wieczerkowski,Wilhelm
/Einfluesse der funktionalen
Relevanz einer Spraohe auf
ihren Erwerb/.
In:/Motivation im Premdspra
chenunterricht/,Paderborn
(Schoeningh)/1976/,S.39-41.
Bibl.
pres.:deutsch.
FS- sx Do-778/K
Lernpsychologie; Motivation

Lehrplpp; Soziolinguistik

/Bnch/,
Ort, Verlag
/Jahr/,Seitenzahl

Serientite,

Sta-ndortsignatnr

PAertschrift/,Jhrq./Jal
Hoft-Nr.,Scjitonahl

Sprache der Veriittont.-
lichnng

mf76-04-0266 Do-802
Wierscheim,Wolfgang; Hahn,
Erika
/Englisch: LehrPlan - Vorbereim
tung - Unterricht/.
We inheim,Basel :Bel tz/1976/ .
VIII,155 S.
/Lehrerhandbuch.8/

.rISBN 3-1407-35011-2

Internationale Stan-, Bibl., Reg., Tab.
pres.:deutsch,engl.

dard-Buh- bzw. -Se- FS-sx Do-802/K

rien-Nummer (ISSN) Englisch(FU); Methodik; Sekunm
darstufe Eins

Grun'dlage für die Titelaufnahme ist das Regelwerk "Maschinen.gerechte
Titelaufnahme far Dokumentationsprojekte im Dokumentationsri.ng Pad-
agogik (DOPAED); Berlin: Pa'dagogisches ZQntr.um, 1972". Die zur Aus-
wel'rtung verwendeten chlagworter-entstammen Clem "Thesaurus Moderner
Fremdspraphenunterricht;40Manchen: Hueber, 1974".

7



A. hP;TE PER REGELMX;IG AlN;GFWERTETEN rENi0D1KA

Aula
Vor1ag Ihl & Co., Pottaoh 68t, D-U6i() cohntg

AV 1014i
PI .11 I.. MI4 t t 1.;7p tzh

und nild in Wissenschatt und Untotricht,
Bavari4-Film-LPlat.z. 1, Ho27 GrUnwaId hoi MUnchon

11 /111,,i 1 1 111 ni '1'1' 71 ',it'
Ins.tiruLo do Espana, Marstallplat:: /, D-8000 Munchen 2

Peutaah als FremdlTny1;,.
Verlag Zeit im Bild, Eritz-Hockort-Platz 10, DDR-801. Dresden

Deutsh Lernen
Julius Groos Vorlay, HertzstraBe 6, D-6900 Heidelberg 1.

Der deutsahe im Au:Tianal

Verlag Max Hueber, Krausstraflei 30, 1)-8045 ismaning bei MUnchen;

ELT Doauments
The'British Council, English Teaching Informati
House, 63,High Holborn, London WC1R 4SZ, England

Centre, State

Eng/i0A
Verlaogesellachaft Cornelsen-Velhagen & Klasin , Postfach 872,'
D-4800 Bielefeld.

English Language Tcaahing Journal
Oxford Unimrsity Press in association with the British Council.
Veriagsgesellschaft Cornelsen-Velhagen & Klasing, LUtzowstraBe
105-106, 1211000 Berlin 30

English "Tcaahing Forum. A journaq for the teacher of ,E!Iglish
Outglde the U,nited States
United States Inforfiation AciencY, Information Center Service,
Room 212, 1750 Penn5ylvania Avenue N.W., Washington D.C. 20547,
USA

Le Franais dans le Monde
-Librairie Hachette, 79, Boulevard Saint-Germain, F-75 Paris 6e

franzOsisch heute
Informationsblätter far FranzOsischlehrer in .Schule und NO012-
schulo. Verbandsorgan der Vereinigung der Franzosischlehrer
Verlag Moritz Diesterweg, HochstraBe 31, D-6000Trahkfutt/Main 1

Fremdsprachenunterricht
Volk und Wissen Volkseigener Verlag, Lindenstral3e 54a, DDR-108
Berlin

Der fremdsprachliche Unterricht
Ernst Klett Verlag, Postfach 809, I21-7000 Stuttgart 1
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Universidad Nacional de Trujillo, ,Depart,muniti) dy Idi(:)mas,y
Apartado-.31';', Tuujill.o, Peru

1!-?.1(1

Hayerischer Schulbuch-Verlaq, Postfaeli 8/; D-8000 Milneheu 19

A muu,t::h:,-
of
International House, 40 Shaftesbury Avenue, London, W1V 8113
England

)11.:26.?

;;cit:3,!!'iPz.ft f[ir

Verlag Hermann.Sehroedel, ZeiBstraBe 10, D-3000 Hannover 81

N,?1(.'1"

Verlag Moritz Diesterweg, HochstraBe ]1, D-6000 Frankfurt/Main li

Cornelsen-Velhagen & KiasingVerlag fUrLehrmedien, Liitzow-
straBe 1057106; D71000 BerlinA0.

Prax17:3

Verlag Lambert Lensing GmbH, Postfach 875 D,;.4600 Dortmund

Husskij jazyk
z,urnal irtstituta.rikogo ja:;k(2 Pkiva
Izdatel'stvo Moskbvskogo univeTsiteta, 1<rinovskogo, d.
24/35,Moskva V-259, UclSR'
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B. LISTE DER FUR DIESE BIBLTOGRAPHIE ZUSATZLICH

AUSGEWERTETEN PERIODIKA

Anregung
Zeit.schrift fUr Gymnasialpddagogik
Bayerisbher Schtilbuch-Verlag, Postfach 87, D-8000 Miihchen 19

7 J.,

Bielefelder Beiträge zur Spr'achlehrforschung
Sprachenzentrum der Universitat Bielefeld,, Postfach Elkio,
D-4800 Bielefeld 1

Flórida FL Repbrter
801 N.E. 177,.th 'Street, North Miami Beaciri Florida 33162, USA

Gesamtschule
Georg Westermann Verlag, Georg Westermann Allee 66, D-33 Braun-

,schweig

ei

Hispania
American Association of Teachers of Spanish and Portuguese,
qchita §-tate Uniyersity, Wichita, Kansas 67208, USA

Der Kindrarzt _

Mitteilungen des Berufsverbandes der Kinderargte Deutschlands
e.V., Hansisches Verlagskontor H. Scheffler, Friedrich-Wilhelm-
Platz 3, Postfach 3045, D-2400 LUbeck .

ALes,langues,modernes
Association des Professeurs'de Langues Vivantes de-L'Enseigneoc
irent Public, Librairie Didier,i15, rue cujas, F-75-Paris 5e

,

lehrmi,ttet Aktuell : -, .-.-
Ifo:rma'fionen fur die Unterrichtspraxis
Velag Georg Westermann, Georg=WesterMann-Allee:-6'*6 3,3300

-

Braunschweig!
a .

, Levende Palen
.: ,. .

v- Wolters - Noordhoff nv, Postbus 58, Groningen, Niederiande
,

. ..

,2. .

LI,ngusstl,cs: An Intexnationa1 Review.
Colibri',Distributorsfor Mouton, P.O. Box 482, The Hague -

2076, Niederiande''.
'

;--

Y NALLD 4Journal
.

'NALL') Publications Center, BoX,330, Ellis Hall Ohio UniVersity,
Athens,:Ohio 45701, USA, ,

Die.Realschule
liermannSdIFoedel Vdrlag -KG,. ZeiBstraBe10,'D-3000 Hannover 81

Russian Language,Journal. '4 s

Michigan State,Universi:ty, 729 Wells Ea4l, East tansing,
Michigan 48823, USA

;t:
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tionaZ. Carl Schurz 'Assdciation;. Inc.
nut:Street,,Phi1adelphia, Pa. 19106,,USA

Carl Ernst Poesclzel iterlag!'Gmbil
siee: Metzl,ersche Yeriagsliduchhandlung

Leningradskoe otdeZenie izdateZ'stva "Prbsvescenie"
Nevskij pr., 28, 191186 Leningrad, D-186, UdSSR

1-zdateZ'stvo "Russky Jazyk"
Luniikov per., 5, 101000 Moskva, Centr, UdSSR

, IF.
de'TrujiZZo,'Departameno Idioma.sUni.versidad Nacio Z

-APartado ,31,5,"Trujillo, Peru

'IzdateZ'stvo, "Vys;aja ncola".
Neglinnaja ul., 29/14,,Moskva, =514. ,UdSSR
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mf77-01-0001 Eric FL508456
'Aarons,AlfredC.
'/Useful,Materials/.
In:/Florida FLReporter/,12/1974/
1-2,3.105-108.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508456
FS-zx*(FM)
Bibliographie;- Bilin$ualismus;
Dialekt; Englisch(FU); Lehr=
material; Linguistik .

m177-01-0002
Abu Hatab,Mohamed
/Zueinigen-Achwierigeiten,,
fuer Araber beim Eriernen :der
deutschen'Sprache2/.
In:/Deutsch als Fremdsprache/,
/1976/4,8.235-241.
Bib1.11, Gph.3.
pres.:deutsch.
F8-zx!X:-50.9/K
/Aegypten/; Deutsch(FU); DeUtsch,
Arabisch;°Genera Veret; Gram=
matik; Grammatikstoff; Gymna=,
sium; Kontrastive Linguistik;
Lexik; Modus; Morphologie; Schu=
le; Stat14tische,Auswertung;
Tempus

.mf77-01-0003 Do-824
/Actes du troisleme congres
mondial.T.1./.(Umschlagt.0

.

/Plurilinguisme et enseignement
du franca's, languevnaternelle,
.langue,seconde et lAngue êtran=
gere. LesdifferenteS apprncnes
methodolotiques pour la lecture

,

(lets texteilitterWeS/:
Fe-deratioft Internatinai4 'des.-
!professeUrs de Franca?'
Paris-Servres:FIPF-C.I. -P.'
/1976/.245 S.
-/Actes du Congres.T.1.Bulletin
12-13/
Bibl., Tab.
pres.:franz.
FS-sx Do-824/K
Bil ngualismus; Franzoesisch
(F

lit
;'Franzoesisch(M rU); Inte=

pre ation; Konferenzmaterial;
Literatur,

Mf77-01-0004,X-682'
>,/Activ;dades eSecificas del
profesor de idiomas. Epbozo de
una tsxonomia/.
Bludau,Michael; Christ,Herbertl.
Huellen,Werner; u.a. > ,

In:/Boletin de la Asociasion,
EuroRea de Profesores de'
Espanolt,8/1976/141S.6J.768.,_
Bibl.
pres.;span.
FS-zx X-682/K
Fremdsprachenunterricht;

mf77-01-0005 X-609
Alexander,L.G.
/Gerlish and Co./.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/3,3.19.
Abb.
pree.:engl.
FS-zx X-609/X
Amerikanisoh.; -Englischi Hoer-
Verstehens;-Uebung; Landeskunde

a

mr77-01-0006 x-609
Alexander,Louis George

./Thisele a hammer/4
In:/Zielsprache
/1977/148.19.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Fachsprachei,
,Fortgeschrittenenunterricht

m1'71-01-00071 X-68$ .

Apelt,Hans-Peter
/DeUtsch als Fremdsprache
Wablfach in der,Schule/.
InVZielsprache Deutsch/,
/1976/24S:27.6.

FSzx X688/K
Aktionsarten; Audiovisuelle
Unterrichtsmittel; 7Austra=
lien/; Deutsch(FU); /Kanada/;
'Lqndeskunde; Lehrmaterial;
; Lernspiel; Methode; Schule;
/USA/

mf77-01-0008
Apelt,Walter
Die /Bedeutung der visuellen
Komponente im Fremdsprachen=
unterricht/.
In:/Deutsch als-Fremdsprache/,,
/1976/4,S.195-204.'
Bab1.72.
pres.Ideutsch.

X-509/K .-
achauung; Audicvisuelie Me=

Audiovisueile Unterrichtfs*-
Behalten;.Effizienz;'

Methode;tVisuelle Unterimichte=
mittel

mf77-01-0009 Do-823
/ArbeitsbUch Amerikakunde/.
Curriculumgruppe Amerikakunde
Hamburg(Hrsg.)
Stuttgart:Metzler/1976/.VI,
239 S.
/Amerikastudien - American Stu=

.,dies;(vorm.Beihefte zi.1 Jahr=
buchfuer Amerikastudien).
Studienbd.1/ '

I8BN 3-476-00331-0
Bibl.,'Tab., Noten.

; pres.:deutsch,engl...
FS-mi'DO-823/K,
EngliSCh(FU); Landeskunde;
Lehrmaterial; Sekundarstufe

,Zwei; Textarbeit. Unterrichts=

1.6

planung; /USAZ

m177-01-0010 x7180%
Arendt,Manrred*
/Ueben - Pruefen. Zur Klaerung
zweier zentraler Begriffe/.
In:/Englisch/,11/1976/4,8.143-
145.
Gph:
pres.:deutsch.
FS-zx X-180/K
Leistungsmessung;, Uebung

11,



mf 3,z01-0011 X-626
ord,Raymond

/A ropos! de la 'specialisation"
de quelques grands Tnstituts
Fxaryekis en Allemagne federale/,
Irv/Zielsprache Franzoesiddh/,
/1976/3,3.132-134.
pres::franz.
FS-zx x,626/K
/Deutschland,BRD/; /Frankreichh
Franzoesisch(FU); Landeskunde

mf77-01-0012
Aufderstrasse,Hartmut;
Mann,Horot-Hermann
/KritischeZeberlegungen zur
.Lernzielbestimmung fuer den
Deutschkurs -"Viel Olusck in .

Deutschlane/.
/.

In:/Bielefelder Beitraege zur-
SprachlehrfOrschung/,/1976/7,
S.23-30.
Bibl.7.
pres.:deutsch.
FS -zx X -664/K
Deutsch(FU); /Deutschland,BRD/k
Filmkurs;. Lehrmateriar;PLIIi.
ziel; Unterrichtsfilm

Luemke

mf77-01-0013 Eric FL508545
-Balley,Charles-James N.
The,/New Linguistic Framework.
litnd Language Planning/. ,

In:/Linguistics/d1975/158,
' ! 8.153,7158.

pres.:ehgl.
Aus:Eric Journal Articl
FL508545 ,

FS-zx (FM)
Dialekt; Linguistische Theorie;
Phonblogie; Soziolinguistilit;
Sprachgebrauch

Resume"

mf77,41-00l4 X-688
Barkowski,Hans; Harnisch,
Ulrike; Kumm,Sigrid

' /Projekt "Deutsch fuer auslaen=
dische ArbeiNr"/.
In:/Deutsch lernen/d1976/3,
8.23-31.

.

Gph.5. .

pres.:deutsch. I
FS-zx x-688/K
Auslaen4erunterrieht;'Bil3gram=
mati14-Deutsch(FU); /Deuesch=
land,BRD/;-Erfahrungsbericht;.
Funktacnile Grammatik; Modell-
versuch

Mf77-01-40015 X-6e
Barrera-Vidal,Alberto
/Alemania.federal/.
In:/Boletin de la Asociacion
Europea de Profesores de
Espanol/,8/1976/1.4,3.29-34.
15re/3,r:span.

x.-682/K,
Lehrwerk; Rezension; Spanisch
(FU)

mf77-01-0016 x-661 -
Barrera-Vidal,Alterto
/Teorlas gramaticales y teorla
de la ensenanza/%
In4/Zie1sRrache Spanisch/,
/1975/2-,8.1-5..
.Bibl., Gph.
pres.':span.
F8-7...x,'X-661/K
Angewandte Linguistik; Lerntheo

Linguistik; TaxonothiScher
Strukturalismus;.Traditionelle ,

Grammatik; Transformationsgram=
matik;Uebersicht

mf7701-0017 X-78 -

Beuer,Hans-Ludwig
./Videol einige Bemerkungen zum
medlen!7spezifisChen Ort und'zur
didakti,s9hen Basis/.
In:/ZieltpracheleUtsch/:
/1976/2,S.11-16..`75.

Tab.2. "'t -

pres,:deutsch.
FS-zx X78/K ,

Deutsch(FU); Didaktik; Hoerver= .

stehen; Medienverbund; Motive=
tion; Video Recorder

ti

mf77-0170018 X-688.
tecker,Norbert!
bie /Verknuepfuagspartikeln'
"denn, mal, doch" und andere/.
In:/Zie1siorache.Deutsch/d1976/
.3,8..6.-12 '

,Tab.l.
pres.:deutsch;
FS-zX Z-.688/K
Deutsch; Forschung4beridht;
Grammatische Terminologie;
JSprachgebrauch; Bprachliche
Felder

Illf7741-0019 X-516
Bernstein,Eckhard
/From Struwwelpeter to Rotfuchs:
/Suggestions for Using: Children's
Books in Culture Classes/.
'In:Die/Unterrichtspraxis fon
the Teaching of German/d1976/
1,8.96-100.
Bibl.9.
pres.:engl.
FS-zx X-516/K -

Anfangsunterricht; Deutsch(FU);
Elperiment; Landeskunde,;,Lek=
tuere; Textauswertungj,/USA/

' mf77-01-0020
Besse,Henri
La /norme, les registres et
l'apprentissage/.
In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121,8.24-29.
pres.:frapz,
-FS-zxZ-503/K - ,

Linguistik;! Sprachregister

1.7'
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mt77-01-0021
Bftechtina,tG.A.
/0'funkciona1'noj I semantiZes=
koj sootnositel'nosti nekotorych
konptrukcij, soderIaMich
nareija iii predlano-imennye
so6etanija/.
In:/Russkij jazyk dlja studsntov-
Inostrancev. Sbornik metodices=

skich.-statej. Vypusk 14/,Moskau
("Russkij jazyk")/1974/,S.60-
74.
Bib1.12.
pres.:russ,
FS-mx (FM)/K
Grammatik; Russisch(FU); Semen=
tik

mf77-01-0022 X7609
Bleyhl,Werner
/Zielfertigkeit Hoerverstehen/.
In:/Zielsprp.che Englisch/,
/1977/1,S.20-25.
Bib1.15.
pres.:deutich.
FS-ix X-609/K
Englisch(FU); Gesprochene
Sprache; Hoerverstehen; Ton=
bandmaterial

mf77-01-0023 X-42
Borgmann,Winfried

; Die /Unterrichtsplandng .im,Fach
, Ehglisch in der reformierten.
gymnasialen Oberstufe/. ',

In:/Praxis des Neusprachaichen
Unterrichts/,23/1976/3,S.315-
320.
Tab., Gph.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Gymnasium;' Lehr=
plan; Oberstufenunterricht;.
,Sekundarstufe Zwei; °Unterriphts=
'planting

mf777017°024 X-135'
.

Bourzeng,E.. HA
/PoUr un enseigneMeAt sPangiais
de,spbcItaite.adx tpchnictens
et auxecbniciens'superieUrs/.
Iti:Les'/Langues Modernes/,69
/1975/2-3,3.155-160.
Bibl.
pres.:franz.
'FS-zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache;
Gymnasium; Hochschule; Unter=
nichtsmittel

mf77-01:0025 X-682
Boven,Gerda; Gerven,Karel Van
La /situaciOn del Espeol en
Belgica (Provincias flamencas)/.
In:/Boletin de la ,Asociacion
&mopes de Profesoras de
Espanol/,8/1976/14,3.3-6.
pres.:span.., .

FS-zx X-682/K.
/Belgien/; Spanisch(FU)

mf77-01-0026 Eric FL508612
Brann,Syavia J.
/Source'Activities for Foreign
Language Conversatpn Classes/.
In:/Hispenia/,58/1975/4,3.902-
905.
pras.:engl.

,Aus:Eric Journal Article Resume
FL508612
"FS-zx.-(FM)

. .

Hoeren; Konversation; Metfio e;
Sprechen

-

mf77-01-0027.
Bratus',B.V."
/Kompleksnyj lingvostilisti6es=
kij analiz slova na zanjati=
jach s inostrancami-filologaMi/.
_In:/Russkij jazyk dlja s dentov-
'fnostrancev. 'sbornik metcIices=
klch statej: Vypusk 16/, skau
("Russkij jazyk")/1976/,S.128

-139.
Bib1.3, Anh.
pres.:russ:'
OS-mx (FM)/K
'Fortgeschrittehenun'terricht;
Hochschule; Kulturkunde;- Lan=
deskunde; Ling4iStik; Aussisch
(FU); Stili Woftschattzunter=
richt

mf77-p1-0028 Do-819
Burgschmidt,Ernst
Die /englischen Praepositioneri/..
Dortmund:Lensing/1975/.80 S.
/Linguistische Beitraege zum
FremdSprachenunterricht.H.1/
ISBN 3-559722661-9
Bibl., Gph:, Tab.
pres.:deutsdh,eng1.4
FS-zx Do-819/K. A

Angewandte Linguistik; Englisch
(FU); Grammatikstoff; Grammatik=
untervicnt; Linguistik; Upbungs=°

, form; Uebungssystem .*

mf77-01-0029 X-42
Butzkamm,Wolfgang
/Methodenstreit und kein Ende.
10 Thesen zur Konzeption und
Rezeption der Aufgeklaerten
Einsprachigkeit/. -

In:/Praxis des Neusprachlichen
unterrichts/,23/1976/3,S.227-
23.-
Bib1.30.
pres.:deutsoh._
FS-zx X-42/K
Einsprachigkeit; Methode

mf77-01-0030 x-135
4 Chantefort,Pierre; Merle,

Gabriel
Le /departement d'enseignement
et de recherche lanpes
viyantes aux non specialistes/.
(Une structure eaccueil.)
In:Les /Langues Modernes/,69
/1975/2-3,S.202-207,
pres.:franz.

,FS-zx X-135/K
-(-Fremdsprachiger Sprabher"werb;
'Hochschule



mf77 01-0031 X-128
Christ,Herbert
/Fran oesisch ab Klasse 5, Er=
gebni se elner Umfrage bei den
Kultus inisterien/.
In:/Ne sprachliche Mitteilun=
.gen/,2 1976/3,S.151-154.
Tab.4, h.

pres.:d utsch.
FS-zx X 128/K
Allgeme nbildende Schule;
/Deutsc and,BRD/; Franzoesisch
'(FU); Fr ehbeginn; Grundschule;
Orientie ungsStufe

mf77-01-0 32 X-626
ChristiIn eborg'
/Uebunten im Roerverstehen
fuer Fort eschrittene/.
In:/Ziels rache Franzoesisch/,
/1976/3,S 107-124.
Bibl.
pres.:deut ch,franz.
FS-zx X-62 /K.
Fortgeschr ttenenunterricht;
Franzoesis h(FU); Hoer-Ver=
stehens-Ue ung; Hoerverstehen

mf77-01-0033X-96
Cole,Leo R. \

/Relationship\s between viSual
presentatiOns\arid linguistic
items in second=languagd teach=
ing/. ,

In:/Iral/,14/1976/4,5.339-350.
Bib1.35.1 .

pres.:e .4,franz'. res.:franz.,
deUtsch. !

FS-zx X-96/K
Audiovisuelle Methode; Kon=
trastive Linguistik; Linguistik;
Visuelle Unterrichtsmittel

-
mf77-01-0034 x-609
Cook,ViviarJ-.
/Using'recorded speeph
elassroom/:
In:/Zielspache%Englisch/,

7,1977/1,S:1-2.
Bibl.
pres.:engl.
FS7zx X-609/K
Enk11sch(F1J); GeSiir6chene Spra=
che; Methode; Tonbahdmaterial

lx1 the

mf77-01-0035 X-135
Danon-Boileau,L.
/Caracterisations de l'anglais
scientifique ecrit: pour une
pedagogie de la lecture/.
In:Les /Lgngues Modernes/,69
/1975/2-3,S.124-09.

-IN44p1.19, Tab.3.
pres,:franz.
FS:-zx X-135/K
Eng4sch(FU).; Fachsprache;
Hochschule; Lesen'

mf77-01-0036 X-626
/Dialoge,..14n Franzoesischunter=
richt/. 7.

In:/Zielsprache Frginzoesischi,
./1976/4,E.183-185.
pres.:deutsch., .

FS-zx X-626/K .

Dialog; Franzoesisch(FU)

mf77-01-0037 X-609
Dixey,J.N.
/Sketches and role-playing in
your classroom/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/3,S.9-13.
pres.:engl.
FS-zi X-609/K
Englisch(FU); Erwachsenenbil=
dung; Szenisches Spiel

Dobrovo skaja,V.V.; Merzon,S.N.
/Iz opy a postroenija uroka-
russkogo jazyka kak inostrannogo
na prodvinutom etape obuC'enija/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodiCes=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkijjazyk")/1976/,S.194-
206.
Bib1.4.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Erfahrungsbericht; Fortgeschritte=
nenunterricht; Hochschule; Rus=
sisch(FU); Stundenaufbau; Stun=
denverlauf; UnterriChtsorganisa=
tion; Unterrichtsplanung

mf77-01-0039 'Er1c FL508613
Dreher,Barbara; Larkins,James
/Improving Auditory Discrimi,na=
tion for Beginning4SPanish-
'Students/.

_ In:/H1spania/,58/1975/4,S.897-
., .9q1.

pres.:engl.
Ails:Eric Journal Artiele Resume
FL508613
FS-zx (FM)
Anfangsunterricht; Diskrimina=,
tion; Hoerverstehen; Methode;
Spanisch(FU)

9

mf77-01-0040 X-135
Duda,R.; Laurens,J.P.
Li/exploitation didactique de
documents authentiques/. (La
langue orale.)
In:Les /Langues Modernes/,69
/1975/2-3,5.228-239.
Bibl.
pres.:franz.,engl.
FS-zx X-135/K
Englisch(FU); Gesprdchene Spra=
che; Hoe?Verstehen; Rundfunk;
TeXtarbeit

mf77-01-0041 Do-828
DUewell,Henning
Der /Fehler als sprAchdidakti=
sches Problem. Zur Rolle des
Fehlens bedm FremdspraChener=
werb/:
Goeppingen:Kuemmer1e.(/1976/).
S.81-101.
Aus:Lebendige Rorpania. Goeppin-
gen 1976.
Bib1.4^
pres.:deutsch.
FS-mx Do-828/K
Fehlerbewertung; Fehferkunde;
LernProzess



mf77-01-0042t X-42
Dufeu,Bernard; Reiske,Heinz
/"De vive voix"/.
In:/Praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.428-
429.
Bibl.
pres.:deutsch.
FS-zx X-42/K
Audiovisuelle Methode; Franzoe=
sisch(FU)

mf77-01-0043 X:78
Eppert,Franz; Kuepper,Karl J.
/Anleitung zum-freien Gespraech/.
In:/Zielsprache Deutsch/d1976/
2,0.2=10.
Tab.4.
pres.:deUtsch
FS-zx X-78/K
Deutsgh(FU)r Didaktik; Fortge=
spilpitteftenunterricht; Ged
$kaeChenversation; Lexiki
Sprachgebi.auch; Sprechen;,
Uebungsform; Umgangssprache

mf77-01-0044 X-542
Erdmann,Peter
-/"Some ' Und "any" im Englisch=
unterricht/c
In:/Linguistik und Didaktik/,7
/1976/28,S292-306.
Bita.17, Tab.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-542/K
Grammatik; Semantik; Transfor=
mationsgrammatik

,mf77-01-0045 X-626
/Erfahrungsberichte ueber einen
audio-visuellen Fortbildungs=
lehrgang in Antibes/.
Klose,Christel(Mitarb.);
Muenchow,Sabine(Mitarb.);. Haber=
maler,Ursula(Mitarb.)
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
/1976/40.172-176.
pres.:deutsch.,
FS-zx X-626X--
Audiovisuelle Methode; Autlands=
kurs; Erfahrungsbericht; Er=
wachsenenbildung; Franzoesisch
(FU); Lehrerfortbildung; Volks=
hochschule

mf77-01-0046 Do-841
Estarellas,Juan
La /psicolinguistica y la
ensenanza de los Adiomas
extranjeros/*(/Psycholin-
guistics and the teaching of
foreign languages,span.)/.
Sanchez Sant,Ramiro(Uebers.);
Anzola Orosco(Uebers.)
Salamanca:Ediciones Anaya
/1971/.270 S.
/Temas y Estudios./
Bibl., Abb., Tab.; Gph.

)pres. :span., orig4:engl.
FS-sx Do-841/K
Audiolinguale Methode; Gram=
matik; Grammatik-Uebersetzungt-
Methode; Lehrerausbildung;
Linguistik; Progpammierter
Unterricht; Psycholinguistik;
45panisch(FU)

2 0
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mf77-01-0047 X-682
Ezquerra,R.
/Algunas.utilizaciones didacti=
:cas de los'laboratorios de
lenguas/.
In:/BoletiAjde la Asociacion
EUropeas-de Profesores de
Espanol/,8/1976/14,S.7-23.
Bibl.13, Gh.
pres.:span.
FS-zx X.-682/K
Grammatik; Hoer-Sppech-Aufnahme-
Labor; Phonetik; Phonologfe;
Spanisch(FU)

mf77-01-0048 Eric FL508421)
Fadil,Virginia Ann
/More Understanding and Apprecia=
tion:Zearning for Mastery in a
Literature Course/.
In:/TESOL Quarterly/,9/1975/4,
s.367-377.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508421
FS-zx (FM)
Behalten; Englisch(FU); Lehr=
plan; /Libanon/; Literatur;
Selbststudium

mf77-01-0049 X-135
Faessel,Jocelyne
Les /techniques dramatiques et
l'enseignement de l'espagnoi/.
In:Les Aangues Modernes/,70
A976/2-3,S.1 69.
pres.:franz.
FS-zx X-135/K ,

Sptanisch(FU); Szenisches Spiel

mf77-01-G050 ,
Faik,Suily
La..Xplacd de l'adjectif/.
In:Le /Frtncais dans le Monde/,16
/1976/124,S.13-47.
pres.:fradz.
FS-tx,X-503/K
Franzpesisch; Grammatik; Lin=
guistik

mf77.-01-0051
Faure,G,; Di Cristo,A.; Durand,P.
"La /phonetique corrective clans
i'ensdignement du francais, '

iangUe/etrangere"/.
rn:Le /Francais .dans le Monde/,16
/1976/122,S.46,49.
pres.:franz.
FS-tx X-503/K
Franzoesisch(FU); Phonetik

mf77-01-0052
Faure,G.; Di Cristo,A.; Durand,
P.

/La
/phonetique corrective dans

l'enseignement du francais,
langue etrangere/.
In:Le /FranCais dans le Mpnde/,16
/1976/124,5.27-32.
pres.:franz.
FS-zx X-503/K
Ausspracheschulung; Franzoe=
sisch(FU); Phonetik



mf77r01-0053 Do-789
Fauster,kurt; Zepke,Klaus
Dialmuendliche Reifepruefung
fn der Kollegstufe/.
In:/Anregung(Sondetdr.)/,21
/1975/2,S.82-94.
Bibl.
pres.:deutsch.
FS-dA Do-789/K
AbschIusspruefung; Englisch(FU);
LeistangsbeurteiluAg; Muendlicher
Test; VerstaendigungsfaehigXeit

mf77-01-0054 Do-813 ,

/Films and how to use them. A
HandbOok fpr the Foreign Lan=
guage Teadher/.
Govier,Robert A.(Hrsg.);
Anderson,Keith 0.(Mitarb.); u.a.
Philadelphia:The National Carl
Schurz Association/1976/.45 S.
Bibl., Tab., Gph., Adressenverz.,
presengl.
FS-mx Do-813/K
Audiovisuelle Un'qerrichtsmittel;
Technische Unterrichtsmittel;
Tonfiltgeraet; Tonfilmmaterial;
Unterrichtsfilm,

mf77-01-0055 Eric FL508576
Fisher,Lynn Visson
/Teaching Stylistics to Students
of Russian/.
In:/Slavic and East European
Journa1/,19/1975/S.239-245.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal ArtiCle Resume
FL508576
FS-zx (FM)
Methode; Russisch(FU); Semantik;.
Stil;,,Uebersetzung

Mf77-61-0056 X-626
Fiusa;D.; Kehl,M.J.; Weiss,F..
/Propositions pour une unite
d'apprentissage a l'usage
d'apprenants adultes/.
In:/Zielsprache FranzMSisch/,
/1976/313..125-129:
oBib1.3.
pres./:franz.
FS-zx X-626/K
Eigentaetigkeit; Erwachsenen=,
bildung; Franzoesisch(FU);' Me=
thode; .Muendliches Ausdrucks=
vermoegen; Volkshochschule

mf77-01-0057
Fontier,G:; Le Cunff,M.
L'/enseignant et le modéle/. -

In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121,S.36-39.
pres.:franz:
FS-zx X-503/K
Auditive Unterrichtsmittel;
Franzoesisch(FU)

mf77-01-0058 X-42
Frank.,Christine
/COntradiction passages/.
In:/Praxis des neusprachliChen
Unterrichts/,23/1976/4,S.423-

pres.:engl.
FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Spontanes Spge=
chen; Sprechen; Textarbeit

mf77-01-0059 Eric FL508422
Freeman,Diane E. Larsen
The /Acquisition of Grammatical
Morphemes by Adult,E81, Students/.

Quarterly/,9/1975/4,
S.409-419.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508422
FS-zx (FM)

, Englisch(FU); Erwachsenenbildung;
Lernprozesv; Lerntheorie; Psycho=
linguistik; Sprachliche Fertig=
ke4.ten

mf77-01-0060 X-609
Freudenstein,Reinhold
/Drei Thesen zumghema "Pattern
Practice/. ZE-Diskuasion.
Pattern Drill.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,S.1-2.
pres.:deutsch.
FS-zx X-609/K'
Englisch(FU),; Pattern Drill

mf77-01-0061 X-42
freudenstein,Reinhold
/Merkmale des guten Fremdspra=
chenlehrers/.
In:/Praxis des Neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/3,S.320-
321.
Bib1.2.
pres.:deutsch.
FS-zx X-42/K
Forschungsbericht; Fremdspra=
chenunterricht; Lehrer;./USA/

mf77-01-0062

/ZnaC'enie gorodskich metodi.Ces=
kich ob-edinenij v razvitil
metodiki prepOdavanila russkogo
jazyka kak inostrannogo/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
ipostrancev. Sbornik metodlles=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk")/1976/,S.231-
236.,
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Lehrerfortbildung; Russisch(FU);
Situationsbericht; Uebersicht

mf77-01-0063
Fursenko,D.I.
/Sposoby vyral'enija neoprede=
lennosti predmeta v sovremennom
russkom jazyke/.
In:/Russkij jazyk dlja studentoV-
inostrancev. Sbornlk metodiZes=
kich statej.'Vypusk 14/,Moskau
("Russkij j.,?yk",)/1974/,S.41-
51.
Bib1.6.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Grammatik; Linguistik; Russisch
(FU)

2 1



mf77-01u0064

/Km.toprEsu 0 Sisteme raboty
pri,ohaenii izu'Cajun'emu vidu
nanijai-
In:/Rusakij Jazyk dlja studentov-
inostrancev. Zbornik metodie'es=
kich statej.. Vypusk 16/,Moskau
(",Rusakij jazyk' )/1976/,S.154-

:162:

pres.:rUss. a

FS-mx (FM)/K
Fachsprache; Fortgeschrittenen=
Unterricht; Hochschule; Lesen;
Russisch(FU); Uebung; Uebunga..
system

mf77-0.f-0065 X-42
,.Gester, Friedrich Wilhelm
/Tran'tformationelle; kommuni=
kative'und traditionelle Gram.

,

,In:/Praxis deS,neusprachlioherY .

'Unterriphts/,23/1976/4,S.345...
e35.4.
Bib1.34-

'prip.:deutsch,engl.
PS-ix X-42/K
GraMmafik; LehreravSbildung;
TraditIonelle.drammatik; Trans=
formationsgramMatik

mf77-01-0066 X-42 -

Glas,Bermann
/Hilfen fuer Lernschwache/.
In:/Praxis des Neusprachli8hen
Unterrichts7,23/1976/3,S.321-
324.

.

pres.,:deutsch!.
FS-zX X-42/K.
Lernhilfe.

r

7401-06.X-135

1.7enseignemintde I'allemand
en lettres,MOdernes
versitit,de Nancy.2/. (La
langue ecrite.)
In:Les /1.angues Modernes/,69
/1975/2-3,3.207-214.
pres.tfranz. r,

Fs-zx X-135/K'
Deutsch(FU);,HoOschule; Lesen;
Literatur;_Schriftsprache,,

V kMf77-01-0068 X-688
Goebel,Richard

l
'

/M0eglichkeiten Unaufwendiger
Visualisierung 16 Sprachunter.
richt/.

'( Iln:/Deutsch lernen/d1976/3,

.41b1.4, Gph14.
Wres.:deutsch.
PS-zx X-688/K
Bildgeschichte Deutscti(FU);
Dialog; Visuelle Unterrichts=
Mittel; Wandtafel

mf77-0110069 Eric FL508436.
Goldman-Eisler,Frieda; Cohen:'
Miqhele
An'/Experimental Study of Inter.
.ference'between Receptive and
Productive.Processes Involving
Speech/.
In:/Linguistics/d1975/151,S.5.-

pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508436
FS-zx .,(FM)
Bewusstmachung; InterferenZ;
Psycholinguistik; Sprechen.

,

alf1(7-01J0070
GO1jark1na,E1
/K Voprosicob otbore.materiala
naosnove Me'istilevogo sopo= -

stavitel'nogo analiza/1
In:/AussWij jazyk dija studentov-
inosti-ancev. Sbornik metodi6es=
kich statej. Vypusk.16/,Moskau
("Russkij jdzyk')/1976/
94.
Bib1.6.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fachspxache; Fortgeschrittenen=
unterricht; Hochschule;'Rus=
sisch(FU); Stil,

1

mf77-01-0071
Gorelikovaz,M.I.
4Lingvisticeskij anallz chuto=
zestvennogo teksta v processe
izu6endja russkogo jazyka
kaic inostrannogo/.
rn:/hUs'skij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodins=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk)/197,6/,S.140-
153.
Bib1.13, Tab?2.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgeschrittenenunterricht;
Hochschule; Lesen; Linguistik;
Literatur; Russisch(FU)

mi77-01-0072 Do7791
,(Gradl,Manfreil
/Zur Weiterentwicklung ter
Textaufgabe im Englischan/.
In:/Anregung(Sonderdr.)/;21

./1975/5,S.318-322.

.pres.:engl.,deutsch.
pS7dx Do-791/K
'"AbSchlusspruefung; Englisch4

.,'.Sekund3arstufed,Zwe1;.Textarbait

2 2

m177-01-0673 _Do-843:
Guenot,Jean
-/Claves para laS lenguas-
modernas/*(/Clefs pour las
langues vivantes,span./).
Lago,Julio (Uebers.)
Salamanca:Ediciones Anaya
/1972/.188 S.
/Temas y Estudios./
Bibl., Tab., Gph.
pres.:span., franz., engl.,
orig.:franz.
FS-sx Do-843/K ,



Audiovisuelle Methode;
Sprachigkeit; Linguistik;
Muttersprache; Pattern Drill;
Programmierter Unterricht;
Sprachlabor

Mf77-01-0074 X7669.
Gutschow,Harald
.Der./mi*_verstandene Pattern

Zt-Diskussion. Pattern
Drill.
In:/Zielsprache Englisdh,/,
/1976/4,S.2-3.
Bibl.1.

-Apres.:deutsch.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Pattern Drill

m177-01-0075 X-78
Gutschow,Harald
Das /Problem der Methode im
Fremdsprachenunterricht/.
In:/Zielsprache Deutsch,/,/1976/
2,S.34-42.
Bibl.3.

- qpres.:deutsch.
PS-zx X-78/K
Deutsch(FU); Didaktik; Fremd.
sprachenunterricht; Lehrziel;
Lerntheorie; Methode; Sprechen;
Unterrichtsforschung

mf77-01-0076
Hackenbroch,Ida; Schueren,Rainer
/Kassettenrecorder. Moeglichkei=
ten ihrer Verwendung.im Fremd=
spracheriunterriChtt.
1114/Lelirmittel Aktd,/1976/3
4.28-32.
$ibl.6, -Abb.
pres..:deutsch.
FS-zx X-617/K
Auditive Unterrichtsmittel;',. ,

Differenzierung;'Gruppenarbeit
HoerVerstehens-Uebung; KasSet.
tentonband; Leseuebung; Lied;
Sekunarstufe Zwei; Sprechuebung

mf77-01-0079
Hellmich,Harald
/Fremdsprachenunterricht und Be.
wusstheit/.
In:/Deutsch als Fremdsprache/,
/1976/4,S.2051,15';-f,
Bibl.11. N,

pres.:deutsch.'
FS-zx X7509../1{'
Aussprache-

'

Bewusstmachung;
1 -Grammatik; J.,ernen; Lernstufe;

Lexik; Linguistik; Situation;
Sprachbeherrschung; Sprachliche
Fertigkeiten; Uebung; Uebungs .
form

n11'77-01-0080 X-688
Hessel,Ingrid; Goebel,Richard
/Spiele und gruppenaktive Ver..
fahren im Unterricht/.
In:/Deutsch lernen/,/1976/2,
S.45-55.
Bibl.3, Gph.10.
prea.:deutsch.
FS-zx x-688/K
Deutsch(FU)..; Gruppenarbeit;
Lernkarte; Lernspiel; Sprechen

mf77-01-0081 X.42
Heyder,Egon
/Fehlerhaeufigkeit im Englisch.
unterricht/.
In:/Praiiddes'neusprachlichen

7 UnterhW,23/1976/4,S.418-

B141it',' Tab.2%
prei.:11putsch,engl.
FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Fehlerkunde; Ge.
samtschule; Statistische Aus=
wertung

mf77-01-6077 X-135
Harmand,Arlette; Harmand,Jean-
Marie
L'/anglais scientifique, un fatix"
probleme/.
In:Les /Langues Modernes/,69 .

/1975/2-3,S.149-154.
Bibl.9.
pres.:franz:
FS-Zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache; Hoch=
sehule; Lexik

477-01-0078 X-542
Hausmann,Franz Josef
/Linguistik des Frankreichauf=
enthaltes/..
In:/Linguistik und Dldakt1k/,7 /
/1976/27,S.184-189.
Bibl.8.
pres.:deutsch,franz.
FS-zx X-542/K
Auslandsaufpnthalt; Franzoe..
sisch(FU); Hochschule

2 :3

mfri .01-0082 X-609
Hill,Leslie A.
/Pattern drills and nations/.
ZE-Diskussion. Pattern Drill.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,5.4-5.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); .Pattern Drill;
Situation '

mf77-01-0083 X-55 )

Hoegel,Rolf
/Arthur Miller:. "A memory :of
two mondays". Versuch einer
dramati'Schen Darstellung der
dndustriellen Arbeitswelt/.
In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/.1975/5,S.419-425.

=.:deutsch,engl.
FS-zx X-55/K
Englisch(FU); Literatur; Se.
kundarstufe Zwei

mf77-01-0084 X-609
Hoffmann,Hans G.
/Terrible simplification/.
In:/Zielsprache Engldkh/,
/1977/1,S.3.
Abb. d

pres.4deutsch:'
FS-zx X7605/K 'Y

Englisch(FU);' Erwachsenenbil.
dung;'Lehrzielanalyse; Volks.
hochschule



m

mf77-01-0085
Hombitzer,Eleonore

../T.S. Eliot: "Aunt Helen". Ein
Beispiel strukturalistischer
Texterschliessung in der Se=
kundarstufe 2/.
In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/1975/5,S.407-418.
Bibl.
prep.:deutsch,eng1'.
FS-zx X-55/K
Sekundarstufe Zwei;. Textarbeit

mf77-01-0086 X-42
Hornung,Walter -

/Form und Vorbereitung des Text=
kommentars im Fach Franzoesisch/.
In:/Praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.393-
402. -

Bibl., Tab.l.
pres.:deutsch,franz.
FS-zx X-42/K
Abschlusspruefung; Franzoesisch
.(P11); Interpretation; Leistungs=
mesSung; Schriftliche Ueberprue=
Sung; ,S0Fundarstufe Zwei

mf7t01-0087 X-55
IMhofOuediger
/Haroad.ilinters "revue sketches"
als,Schullektuere der gymna=.
sialenOberstufe,(Sekundarstu=
fe
.In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/1975/5,3.390-401.
SIbI. .

pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-55/K
Englisch; Literatur; SekUndar=
stufe Zwei

mf77-01-0088: X-135
Innocent,G.
L'/anglais dans une universite
scientifique/.
In:Les /Langues Modernes/,69'
/1975/2-3,S.161-165.
Bib1.1.
pres.:franz.
FS-zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache;
Hochschule; Methodik

mf77-01-0089
Ivanova-Luk'janova,G.N..
/K voprosu o vyrabotke havykov
sintagmati:Ceskogo nenenija/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi:Ces=
kich statej. Vyfplsk 16/,Moskau
.("Russkij jazYk )/1976/,S.33-
43..
Bib1.16.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Hochschule; Lesen; Russisch(FU);
Syntax,

,

r.

h

alf77-01-0990. X-542
Janes,Allen R.
/Dialektaler Transfer in der
Prosodie. Auswirkungen des

r Schwaebischen'in der englischen
Intonation/
In%/Linguistik und Didaktik/,7
/1976/28,S.261272.
Bib1.48, Gph.
pres.:deutsch,engl..
FS-zx X-542/K
Dialekti Englisch(FU); Intona=
tion; Transrer'

mf77-01-0091'
Jarancev,R.I.
/Aspekty raboty po.stranp=
vedeniju v auditornych
jach/. -

In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik thetodins=
kich statej. Vypugk 14/;Mo5kau
("Russkij jazyk' )/1974/,S.233
241.

' ?*
Bib1.4.
pres.:ru&s.
FS-mx. (FM)/K ,

FortgeschrittenenUnterrlcht;
Hochs4hule; KUlturkunde; Lan=

.deskUnde; Russisch(FU)

mf77-01-0092, X-626
Jeikowski,Ernst
/Gedanken zur Sprachlabor-
Praxis in der VHS/.
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
/1976/4,S.156-159.
pres.:deutsch.
FS-zx x-626/K
Erwachsenenbildung; Franzoe=
sisch(FU); Sprachlabor; Ver=
staendigungsfaehigkeit; Volks=
hochschule

mf77-01-0093 X-42
Jochems;Helmut
Die /Katenativa "begin" und
"start!*.: emn Revisionsversuch/.
In:/Prexis'deS.'Neusprachlichen
Unteri-ichti/,23%1976/3,S.261-
266.
Bib1.13.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx.X-42/K .

Englisch; Grammatik; Syntax

m177-01-0094 X-688
John,Barbara
/Maerchen im DeutschUnterricht
fuer Gastarbeiterkinder/.
In:/Deutsch lernen/,/1976/2,
S.34-44.
Bib1.18, Tab.4.
pres.:deutsch,
FS-zx X-688/K I :

Atildio-true4e Methode; Deutsch
(FU); Didalaik; ErfAhrungs=
bericht Grundschule; Maerchen;
Methode; Sprechen; Textarbeit

'.



mf77-01°095 Do-8e.0
/Journees'Pedagoglque

7

26. Juin'I976. Centre Intei=
.nationalXEtudes 14144gogiquat
de.Se4res
Federation Internationale .des

.Professeurs de Francais

S4vret:Ct.E.P./1976/,26 S.,

, pres:tfranz.
e." FS-mx Do-840/K'

Fachsprache;-FranzOesiscn(FU);
7.Franzoesisch(MU); Gesprochene
.gPrache; Literatur; Methode;
Schriftsprache; Sprachnorm;
Yerstaendigungsfaehigkeits

'f7mf77=01-0096 'X-688 y

KaAtIBernd.
Das./hnti,z1p1erend-spekulative
'Verfahren. Eine Methode des
UMgangs m4t literarischen
:Texen Fremdsprachenunter-

In:/Zieisprache Deutsch/,
.i41976/3,S.13:20.

Tab.l.
pres.:deutsch:
!FS-zx X-688/1(
Deutsch(FU); Lehrziel; Llteraf'
tur; Methode; Textarbeit; Text=
art; Textauswahl; Unterrichts.
stunde

"

mf77.-01-0097 Eric FL508364
Keller,Howard H.
A /Note on the Value of "Mono=
'polija" in Stimulating Russian
Classroom Conver.sation/.
In:/Russian Language Journal/,29
/1975/104,S.1-3.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508364
FS-zx (FM)
Konversaticn; Lehrmaterial;
Lehrmaterialentwicklung; Lern=
spiel; Methode; Russisch(FU);
Sprachliche feltigkeiten .

mf77-01-0098 X-.516
Kelz,H%Ietrich P.
/Deutschunterricht und deutsche
Hochlautung/.
In:Die /Unterrichtspraxis for
the Teaching of German/,/1976/
1,3.77-89.
Bibl.53.
pres.:deutsch.
FS-zx X-516/K
Aussprache; Aussprachegenauig=
keit; Deutsch(FU); Didaktik;
Sprachnorm; Uebersicht; Ver.
staendigungsfaehigkeit

mf77-01-00,99 X-.128 .

,KieIhoefer,Bernd.
,./DeUt_sche.SchulleiStungstestS

im FAW:FFanzoesisch/..
,an:/Neusprdchliche Mittellun=
gen/,29/1976/3,S.137-14:).
Bibl:
pres.:deutsch.
FS-zx X-128/K
Franzoesisch(FU); Leistungs.
test; Testkritik

ref77-01-0100
Kim,L.K.
/K voprosu o sostavlenii karto..
teki slovoobrazovanij,slovo=
soC'etanij v jazyke gornych
spe'cial'nostej/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi:Ce.s.
Wich statej. Vypusk 14/,Moskau
("Russkij-jazyk. )/1974/,3.205-
221.
Bib1.18.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Erfahrungsbericht; Fachsprache;
Hochschule; Lexik; Lexikographie;
Russisch(FU); Wortbildung; Wort= 1

haeufigkeit; Wortschatz;-Wort=
schafzminimum

mf77-01-0101- X-42
Kirch,Karl H.
/Weitere knmerkungen zum Normen=
katalog Englisch/.
'f11:4Praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.417-
.418.

tib1.6.
pre,s.:deutsch.
FS-zx X-42/K
AbschlUsspruefung; Eng1l.sph(F1);
Leistung0e4rteilung; 7:61,stungs.
messung;!:Sprachliche F6rtig=

mf77-01-0102 X-626
Klose,Giselher
Das /Sprachlabor in der Volks.
hochschule/.
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
/1976/4,S.153-156.
pres.:deutsch.
FS-zx X-626/K
Erwachsenenbildung; Franzoesisch '
(FU); Sprachlabor; Volkshoch.
schule

mr77-01-0103 Eric FL508423
Kohn,James J.; Vajda,Peter G.
/Peer-Mediated Instruction and
Small-Group Instruction Ld the

'ESL ClassrAom/.
In:/TESOL-quarterly/,9/1975/4,
3.379-390.
pres.:engl.
Aus:Eric 4ournal Article Resume
FL508423
FS-zx (FM)
Englisch(FU); Lehrer; Methode;
Schueler

mf77-01-0104
Kolojarceva,N.P.
/Nekotorye metodi:Ceskie priemy
provedeni4a zanjatij po raz .
vitiju reciv,v'grUppach filorogov
prodvinutogo etapa obucenija.
(Na materiale temy "Kino")/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodices=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk")/1976/,8.170-
175.
Bib1.4. .

pres.:russ.
F3-mx (FM)/K



Fortgeschrittenenunterricht,;
Gespriech; Hochsobtae; Konver.
sation;,Russ1sch(FU); Spontmne'S
Sprechen; Sprechen

mf77-01a1.05
.

/Kriti.a7che Bibliographie zur kn.
' geriaridten Llnguistik. Fach'be.
' re1c Englisch.Lieferung 2/.

(foseblattsammlg.)
Kuehlwein,Wolfgang(HrSg.);
Barrera-Vidal,Aibert(Hrsg.;
Ba,ld,Wolf:-Dietrich(Mitarb.); u.a.
Dortmund:Lensin 1976/.(Sektion
1-11,2.Lieferg.
ISBN 3-559-22629-5
Bibl., Knapptexte.
pres.':deutsch.,engl.
FS-mx (FM)/K
kngewandte Linguistik; Biblio=
graphie; Englisch(FU); Rezension

mf77-01-0106.
Krju&ova,M.L.
10 nekotorych'svotvach

'1.Semantiko-sintaksiceskich
klassov slov gl.agolov .emo=
cional'nogo sOstbjanja
dtno'genija/. '

In:/Russkij jazwk dija tftudentov-
inostrancev. Sbbrilik Me.odles=
kich statej. 'Vypusk 16/,Mokau
("Russkij jszYk)/1'976/.iS.4=
61.
Bibl.6.
prps.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgeschrittenenunterricht;
Hochschule; Linguistik; Rektion;
Russisch(FU); Semantik; Syntax

15

mf77-01-0107
Kummen,Irmela; Willeke,Otto=
mar
/"Traditionelle Grammatik" und
die Vermittlung kommunikativer
Sprecheinne1ten 1m Unterricht
DAF/.
In:/Bielefelder Beitraege
zur Sprachlehrforschung/,
/1976/7,5.9-21.
Bibl.11, Tab., Gph.
pres.:deutsch.
FS=zx X-664/K
Deutsch(FU); Grammatik; Kommuni=
kationsforschUng; Lehrbuchauf=
'bau; Sprechen

mf77-01-0108 Eric FL508)25
Kunkle,John F.
/Student Option in Lab for
Credit/.
In:/NALLD Journal/,10/1975/1,
s.33-38.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508525
FS-zx (FM)
Laborapruestung; Sprachlabor;
TechnAsche Untertl,chtsmieteif
Video:RecOrder- '` ;i

fi

2 6

mf77-01-0109 Do-787
Lachnitt,Eckehard
iNeue Formen der Textaufgabe
'im EnKlischeni.
In:/Anregung(Sonderdr.)/,21
/1975/6, 5.41 1 -,10
Bibl.
pres.:deutsch.
FS-dx Do-787/K
Englisch(FU;; Schriftllohe
Uebung; Sekundarstufe Zwell
Textarbeit

mf:7-01-01:L' X-135
Ladmiral,Jean-Rene
Une /longue de specialite:
l'ailemand ph4losophique/.
In:Les /Longues Modernes/,69
/:975/2-),S.139-1,8.
Bibl.19.
pres.:franz.
FS-zx X-13/K.
Deutsch(FU); Fachsprache;
Hochschule; Textarbeit; Ueber,.-
setzung

mf77-01-Ulli
Lagane,Rene .

/Modele descriptif et modeie
pedagogique/.
In:Le /Francais dans le Monde/,10
/1976:4121,S.18-23.
pres.:franz.
FS-zx X-503/K
Linguis,tik; V:erstaendigungsfae=
higkelt

mf77-1-u112 Eric FL5085,78
Lake,A, Joseph
/Grammhr Explanation in Terms
of Sentence Stress/.
In:/Slavic and East European
Juurnal/,19/1975/2,S.166-173.
pres.:engl.
Aus:Eric Jourr&.Article Resume
FL508578
3-zx '(FM)

Betonung; Kontrastive Linguistik;
Methode; Fhonologie; Russisdh
(FU); Semantik

mf77-01-01i3 Do-822
/Landeskunde im Fremdsprachen=
unterricht. Kultur und Kommuni=
kation als didaktisches Kon=
zept/.
Weber,Horst(Hrsg.)
Muenchen:Koesel/1976/.266 S.
/Koesel-Diskussion/
ISBN )-466-30125-4
Bibl.
pres.:deutsch.
.YS-sx Do-822/K
.Kommunikationsforschung;
turkunde; Landeskunde

mf77-01-0124 X-13D
Les /langues modernes. 69-1975-
2,3.Langues de specialite/.
Association des Professeurs,
de Longues Vrvantes de.
l'Enseignement Public (A.P.L.V.)

1975-2,3/,3.1i3-292.
Bibl., Tab.
pres.:deutsch,franz.
FS-zx X-135/K
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VORBI MI PKIING

In cier Rib'llographie Wderner Premd:Tt.a,.heoniteppleht werden er-

fa5t und ausgewertet:

I. Alle Beitrage aus Zeitschriften, die regelmaMg Arbeiten mum

modernen Fremdspraehenunterricht verOffen.tlichen (vgl. Liste

A: regelmaig ausgewertete Periodika)

2. Beitrage aus Zeitschriften, die nur gelegentlich relevante

Arbeiten enthalten, und Arbeiten, die Uber andere Dokumen-

tationssysteme erfa5t werden (vgl. Lista B: fUr diese B"i-

bliographie zusatzlich ausgewertete Periodika)

3. BuchverbYfentlichungen deutscher und auslandischer Verlage°

und Institutione0 (vgl. Liste.C).

/

Die VS-Dokumentation ist dem Dokumentationsring Podagoglk

(50PAEW'angeschlos5en. Si.e arbeitet Uber das Clearinghouse on

Languages (Ind Linguistics (CLL) mit der amerikanischenDokumen-

tationszentrale ERIC (Educational ResoqreecInformation Center)

zusammen.°Zu den von ERIC Ubernommenen Beitragen liagen nicht

immer Knapptexte Vor. Die jeweiiigen Originalarbeiten sind in

diesen 1 allen zu beziehan durch: ERIC Document.Reproduction

,)Service P.O. Box 190, Arlington, Virginia 22210, USA. Hierzu

ist die Angabe der ERIC Document Number (ED) erforderlich, die

unter Angaile,,sier in, der Bibliographie zitierten FL-Numme'r bel

CLL/ERIC, Cekter for Applied Linguistics, 1611 North Kent Street,

Arlington, Virginia 22209, USA zu erfragen ist.

SoAtige'Originalliteratur ist Uber den Buchhandel oder den Bi-

bli-ptheksleihve,rkehrzu erhalten; die.Doku.mentation. Moderner

FreMdspr'achenuntcrricht in Marburg ist diesem Leihverkehr nicht

angeschlossen und kann deshalb keine Or-6ina1e oder Kopien der

angefUhrten Arbeiten zur VerfUgung Stellen.
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do/ Athol1 mit die.y,1 Itih11,,qtaphio .;Ind

1. Hach dom 11.1,1M,'N

d(in, :;acht i to I , wenn kii ii Mit ill tp.

1:1t ) i ALPHABET I :;(11EN I1 t;

naoh cinom OtcnIfticrl
im SCHI,A(;WOUTttEGISTElt

woitere Into/mati.onon k6nlion ylitn(4mmen wotd(.11.

qoinio

in dio:ion hold'on
koqi!;toln wild io

aul die Ian-
lontdo Titollinmmot
im ALPHAIIETI:;CHEN
KATAkm; volwity;on.

a. dem Toil KNAPPTEXTE; hior linden !iich nntor dot:;olhen T1tol-
nummor wio im alThabotichon Katalog'immer dann KnappLoxto,
iwonn dio TItolaufnahmo hintoF dom iiiiititut!lkonnoichon elm
!$'/K" enthalt;

b. den' LISTEN A, It und C; Ii I VI H dio tfl',rlacp;an!;chrifton
ansgewertoton Periodika und Ii i Cli V 1 II findon.

Fur die Titelautnahmo wird 1:01(jondes Schema bet-int./A:

Ltufeuidi, Titot-Nr.

Autor

Beigaben

Sekundarquelle

Institutske

m176-02-024) Eric F1.50803)
White,Ronald V.
The /Language, The Learner and
The Syllabus/.
In :/RELC Journal/,6/1975/1,
S.31-52.
Bibl.

iglpres.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508033

nnze tchen
(FM)

Bewusstmachung; Lehrmaterial;

mf76-04-0264 Do-778
Wieczerkowski,Wilhelm
/Einfluesse der funktionalen
Relevanz einer Spraohe auf
ihren Erwerb/.
In:/Motivation im Premdspra
chenunterricht/,Paderborn
(Schoeningh)/1976/,S.39-41.
Bibl.
pres. :deutsch.
FS- sx Do-778/K
Lernpsychologie; Motivation

Lehrplpp; Soziolinguistik

/Buch/,

Ort, Verlag
/Jahr/,Seitenzahl

Serientite,

:411ot

Sta-ndortsignatur

PAei.tschrift/,Jhrg./Jahl
Hoft-Nr.,Scjitenahl

Sprache der Veriittont.-
lichung

mf76-04-0266 Do-802
Wierschelm,Wolfgang; Hahn,
Erika
/Englisch: LehrPlan - Vorberei.
tung - Unterricht/.
Weinheim,Basel:Beltz/1976/.
VIII,155 S.
/Lehrerhandbuch.8/

.rISBN 3-1407-35011-2

Internationale Stan-, Bibl., Reg., Tab.
pres.:deutsch,engl.

dard-Buh- bzw. -Se- FS-sx Do-802/K

rien-Nummer ( ISSN) Englisch(FU); Methodik; Sektunm
darstufe Eins

Grun'dlage für die Titelaufnahme ist das Regelwerk "Maschinen.gerechte
Titelaufnahme für Dokumentationsprojekte im Dokumentationsri.ng Pad-
gogik (DOPAED); Berlin: Pd'dagogisches ZQntr.um, 1972". Die zur Aus-

wel'rtung verwendeten chlagworter-entstammen Clem "Thesaurus Moderner
Fremdspraphenunterricht;40Munchen: Hueber, 1974".
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Vor1ag Ihl & Co., Pottaoh 68t, cohutg

AV 1014i
IIHtfl' P1'1.. MI4 t t 1.; p

4 InSt.it'UL Eilm und Dild in Wissenschatt 1iiit'i F hid,
Bavari4-Film-LPlat.z. 1, Ho27 GrUnwaId hoi MUnchon

ti,) t 11 lit' 1,1 ii 11.1.1111 1 'l't,ft'ni'Ve'71
Instituto do Espana, Marstallplat:: /, D-8000 Munchen 2

Peutaah als FremdlTny1;,.
Verlag Zeit im Bild, Eritz-Hockort-Plaiz 10, DDR-801. Dresden

Deutsh Lernen
Julius Groos Vorlay, HertzstraBe 6, D-6900 Heidelberg 1.

Der dautsahe im

Verlag Max Hueber, Krausstraflei 30, 1)-8045 ismaning bei MUnchen;

ELT Doauments
The'British Council, English Teaching Informati
House, 63,High Holborn, London WC1R 4SZ, England

Centre, State

Eng/i0A
Verlaogesellschaft Cornelsen-Velhagen & Klasin , Postfach 872,'
D-4800 Bielefeld,

English Language Teaching Journal
Oxford Unimrsity Press in association with the British Council.
Veriagsgesellschaft Cornelsen-Velhagen & Klasing, LUtzowstraBe
105-106, 1211000 Berlin 30

English "Tcaahing Forum. A journaq for the teacher of English
Outglde the U,nited States
United States Inforfiation AciencY, Information Center Service,
Room 212, 1750 Penn5ylvania Avenue N.W., Washington D.C. 20547,
USA

Le Français dons le Monde
-Librairie Hachette, 79, Boulevard Saint-Germain, F-75 Paris 6e

franzOsisch heute
Informationsblätter far FranzOsischlehrer in .Schule und HOc12-
schule. Verbandsorgan der Vereinigung der Franzosischlehrer
Verl,ag Moritz Diesterweg, HochstraBe 31, D-6000Trankfutt/Main 1

Fremdsprachenunterricht
Volk und Wissen Volkseigener Verlag, LindenstraBe 54a, DDR-108
Berlin

Der fremdsprachliche Unterricht
Ernst Klett Verlag, Postfach 809, =7000 Stuttgart 1
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Warschau,.
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Universidad Nacional de Trujillo, ,Depart,mielito de
Apartado-31';', Tuujilfo, Peru

1!-.,1(1

Bayerischer 'Schulbuch-Verlau, Postfach 8/; b-80°0 Miinchen 19

MoJci6:
A mu9,.4:1h1,- ;!;;71,;
6f ,,!;7

International House, 40 Shaftesbury Avenue, London, W1V 8113
England

Nczw
I r[ip ,11 ,,.-(;?!.1.11': 1

Verlag Hermann.Schroedel, ZeiBstraBe 10, D-3000 Hannover 81

Zpv,1,!4
Verlag Moritz Diesterweg, HochstraBe -31, D-6000 Frankfurt/Main ,11

Ncticyrac!hli
Cornelsen-Velhagen & KlasingVerlag airJ,ehrmedien, LUtzow-
straBe 1057106; D-1000 BerlinAG

Prax17:3
Verlag Lambert Lensing GmbH, Postfach 875; 1)7,4600 Dortmund

Husskij jazyk 2-4chci
z,upnal instituta.rikogo ja:;ukc1 Pki?4,:z
Izdatel'stvo Moskovskogo univeTsiteta, Krn_anovskogo, d.
24/35,Moskva V-259, lldSR'
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Anregung
Zeitsehrift fUr Gymnasialpddagogik ;,
Bayerisbher SchUlbuch-Verlag, pOstfach 87, D-8000 MUnchen:1.9.

B. LISTE DER FUR DIESE BIBLTOGRAPHIE ZUSATZLICH

AUSGEWERTETEN PERIODIKA

13:ie.lefeider Beitrage zur Spr'achlehrforschung l

Sprach-enzentrum der Universitat Bielefeld, Postfach Elkio,
D-4800 Bielefeld 1 .

. ,. AT :,:

-
. Flórida FL Hepbrter ,

, ,

801 N.E. 177Eh'Street, North Miami Beach') Florida 33162, USA

Gesamtsehule
Georg Westermann Verlag, Georg Westermann Allee 66, D-33 Braun-
schweig ,

Hispania
American Association of Teachers of Spanish and Portuguese,
Wlchita §-tate Uniyersity, Wichita, Kansas 67208, USA ,

Der Kinderarzt ,

Mitteilungen des Berufsverbandes der Kinderargte Deutschlands
e.V., Hansisches Verlagskontor H. Scheffler, Friedrich-Wilhelm-
Platz 3, Postfach 3045, D-2400 Ltibeck

Les,langues,modernes ,
.

A

Association des Professeurs'de Langues Vivantes de-L'Enseigneoc
irent Public, Librairie Didier,:.15,_rur cujas, F-75-Paris 5e

lehrmi,ttet Aktuell ,
,

Iffrma'fionen' fur die Unterriehtspraxis
Vefil.ag Georg Westermanp Georg=WesterMann-Allqe:-.66) a0-3300
Braunschweig.

, Levende Palen .

v- Wolters - Noordhoff nv, Postbus 58, Groningen, Niederiande
,

Ll.nguisties: An Intexnationa1 Review. ,

Colibri-,...Distributorsfor Mouton, P.O. Box 482, The Hague
2076, Niederiande,

c
),

NALLD '',.Tournal
.,

'NALL') Publications Center, BoX,330, Ellis Hall Ohio Univrsity,
.

Athens,:Ohio 45701, USA, ,

Die.Realsehule
.BermannSb(4roedel Vdrlag ,KG,. ZeiBstraBe10,'D-3000 Hannover 81

..Russian Language,Journal. , .
, _ 4 '

Michigan State,Universi,ty, 729 Wells EatAl, East Lansing,
Michigan 48823, USA



The' tional. Carl Schurz 'AssOciation; Inc.
339 dutStreet, ,Philadelphia, Pa. 191D6,,USA

Carl Er'nstToesc"hel Verlag!GmbH
siee: Metzl,ersche Yeridgs4uAhandlung

)

Le/Flingradskoe otdeZenie izdateZ'stva "Prbs-veenie"
Nevskij pr., 28, 191186 Leningrad, D-186, UdSSR

/
Jzdatel'sivo"Russky 'Jazyk"

' Luniikov per., 5, 101000 Soskva, Centr, UdSSR
. , .

Universidad Nacio Z de' Trujillo,' Departameni'o . deIdiomas y

A'
-APartado ,31,5;Ttujing, Pe'ru

..,

'

Izdatelratvo. "Vy.aja kola"-
,Neglinnaja 29/14,Moskva, =514- pcISSR
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mf77-01-0001 Eric FL508456
Aarons,AlfredC.
/Useful,Materials/.
In:/Florida FLReporter/.12/1974/
-1-243.105-108.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508456
FS-zx*(FM) -
Bibliographie;- Bilingualismus;
Dialekt; Englisch(FU); Lehr=
material; Linguistik

m177-01-0002
Abu Hatab,Mohamed
/Zueinigen-Achwierigkeiten,,
fuer Araber beim Erlernen:der
deutschen'Sprache.2/.
In:/Deutsch als Fremdsprache/,
/1976/4,3.235-241.
Bib1.11, Gph.3.
pres.:deutsch.
FS-zx!X,-50.9/K
Plegypten/; Deutsch(FU); DeUtsch,
Arabisch;'Genera Veretl Gram=
matik.; Grammatikstoff; Gymna=,
sium; Kontrastive Linguistik;
Lexik; Modus; Morphologie;
le; StatiStische'Auswertung; '

Tempus

,.mf77-01-0003 Do-824
/Actes du troisieme congres

.

mondial.T.1./.(Umschlagt.0
/Plurilinguisme et enseignement
du franca's, languevnaternelle,

.langue.seconde et leingue etran=
gere. Les differentee apprOches
methodologi.ques p9ur 1a leeture
des texteS,litteral4reS/,: .'

F6deration Internat1na14 des..
Trofessenrs de Francelt
Paris-Servres:FIPF-C.I. ,P.'- r
/1976/.245 S.
-/Actes du Congres.T.1.BUlletin
12-13/
Bibl., Tab.
pres.:franz.
FS-sx Do-824/K
Bil ngualismus; Franzoesisch
(F ;:?ranzoesisch(MU); Inter=
pre ation; Konferenzmaterial;
Literatur,

a

ilf77-01-0004,X-682' .

,dActividades eStecificas del
profesor de idiomas. Epbozo de
una taxonomia/. . .

Bludau,Michael; Christ,Herbert
Huellen,Werner; u.a.
In:/Boletin de la Asociasion,,
Eurcuasa de Profesores de' .t4,

Espano1/,8/1976/1413.6,1768..,, ,

Bibl. N
pree.:,span.

.

FS-zx X-682/K
Fremdsprachenunterricht; Ledre'r'

mf77-01-0005 X-609
Alexander,L.G.
/Gerlish and Co./.
In:/Zielspraehe Englisc ,

, /1976/3,3.19.
Abb.
preb.:engl.
FS-zx X-609/K
Amerikanisch4 -Englisch; Hoer-
Verstehens;-Uebung; Landeskunde

A

mf77-01-5006 X-609
Alexander,Louis George

./Thisele a hammer/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1977/148.19.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Fachsprachei,
-Fortgeschrittenenunterrieht

mf77-01-00071 X-6813
Apelt,Hans-Peter
/Dehtsch als Fremdspraehe
Wahlfacb- in der,Schule/.
IriVZielsprache Deutsch/,
41976/248:26.

ypreS,:deUtsc
p6;.zx x688./Ic
Aktionsarten; Audiovisuelle
Unterrichtsmittel; 7Austra=
lien/; Deutseh(FU); /Kanada./;

'14ndeekunde; Lehrmaterial;
; Lernspiel; Methode; Schule;
/USA/

mf77-01-0008
Apelt,Walter
Die /Bedeutung der visuellen
Komponente im Fremdspraehen=
unterricht/.
In:/Deutsch als-Fremdspraehe/,,
/1976/4,8.195-204.'
Bib1.72.
pres.Ideutsch.

'F.87zx X-509/K
Schauung; Aud4Qv18ue1le Mem'
ode;'-Audiovisueile Unterrichts*-

Behalten;.Effizienz;' "
Methode;tVipuelle Unterimichts=
mittel

mf77-01-0009 Do-823
/ArbeitsbUch Amerikakunde/.
Currieulumgruppe Amerikakunde
Hamburg(Hrsg.)
Stuttgart:Metzler/1976/.VI,

. 239 S.
/Amerikastudien - American Stu=

.,dies;(vorm.Beihefte zum Jahr=
buch.fuer Amerikastudien).
Studienbd.1/ '

I8BN 3-476-00331-0
Bibl.,'Tab., Noten.
pres.:deutsch,engl.i.
FS-si'DO-823/K,

"EngliSdh(FU); Landeskunde;
Lehrmaterialq Sekundarstufe
,Zwei; Textarbeit- Unterrichts=
planung; /USAZ

6

mf77-01-0010 x7180%
Arendt,Manrred*
Aleberi - Pruefen. Zur Klalerung
zweier zentraler Begriffe/.
In:/Englisch/,11/1976/4,S.143-
145.
Gph:
pres.:deutseh.
FS-zx X-180/K
Leistungsmessung;, Uebung

11,



mf 3,z01-0011 X-626
ord,Raymond

/A ropos! de la 'specialisation"
de quelques grands Tnstituts
Fxaryekis en Allemagne federale/..
Irirl/Zielsprache Franzoesiddh/,
/1976/3,3.132-134.
pres::franz.
FS-zx X,626/K
/Deutschland,BRD/; /Frankreichh
Franzoesisch(FU); Landeskunde

mf77-01-0012
Aufderstrasse,Hartmut; Luemke
,mann,Horot-Hermann
/KritischeZeberlegungen zur
.Lernzielbestimmung fuer den
Deutschkurs -"Viel Olusck in .

Deutschlane/.
/.

In:/Bielefelder Beitraege zur-
SprachlehrfOrschung/,/1976/7,
8.23-30.
Bibl.7.
pres.:deutsch.
FS -zx x -664/K
Deutsch(FU); /Deutschland,BRD/k
FilmkursL Lehrmateriar;PLehre
ziel; Unterrichtsfilm

-

mf77-01-0013 Eric FL508545
Balley,Charles-James N.
rm./New Linguistic Framework.
and Language Planning/.
In:/Linguistics/,/1975/158,
8.153158. !.

pres.:ehgl.
Aus:Eric Journal Articl
FL508545 ,

FS-zx (FM) ,
Dialekt; Linguistische Theorie;
PhonOlogie; Sozio1inguisti4;
Spracfigebrauch

ResUme"

mf777.01-0014 X-688
Barkowski,Hans; Harnisch,
Ulrike; Kumm,Sigrid

' /Projekt "Deutsch fuer auslaen=
dische ArbeiNr"/.
In:/Deutsch lernen/d1976/3,
8.23-31.
Gph.5. .

mf77-01-0016 X-661 -
Barrera-Vidal,Alberto
/Teorlas gramaticales y tecria
de la ensenanzak.
In4/Zie1sRrache Spanisch/,
/1975/2-,8-1-5-.
.Bibl., Gph.
pres.':span.
F8-Z.x,)C-661/K
Angewandte Linguistik; Lernth6o=

...rie; Linguistik; TaxonothiScher
Strukturalismus;.Traditionelle ,

Grammatik; Transformationsgram=
.

matik;Uebersioht

an-7701-0017 X-78
Beuer,Hans-Ludwig
-/Videol einige Bemerkungen zum
medlenspezifisChen Ort und'zur
didaktts,chen Basis/.
in:/Zieltprache DeUtech/:
/1976/2,S.11-16...`,-5

Tab.2. -

pres,:deutsch.
FS-zx X/-78/K
Deutsch(FU); Didaktik; Hoerver=
stehen; Medienverbund; Motive=
tion; Video Recorder

mf77-0170018 X-688. )'
Becker,Norbert!
tole /Verknuepfungspartikeln'
"denn, .mal, doch" und andere/.
In:/Zie1strache.Deutsch/d1976/
3,8.6-12S '

4pres.:deutsch;
FS-zX Z-.688/K -

Deutsch; Forschung4bericht;
Grammatische Terminologie;
JSprachgebrauch; Sprachliche
Felder

pres.:deutsch.
FS-zx x-688/K
Auslaen4erunterriept;,241c3gram=
mati14-Deutsch(FU); /Deuesch=,
land,BRD/;-Erfahrungsbericht;
Funktiorlile Grammatik; Modell-
versuch 4, ,

,

Illf77.-014:11015 x-682
Barrera-Vidal,Alberto
/Alemania.federal/.
In:/Boletin de la Asociacion
Europea de Profesores de
Espanol/,8/1976/14,3.29-34.
Presp:spen.
FS-iic X.-682/K,
Lehrwerk; Rezension;
(FU) .

Spanisch

tn777.6-0019 x-56
Bernstein,Eckhard
/From Struwwelpeter to Rotfuchs:
/Suggestions for Using: Children's
Books in Culture Classes/.
'In:Die/Unterrichtspraxis fon
the Teaching of German/d1976/
1,8.96-100.
Bibl.9.
pres.:engl.
FS-zx X-516/K - /1

Anfangsunterrreht; Deutsch(FU);
Elperiment; Landeskunde;-Lek=
tuere; Textauswertungj,/USA/

mf77-01-0020
Besse,Henri
La /norme, les registres et
l'apprentissage/.
In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121,8.24-29.
pres.:frapz,

-FS-zxrZ-503/K
Linguistik;! Sprachregister

1,7'



mr77-01-0021
Bftechtina,tG.A.
/0'funkciona1'aoj I semantiZes..
koj sootnositel'nosti nekotorych
konstrukcij, soderYaMich
narenja ill predlano-imennye
so6et'anija/.
In:/Russkij jazyk dlja studsntov-
inostrancev. Sbornik metodices=

skich'statej. Vypusk 14/,Moskau
("Russkij jazyk")/1974/,S,60-
74.
Bib1.12.
pres.:russ,
FS-mx (FM)/K
Grammatik; Russisch(FU); Seman=
tik

mf77-01-0022 X7609
Bleyhl,Werner
/Zielfertigkeit Hoerverstehen/.
Ln:/Zielsprp.che Englisch/,
/1977/1,S.20-25.
Bibi.15.

,

pres.:deutch. .

FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Gésprochene
Sprache; Hoerverstehen; Ton=
bandmaterial

mf77-01-0023 X-42
Borgmann,Winfried
Die /Unterrichtsplandng 4m.Fach

,..Englisch in der reformierten.
gymnasialen Oberstufe/. ',

In:/Praxis des Neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/3,S.315-
320 .
Tab., Gph.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Gymnasium;' Lehr=
plan; Oberstufenuntsrricht;.
.Sekundarstufe Zwei; "Unterrichts=
'planung

mf77=010024 X-135'
.

Bourzsng,E.. HA
/PoUr un enseigneMeAt sPangiais

,clespecialite,adx tpohnictens
et aux_techniciens'superieUrs/.
Ln:Les'/Langues Modernes/,69
/1975/2-3,3.155-160.
Bibl.
pres.:franz.
'FS-zx X-135/K
Englisch(F0); Fachsprache;
Gymnasium; Hochschule; Unter=
nichtsmittel

mf77-01:0025 X-682
-Boven,Gerda; Gerven,Karel Tan
La /situaciOn del EspSeol en
Belgica (Provincias flamencas)/.
In:/Boletill de la ,Asociacion
&mopes de Profesore's de
Espanol/,8/1976/14,3.3-6.

FS-zx X-682/K.
/Belgien/; Spanisch(FU)

mf77-01-0026 Eric FL508612
Brann,Sylvia J.
/Source'Activities for Foreign
Language Conversation Classes/.
In:/Hisgania,/,58/1975/4,,S.902-
905.
pres.:engl.
,Aus:Eric Journal Article Resume
FL508612
'FS-zx,(FM)

` Hoeren; Konversation;
Sprechen

Me't1:-A-e;

mf77-01-0027,
Bratus',B.V.'
/Kompleksnyj lingvostilisti6es=
kij analiz slova na zanjati=.
jach s inostrancami-filologaMi/.

_In:/Russkij jazyk dlja s dentov-
'fnostrancev. 'sbornik metcIices=
kich statej: Vypusk 16/, skau

r ("Russkij jazyk")/1976/,S.
-139.
Bib1.3, Anh.
pres.:russ.
*-mx (FM)/K
'Fortgeschrittehenun'terricht;
Hochschule; Kulturkunde;- Lan=
deskunde; Ling4i8tik; Aussisch
(FU); Stili Woftschat,zunter=
richt

mf77-01-0028 Do-819
Burgschmidt,Ernst
Die /englischen Praepositioneri/..
Dortmund:Lensing/1975/.60 S.
/Linguistische Beitraege zum
FremdSprachenunterricht.H.1/
ISBN 3-559,-22661-9
Bibl., Gph:, Tab.
pres.:deutsdhseng1.4
FS-zx Do-819/K. ,

Angewandte Linguistik; Bnglisch
(FU); Grammatikstoff; Grammatik=
Unterricht; Linguistik; Upbungs='
form; Uebungssystem

mf77-01-0029 X-42
Butzkamm,Wolfgang
/Methodenstreit und kein Ende.
10 Thesen zur Konzeption und
Rezeption der Aufgeklaerten
Einsprachigkeit/.
In:/Praxis des Neusprachlichen
Onterriohts/,23/1976/3,S.227-
235.

pres.:deutsch._
FS-zx X-42/K
Einsprachigkeit; Methode

mf77-01-0030 x-135
4 Chantefort,Pierre; Merle,

Gabriel
Le /departement d'enseignement
et de recherche lanues
viyantes aux non specialistes/.
(Une structure eaccueil.)
In:Les /Langues Modernes/,69
/1975/2-3,S.202-207,
pres.:franz.

,FS-zx X-135/K
-(-Fremdsprachiger Sprabher'werb;
'Hochschule



mf77 01-0031 X-128
Christ,Herbert
/Fran oesisch ab Klasse 5, Er=
gebni se elner Umfrage bei den
Kultus inisterien/._
In:/Ne sprachliche Mitteilun=
.gen/,2 1976/3,S.151-154.
Tab.4, h.

pres.:d utsch.
FS-zx X 128/K
Allgeme nbildende Schule;
/Deutsc and,BRD/; Franzoesisch
'(FU); Fr ehbeginn; Grundschule;
Orientie ungsStufe

mf77-01-0 32 X-626
ChristiIn eborg.
/Uebunten im Boerverstehen
fuer Fort eschrittene/.
In:/Ziels rache Franzoesisch/,
/1976/3,S 107-124.
Bibl.
pres.:deut ch,franz.
FS-zx X-62 /K.
Fortgeschr ttenenunterricht;
Franzoesis h(FU); Hoer-Ver=
stehens-Ue ung; Hoerverstehen

mf77-01-0033X-96
Cole,Leo R. \

/RelationshiP\s between viSual
presentatiOns\arid linguistic
items in second=languagd teach=
ing/. ,

In:/Iral/,14/1976/4,S.339-350.
Bibl.35 .

pres.:e
1/

.4franz.,, res.:franz.,
deUtsch.
FS-zx X-96/K
Audiovisuelle Methode; Kon=
trastive Linguistik; Linguistik;
Visuelle Unterrichtsmittel

mf77-01-0034 X-609
Cook,Vivia ',I

/Using'i-ecorded speeph in the
classroopl/--

,

In:/Zielspache%Englischr,
7,1977/1,S:1-2. '
Bibl. .,

pres.:engl. -
FS7zx X-609/K
Englisch(FU); Gesi.dchene Spra=
che; Methode; Tonbandmaterial

mf77-01-0035 X-135
Danon-Boileau,L.
/Caracterisations de l'anglais
scientifique ecrit: pour une
pedagogie de la lecture/.
In:Les /Lgngues Modernes/,69
/1975/2-3,S.124-09.

-1*!)1.19, Tab.).
pres.:franz.
FS:-zx X-135/K
Eng1.isch(FU).; Fachsprache;
Hochschule; Lesen'

mf77-01-0036 X-626
/Dialoge4p Franzoesischunter=
richt/. *

In:/Zielsprache FrAnzoesische,
/1976/4,S.183-185.
pres.:deutsch.' .
FS-zx X-626/K
Dialog; Franzoesisch(FU)

mf77-01-0037 X-609
Dixey,J.N.
/Sketches and role-playing in
your classroom/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/3,S.9-13.
pres.:engl.
FS-zi X-609/K
Englisch(FU); Erwachsenenbil=
dung; Szenisches Spiel

Dobrovo skaja,V.V.; Merzon,S.N.
/Iz opy a postroenija uroka-
russkogo jazyka kak inostrannogo
na prOdvinutom etape obu'Cenija/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi:Ces..
1(10 statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij Jazyk")/1976/,S.194-

,
206.
Bdbl.4.
pres.:russ.
PS-mx (PM)/K
Erfahrungsbericht; Fortgeschritte=
nenunterricht; Hochschule; Rus=
sisch(FU); Stundenaufbau; Stun=
denverlauf; UnterriChtsorganisa=
tion; Unterrichtsplanung

mf77-01-0039 'Eric FL508613
Dreher,Barbara; Larkins,James
/Improving Auditory Discrimi,na=
tion for Beginnina SPanish-

9.%

'Students/.
_ In:/Hispania/,58/1975/4,S.897-

.9q1.
pres.:engl.
Ails:Eric Journal Artiele Resume
PL508613
PS-zx (PM)
Anfangsunterricht; Diskrimins=*
tion; Hoerverstehen; Methode;
Spanisch(FU)

9

mr77-01-0040 X-135
Duda,R.; Laurens,J.P. ,

Li/exploitation didactique de
documents authentiques/. (La
langue orale.)
In:Les /Langues Modernes/,69
/1975/2-3,5.228-239.
Blbl.
pres.:franz.,engl.
PS-zx X-135/K
Englisch(FU); GesprOchene Spra=
che; Hoe?verstehen; Rundfunk;
TeZtarbeit

mf77-01-0041 Do-828
Duewell,Henning
Der /Pehler als sprachdidakti=
sches Problem. Zur Rolle des
Pehlens bdim FremdspraChener=
werb/:
Goeppingen:Kuemmer1e.(/1976/).
S.81-101.
Aus:Lebendige Roviania. Goeppin=
gen 1976.

pres.:deutsch.
FS-mx Do-828/K
Pehlerbewertung; Pehl!erkunde;
Lerni)rozess



mf77-01-0042t X-42
Dufeu,Bernard; Reiske,Heinz
/"De vive voix"/.
In:/Praxis des neuaprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.428-
429.
Bibl.
pres.:deutsch.
FS-zx X-42/K
Audiovisuelle Methode; Franzoe=
sisch(FU)

mf77-01-0043 X:78
Eppert,Franz; Kuepper,Karl J.
/Anleitung zum-freien Gespraech/.
In:/Zielsprache Deutsch/d1976/
2,0.2=10.
Tab.4.
pres.:deUtsch
FS-zx X-78/K
Deutsgh(FU)r Didaktik; Fortge=
sOr1ttafts4unterricht; Ged
SkaeehOnversation; Lexiki
Sprachgebi.auch; Sprechen;
Uebungsform; Umgangssprache

mf77-01-0044 X-542
Erdmann,peter
-/"Some' und "any" im Englisch=
unterricht/c
In:/Linguistik und Didaktik/,7
/1976/280292-306.
Bita.17, Tab.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-542/K
Grammatik; Semantik; Transfor=
mationsgrammatik

,mf77-01-0045 X-626
/Erfahrungsberichte ueber einen
audio-visuellen Fortbildungs=
lehrgang in Antibes/.
Klose,Christel(Mitarb.);
Muenchow,Sabine(Mitarb.);. Haber=
maier,Ursula(Mitarb.)
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
/1976/40.172-176.
pres.:deutsch.,
FS-zx X-626X--
Audiovisuelle Methode; Autlands=
kurs; Erfahrungsbericht; Er=
wachsenenbildung; Franzoesisch
(FU); Lehrerfortbildung; Volks=
hochschule

mf77-01-0046 Do-841
Estarellas,Juan
La /psicolinguistica y la
ensenanza de los Adiomas
extranjeros/*(/Psycholin-
guistics and the teaching of
foreign lansuages,span.)/.
Sanchez Sant,Ramiro(Uebers.);
Anzola Orosco(Uebers.)
Salamanca:Ediciones Anaya
/1971/.270 S.
/Temas y Estudios./
Bibl., Abb., Tab.; Gph.

)"pres. :span., orig4:engl.-
FS-sx Do-841/K
Audiolinguale Methode; Gram=
matik; Grammatik-Uebersetzungt-
Methode; Lehrerausbildung;
Linguistik; Progpammierter
Unterricht; Psycholinguistik;
.Spanisch(FU)

mf77-01-0047 X-682
Ezquerra,R.
/Algunas.utilizaciones didacti=
:cas de los'laboratorios de
lenguas/.
In:/BoletiAjde la Asociacion
EAlropea,-de Profesores de
Espanol/,8/1976/14,S.7-23.
Bibl.13, Gjoh.
pres.:span..
FS-zx X.-682/K
Grammatik; Hoer-Sppech-Aufnahme-
Labor; Phonetik; Phonologfe;
Spanisch(FU)

mf77-01-0048 Eric FL508421)
Fadil,Virginia Ann
/More Understanding and Apprecia=
tion:Learning for Mastery in a
Literature Course/.
In:/TESOL Quarterly/,9/1975/4,
s.367-377.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508421
FS-zx (FM)
Behalten; Englisch(FU); Lehr=
plan; /Libanon/; Literatur;
Selbststudium

mf77-01-0049 X-135
Faessel,Jocelyne
Les /techniques dramatiques et
l'enseignement de l'espagnoi/.
In:Les Aangues Modernes/,70
j1,976/2-3,S.1 69.
pres.:franz.
FS-zx X-135/K ,

Sptanisch(FU); Szenisches Spiel

mf77-01-G050 ,
Faik,Sully
LaWlacd de l'adjectif/.
In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/124,S.13-47.
pres.:fradz.
FS-tx,X-503/K
Franzpesisch; Grammatik; Lin=
guistik

mf77.-01-0051
Faure,G,; Di Cristo,A.; Durand,P.
"La /phonetique corrective clans
i'ensdignement du francais,
iangUe/etrangere"/.
Tn:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/122,S.46,49.
pres.:franz.
FS-tx X-503/K
Franzoesisch(FU); Phonetik

mf77-01-0052
Faure,G.; Di Cristo,A.; Durand,
P.

/La
/phonetique corrective dans

l'enseignement du francais,
langue etrangere/.

/ In:Le /FranCais dans le Mpnde/,16
/1976/124,5.27-32.
pres.:franz.
FS-zx X-503/K
Ausspracheschulung; Franzoe=
sisch(FU); Phonetik

2 0



mf77r01-0053 Do-789
Fauster,Kurt; Zepke,Klaus
Dialquendliche Reifepruefung
in der Kollegstufe/.
In:/Anregung(Sondetdr.)/,21
/1975/2,S.82-94.
Bibl.
pres.:deutsch.
FS-dic Do-789/K
Abschlusspruefung; Englisch(FU);
Leistungsbeurteilung; Muendlicher
Test; Verstaendigungsfaehigkeit

mf77-01-0054 Do-813 ,

/Films and how to use them. A
Handbook f9r the Foreign Lan=
guage Teadher/.
Govier,Robert A.(Hrsg.);
Anderson,Keith 0.(Mitarb.); u.a.
Philadelphia:The National Carl
Schurz Assoc1at1on/1976/.45 S.
Bibl., Tab., Gph., Adressenverz.,
pres',:engl.
FS-mx Do-813/K
Audiovisuelle Unt/errichtsmittel;
Technische Unterrichtsmittel;
Tonfiltgeraet; Tonfilmmaterial;
Unterrichtsfilm,

mf77-01-0055 Eric FL508576
Fisher,Lynn Visson
/Teaching Stylistics
of Russian/.
In:/Slavic and East European
Journal/,19/1975/S.239-245.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508576
FS-zx (FM)
Methode; Russisch(FU); Semantik;.
Stil;,,Uebersetzung

to Students

Mf77-61-0056 X-626
Fiusa;D.; Kehl,M.J.; Weiss,F.' .

/Propositions pour une unite
d'apprentissage a l'usage
d'apprenants adultes/.
In:/Zielsprache FranzMSisch/,
/1976/31'3..125-129.
°Bibl.3.
pres.4franz.
FS-zx X-626/K
Eigentaetigkeit; Erwachsenen=,
bildung; Franzoesisch(FU); me=
thode; .Muendliches Ausdrucks=
vermoegen; Volkshochschule

mf77-01-0057
Fontier,G:; Le Cunff,M.
LYenseignant et le modele/. -

In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121,S.36-39.
pres.:franz:
FS-zx X-503/K
Auditive Unterrichtsmittel;
Franzoesisch(FU)

mf77-01-0058 X-42
Frank;Christine
/COntradietion passages/.
In:/Praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.423-
424.
pres.:engl.
FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Spontanes Spge=
chen; Sprechen; Textarbeit

mf77-01-0059 Eric FL508422
Freeman,Diane E. Larsen
The /Acquisition of Grammatical
Morphemes by Adult,E81, Students/.

"*.In:/TESOL Quarterly/p9/1975/4,
S.409-419.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508422
FS-zx (FM)
Englisch(FU); Erwachsenenbildung;
Lernprozesv; Lerntheorie; Psycho=
linguistik; Sprachliche Fertig=
ke4.ten

S.

2 1

mf77-01-0060 X-609
Freudenstein,Reinhold
/Drei Thesen zumghema "Pattern
Practice/. ZE-Diskuasion.
Pattern Drill.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,S.1-2.
pres.:deutsch.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU),; Pattern Drill

m177-01-0061 X-42
Freudenstein,Reinhold
/Merkmale des guten Fremdspra=
chenlehrers/.
In:/Praxis des Neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/3,S.320-
321.
Bibl.2.
pres.:deutsch.
FS-zx X-421K
Forschungsbericht; Fremdspra=
chenunterricht; Lehrer;./USA/

mf77-01-0062

/Zna'6enie gorodskich metodi.6es=
kich ob-edinenij v razvitii-
metodiki prepOdavanila russkogo
jazyka kak inostrannogo/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodiZes=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk")/1976/,S.231-
236.,
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Lehrerfortbildung; Russisch(FU);
Situationsbericnt; Uehersicht

mf77-01-0063
Fursenko,D.I.
/Sposoby vyral'enija neoprede=
lennosti predmeta v sovremennom
russkom jazyke/.
In:/Russkij jazyk dlja studentoll-
inostrancev. Sbornik metodiZes=
kich statej.'vypusk 14/,Moskau
("Russkij j.,?yk",)/1974/,S.41-
51.
Bibl.6.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Grammatik; Linguistik; Russisch
(FU)



!

mf77-01u0064
Ga5anoVa4p.:M.
/Km.toprEsu 0 Sisteme raboty
pri,obu.Cenii izu'Cajun'emu vidu
nanijai-
in:/Russkij iazyk dlja studentov-
inostrancev. Zbornik metodie'es=
kich statej.. Vypusk 16/,Moskau
(",Russkij jazyk' )/1976/,S.154-

:162:

pres.:rUss. a

FS-mm (FM)/K
Fachsprache; Fortgeschrittenen=
unterriCht; Hochschule; Lesen;
Russisch(FU); Uebung; Uebungs=,

--
.40 system

mif77-0,f-0065 X-42
..Gester, Friedrich Wilhelm
/TranSformationelle; kommuni=
kative'und traditionelle Gram.

,

4

,In:/Praxis deS,neusprachlioherY .

'Unterriphts/,23/1976/4,S.345%

Bibl.34-
'pelp.:deutsch,engl.
PS-ix X-42/K
GrAMMafik; LehreraliSbildung;
TraditIonelle -Grammatik; Trans=
formationsgramMatik

mf77-01-0066 X-42 -

Glas,Bermann
/Hilfen fuer Lernschwache/.
In:/Praxis des Neusprachli6hen
Unterrichts7,23/1976/3,.S.321-
324.

. 4

pres.:deutsch!. r
PS-zX X-42/K.
Lernhilfe.

7401-066Z
Godfoi'd,K;.W
I,'/enseigneintde I'allemand
en lettresdnodernes a l'ani=
versitit,de Nancy.2/. (La
langue ecrite.)
In:Les Aangues Modernes/,69
/1975/2-3,3.207-214.
pres.tfranz.
Fs-zx X-135/K'
Deutsch(F11);,Hotchschule; Lesen;
Literatur;_Sohriftsprache_,

V kMf77-01-0068 X-688
Goebel,Richard l

'

/140eglichkeiten Unaufwendiger
Visualisierung 16 Sprachunter=
richt/.
Iln:/Deutsch lernen/d1976/3,

Gph:4.
Pres.:deutsch.
PS-zx X-688/K
Bildgeschichte Deutscti(P0);
Dialog; Visuelle Unterrichts=
Mittel; Wandtafel

' .

mf77-011.0069 Eric FL508436,
Goldman-Eisler,Frieda; Cohen:'
Mighele
An'/Experimental Study of Inter.
,ference'between Receptive and
Productive.Processes Involving
Speech/.
In:/Linguistics/d1975/151,S.5.-

pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508436
FS-zx .(FM)
Bewusstmachung; InterferenZ;
Psycholinguistik; Sprechen.

Af1(7-01J00'70
GO1jark1na,E1
/K Voprosicob otbore.materiala
na,osnove Me'istilevogo sopo=
stavitel'nogo analiza/1
In:/AussWij jazyk dija studentov-
inostrancev. Sbornik metodi6es=
kich statej. Vypusk.16/,Moskau
("Russkij jdzyk')/1976/ S.87-
94.
Bibl.6.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fachspxache; Fortgeschrittenen=
unterricht; Hochschule;'Rus=
sisch(FU); Stil,

mf77-01-0071
Gorelikovaz,M.I.
4Lingvisticeskij anallz chudo= :
zestvennogo teksta v processe
izu6en-ija russkogo jazyka
kaic inostrannogo/.
rn:/hUs'skij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodins=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk)/1976/,S.140-
153..

Bibl.13, Tab?2.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgeschrittenenunterricht;
Hochschule; Lesen; Linguistik;
Literatur; Russisch(FU)

mfZ7-01-0072 Do7791
,(Gradl,Manfre't
/Zur Weiterentwicklung ter -

Textaufgabe im Englischan/.
In:/Anregung(Sonderdr.)/;21

./1975/5,S.318-322.

.pres.:engl.,deutsch.
pS-dx Do-791/K
'AbSchlusspruefung; Englisch4

.,--..Sekun4rstufed,Zwei;.Textarbait

2 2

mf77-01-0673 .D0-843.
.Guenot,Jean
-/Claves para laS lenguas-
modernas/*(/Clefs pour las.
langues vivantes,span./).
Lago,Julio (Uebers.)
Salamanca:Ediciones Anaya
/1972/.188 S.
/Temas y Estudios./
Bibl., Tab., Gph.
pres.:span., franz., engl.,
orig.:franz.
FS-sx Do-843/K ,



Audiovisuelle Methode;
Sprachigkeit; Linguistik;
Muttersprache; Pattern Drill;
Programmierter Unterricht;
Sprachlabor

Mf77-01-0074 X7669.
Gutschow,Harald
,Der/mi*_verstandene Pattern

Zt-Diskussion. Pattern
Drill.
In:/Zielsprache Englisdh,/,
/1976/4,S.2-3.

1

-Apres.:deutsch
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Pattern Drill

m177-01-0075 X-78
Gutschow,Harald
Das /Problem der Methode im
Fremdsprachenunterricht/.
,In:/Zielsprache Deutsch,/,/1976/
2,S.34-42.
Bibl.3.

-,pres.:deutsch.
PS-zx X-78/K
Deutsch(FU); Didaktik; Fremd.
sprachenunterricht; Lehrziel;
Lerntheorie; Methode; Sprechen;
Unterrichtsforschung

mf77-01-0076
Hackenbroch,Ida; Schueren,Rainer
/Kassettenrecorder. Moeglichkei=
ten ihrer Verwendung. im Fremd=
spracheriunterrieht/.

' 1114/Lelirmittel Aktd,/1976/3,,
4.28-32.
$ibl.6, -Abb.
pres..:deutsch.
FS-zx X-617/K
Auditive Unterrichtsmittel;',.
.Differenzierung;'Gruppenarbeit
HoerVerstehens-Uebung; KasSet.
tentonband; Leseuebung; Lied;
Sekunarstufe Zwei; Sprechuebung

mf77-01-6077 X-135
Harmand,Arlette; Harmand,Jean-
Marie
L'/anglais scienifique, un faux"
probleme/.
In:Les /Langues Modernes/,69 .

/1975/2-3,S.149-154.
Bibl.9.
pres.:franz:
FS-Zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache; Hoch=
sehule; Lexik

477-01-0078 X-542
Hausmann,Franz Josef
/Linguistik des Frankreichauf=
enthaltes/..
In:/Linguistik und Dldakt1k/,7 /
/1976/27,S.184-189.
Bibl.8.
pres.:deutsch,franz.
FS-zx X-542/K
Auslandsaufpnthalt; Franzoe..
sisch(FU);- Hochschule

-
'

mf77-01-0079
Hellmich,Harald
/Fremdsprachenunterricht und Be.
wusstheit/.
In:/Deutsch als Fremdsprache/,
/1976/4,S.2051,15';-f,
Bibl.11.
pres.:deutsch.'
FS-zx X7509/1{'
Aussprache-

'

Bewusstmachung;
1 -Grammatik; J.,ernen; Lernstufe;

Lexik; Linguistik; Situation;
Sprachbeherrschung; Sprachliche
Fertigkeiten; Uebung; Uebungs .
form

n11'77-01-0080 X-688
Hessel,Ingrid; Goebel,Richard
/Spiele und gruppenaktive Ver..
fahren im Unterricht/.
In:/Deutsch lernen/,/1976/2,
S.45-55.
Bibl.3, Gph.10.
prea.:deutsch.
FS-zx x-688/K
Deutsch(FU)J Gruppenarbeit;
Lernkarte; Lernspiel; Sprechen

mf77-01-0081 X.42
Heyder,Egon
/Fehlerhaeufigkeit im Englisch.
unterricht/.

/ ,In:/Praiiddes'neusprachlichen
Unterhys/,23/1976/4,S.418-

Tab.2%
pres..tputsch,engl.

? FS-zx X-42/K
Englisch(FU); Fehlerkunde; Ge=
samtschule; Statistische Aus=
wertung

2 :3

mfri .01-0082 X-609
Hill,Leslie A.
/Pattern drills and nations/.
ZE-Diskussion. Pattern Drill.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,5.4-5.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); J'attern Drill;
Situation '

mf77-01-0083 X-55
Hoegel,Rolf
/Arthur Miller:. "A memory :of
two mondays". Versuch einer
dramati'Schen Darstellung der
dndustriellen Arbeitswelt/.
In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/l975/5,S.419-425.

:jr:t.:deutsch,engl.
FS-zx X-55/K
Englisch(FU); Literatur; Se.
kundarstufe Zwei

mf77-01-0084 X-609
Hoffmann,Hans G.
/Terrible simplification/.
In:/Zielsprache Englikh/,
/1977/1,S.3.
Abb.
pres.4deutsch:
FS-zx X7605/K 'Y

Englisch(FU);' Erwachsenenbil.
dung;'Lehrzielanalyse; Volks.
hochschule



mf77-01-0085 X-55
Hombitzer,Eleonore
:/T.S. Eliot: "Aunt Helen". Ein
Beispiel strukturalistischer
Texterschliessung in der Se=
kundarstufe 2/.
In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/1975/5,3.407-418.
Bibl.
prep.:deutsch,eng1'.
F3-zx X-55/K
Sekundarstufe Zwei;. Textarbeit

mf77-01-0086 X-42
Hornung,Walter -

/Form und Vorbereitung des Text=
kommentars im Fach Franzoesisch/.
In:/Praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.393-
402. -

Bibl., Tab.l.
pres.:deutsch,franz.
F3-zx X-42/K
Osch1usspruefung; Franzoesisch
(T11); Interpretation; Leistungs.
mesSuAg; Schriftliche Ueberprue.
fung; ,S4undarstufe Zwei

mf7701-0087 X-55
IMhof.Ouediger
/HarclaJlinters "revue sketches"
;.als,Schullektuere der gymna=
Sialen'Oberstufe.(Sekundarstu.
fe
.In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)
/1975/5,3.390-401.
YibI. .

pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-55/K,
Englisch; Literatur; Sekundar=
stufe Zwei

mf77-01-0088: X-135
Innocent,G.
L'/anglais dans une universite
scientifique/.
In:Les /Langues Modernes/,69*
/1975/2-3,3.161-165.
Bib1.1.
pres.:franz.
F3-zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache;
Hochschule; Methodik

Mf77-01-0089
Ivanova-Luk'janova,G.N..
/K voprosu o vyrabotke havykov
sintagmatie'eskogo nenenija/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodiC'es=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
.("RusskiJ JazYk )/1976/,S.33-
43..
Bib1.16.
pres.:russ.
F3-mx (FM)/K
Hochschule; Lesen; Russisch(FU);
Syntax,.

m177101-0090', X-542
James,Allen R.
/Dialektaler Transfer in der
Prosodie. Auswirkungen des

r Schwaebischen'in der englischen
Intonation/
In%/Linguistik und Didaktik/,7
/1976/28,S.261272.
Bib1.48, Gph.
pres.:deutsch,engl
FS-zx X-542/K
Dialekt; Englisch(FU );. Intona=
tion; Transrer"

mf77-01-0091' t
Jarancev,R.I.
/Aspekty raboty po.stranp=
vedeniju v auditornych usiovi='
jach/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik
kich statej. Vypugk 14/',Mo5kau
("Russkij jazyk )/1974,/,S.23y-
241.
Bib1.4.

?.

pres.:rus. -,..

FS-mx (FM)/K .

FortgeschrittenenUnterrlcht;
Hochs4hule; KUlturkunde; Lan=

.desktnde; Russisch(FU)

al77-01-0092 X-626
Jeikowski,Ernst
/Gedanken zur Sprachlabor-
Praxis in der VHS/.
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
r1976/4,S.156-159.
pres.:deutsch.
FS-zx X-626/K
Erwachsenenbildung; Franzoe=
sisch(FU); Sprachlabor; Ver=
staendigungsfaehigkeit; Volks=
hochschule

mf77-01-0093 X-42
Jochems;Helmut
Die aatenativa "begin" und
"start!*.: ein Revisionsversuch/.
In:/Prexis'deSrNeusprachlichen
Unterricht4/,23%1976/3,S.261-
266.
Bib1.13.
pres.:deutsch,engl.
FS-zx.X-42/K
Englisch; Grammatik; Syntax

m477-01-0094 X-688
John,Barbara
/Maerchen im DeutschUnterricht
fuer Gastarbeiterkinder/.
In:/Deutsch lernen/,/1976/2,
S.34-44.
Bib1.18, Tab.4.
pres.:deutsch,
FS--zx x-688/K
AUdioVi.sue1,1...e Methode; Deutsch
(FU); Didaktik; Erfahrungs=
bericht; Grundschule; Maerchen;
'Methode; Sprechen; Textarbeit

'.
4".



mf77-0140095 Do-80
/Journees PedagoeclueS,
26. Juin'1976. Centre Inter=
}lational A:Etudes Mid4gogiqu4I
de.Sevres
Federation Internationale .des
Professeurs de Francais

Sevret:C4.E.P./1976/,26 S.,

pres:tfranz.
FS-mx Do-840/K'
Fachsprache;-Fi.anzOesisch(FU);
7:Franzoesisch(MU); Gesprochene
.5,Prache; Literatur; Methode;
Schriftsprache; Sprachnorm;
yerstaendigungsfaehigkeits

,

-Tmf77=o1-oo96 'x-688 y

Ka8t1Bernd.
Das./hntirzlpierend-spekulative
'Verfanren. Eine Methode des
UMgangs m4t literarischen
:Texen '1M Fremdsprachenunter-
Mtcht/.-
In:/Zieisprache Deutsch/,

.1.1976/3,S.13:20.
Tab.l.

pres.:deutsch:
!FS-zX x-68B/K
Deutsch(FU); Lehrziel; Literaf'
tur; Methode; Textarbeit; Text=
art; Textauswahl; Unterrichts=
stunde

mf77.-01-0097 Eric FL508364
Keller,Howard H.
A /Note on the Value of "Mono=
polija" in Stimulating Russian
Classroom Conver.sation/.
In:/Russian Language Journal/,29
/197D/104,S.1-3.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508364
FS-zx (FM)
Konversaticn; Lehrmaterial;
Lehrmaterialentwicklung; Lern.
spiel; Methode; Russisch(FU);
Sprachliche iltigkeiten

mr77-o1-0098
Kelz,H%lcrich P.
/Deutschunterricht und deutsche
Hochlautung/.
In:Die /Unterrichtspraxis for
the Teaching of German/,/1976/
1,3.77-89.
Bib1.53.
pres.:deutsch.
FS-zx X-516/K
Aussprache; Aussprachegenauig=
keit; Deutsch(FU); Didaktik;
Sprachnorm; Uebersicht; Ver.
staendigungsfaehigkeit

mf77-01-0099 X-'128 .

,,Kielhoefer,Bernd.
/Detitsche.SchulleiStungstesta
im FAWFFanzoesisch/..

,an:/Neusprdchliche MitteIlun=
gen/,29/1976/3,S.137-14:).
Bibl:
pres.:deutsch.
FS-zx X-128/K
Franzoesisch(FU); Leistungs.
test; Testkritik

. 2 5

mT77-01-0100

/K voprosu o sostavlenii karto .
teki slovoobrazovanij,slovo.
soC'etanij v jazyke gornych
spe'cial'nostej/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi:Ces.
Wich statej. Vypusk 14/,MoSkau
("Russkij-jazyk )/1974/,3.205-
221.
Bib1.18.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Erfahrungsbericht; Fachsprache;
Hochschule; Lexik; Lexikographie;
Russisch(FU); Wortbildung; Wort= 1

haeufigkeit; Wortschatz;-Wort.
schafzminimum

mf77-01-0101- X-42
Kirch,Karl H.
/Weitere knmerkungen zum Normen=
katalog Englisch/.
'frl:/yraxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.417-
.418.

-

tib1.6.
pre,s.:deutsch.
FS-zx X-42/K
AbschlUsspruefung; Eng,11.sph(F10;
Leistun&beUrteilung; teisstungs=
messung;Sprachliche F6rtig.
kceiten.,

, 4

mf77-01-0102 X-626
Klose,Glselher
Das /Sprachlabor
hochschule/.
In:/Zielsprache Franzoesisch/,
/1976/4,S.153-16.
pres.:deutsch.
FS-zx x-626/K
Erwachsenenbildung; Franzoesisch '
(FU); Sprachlabor; Volkshoch .
schule

in der Volks.

mr77-01-0103 Eric FL508423
Kohn,James J.; Vajda,Peter G.
/Peer-Mediated Instruction and
Small-Group Instruction in the
ESL ClassrAom/.
In:/TESOL'quarterly/,9/1975/4,
5.379-390.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL50842)
FS-zx (FM)
Eng1isch.(FU); Lehrer; Methode;
Schueler

mf77-01-0104
Kolojarceva,N.P.
/Nekotorye metodiceskie priemy
provedeni4a zanjatij po raz=
vitiju reciv,v'grUppach filorogov
prodvinutogo etapa obucenija.
(Na materiale temy "Kino")/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi:Ces=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jazyk")/1976/,8.170-
175.
Bib1.4. .

pres.:russ.
FS-mx (FM)/K



Fortgeschrittenenunterricht.;
Gespriech; Hochsobule; Konver.
sation;,Russ1sch(FU); Spontmn&S
5prechen; Sprechen

mf77-01.1.05
/Kritiche Bibliographie zur An-

' geriaridten Llnguistik. Fachbe=
' rreich Englisch.Lieferung 2/.

(foseblattsammlg.)
Kuehlwein,Wolfgang(HrSg.);
Barrera-Vidal,Aibert(Hrsg.;
Baj.d,Wolf:Dietrich(Mitarb.); u.a.
Dortmund:Lensin 1976/.(Sektion
1-11,2.Lieferg.
ISBN 3-559-22629-5
Bibl., Knapptexte.
pres.-:deutsch.,engl.
FS-mx (FM)/K
Angewandte Linguistik; Biblio=
graphie; Englisch(FU); Rezension

mf77-01-0106,
Krjun(ova,M.L.
10 nekotorych'svostvach

'1,Semantiko-sintakSie'eskich
klassov slov glhg91ov .emo=
cional'nogo sgstbjanja
dtno.genija/.
In:/Russkij ja4ps dija tftudentov-
inostrancev. SbOrnik mebedies=
kich statej. 'Vypusk 16/mokau
("Russkij jszYk)/76/iS.4=
61.
Bibl.6.
prps.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgeschrittenenunterricht;
Hochschule; Linguistik; Rektion;
Russisch(FU); Semantik; Syntax

mf77-01-0107
Kummen,Irmela; Willeke,Otto=
mar
/"Traditionelle Grammatik" und
die Vermittlung kommunikativer
Sprecheinhelten 1m Unterricht
DAF/.
In:/Bielefelder Beitraege
zur Sprachlehrforschung/,
/1976/7,5.9-21.
Bibl.11, Tab., Gph.
pres.:deutsch.
FS=zx X-664/K
Deutsch(FU); Grammatik; Kommuni=
kationsforschUng; Lehrbuchauf=
'bau; Sprechen

mf77-01-0108 Eric FL508525
Kunkle,John F.
/Student Option in Lab for
Credit/.
In:/NALLD Journal/,10/1975/1,
s.33-38.
pres.:engl.
Aus:Eric Journal Article Resume
FL508525
FS-zx (FM)
Laborapruestung; Sprachlabdr;
TechnAsche Untertl,chtsmleteif
Video:RecOrder-

fi
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mf77-01-0109 Do-787
Lachnitt,Eckehard
iNeue Formen der Textaufgabe
'im Englischeni.
In:/Anrekung(Sonderdr.)/,21

Blbl.
pres.:deutsch.
FS-dx Do-781/K
Englisch(FU;; Sohriftllche
Uebung; Sekundarstufe Zwell
Textarbeit

mf:7-01-011L' X-135
Ladmiral,Jean-Rene
Une /langue de specialite:
l'allemand ph4losophique/.
In:Les /Langues Modernes/,69
/:975/2-),S.139-148.
Bibl.19.
pres.:franz.
FS-zx X-13/K
Deutsch(FU); Fachsprache; ,
Hochschule; Textarbeit; Ueber,.-
setzung

mf77-01-ulli
Lagane,Rene
/Modele descriptif et modeie
pedagogique/.
In:Le /Francais dans le Monde/,:o
/19761.121,S.18-23.
pres.:franz.
FS-zx X-503/K
Linguis,tik; yerstaendlgungsfae=
higkett

mf77-01-u112 Eric PL5085,78
Lake,A, Joseph
/Grammhr Explanation in Terms
of Sentence Stress/.
In:/Slavic and East European
Juurnal/,19/1975/2,5.166-173.
pres.:engl.
Aus:Eric Jourr&Article Resume
FL508578

'(FM)

Betonung; Kontrastive Linguistik;
Methode; Phonologie; Russisch
(FU); Semantik

mf77-01-0113 Do-822
/Landeskunde im Fremdsprachen=
unterricht. Kultur und Kommuni=
kation als didaktisches Kon=
zept/.
Weber,Horst(Hrsg.)
Muenchen:Koesel/1976/.266 S.
/Koesel-Diskussion/
ISBN )-466-30125-4
Bibl.
pres.:deutsch.
,FS-sx Do-822/K
.Kommunikationsforschung; Kul=
turkunde; Landeskunde

mf77-01-0124 X-1D
Les /langues modernes. 69-1975-
2,3.Langues de specialite/.
Association des Professeurs,
de Langues 1.Trvantes de.
l'Enseignement Public (A.P.L.V.)

,

1975-2,3/,3.10-292.
Bibl., Tab.
pres.:deutsch,franz.
F5-zx X-135/K



.'

Deusch(FU); Englisch(FU);
Fachsprache; Franzoesiscb(FU);..
desprochene Sprache; Hoch=
schule; Schriftsprache

mf77-01-0115
Larioihina;N.M.
/0 faktorach, ograniIivajunich
vtalmoza60Ienie predloIno-
imennel konsttukcii "pri
eredDoinyj padeI"-i pridatochOj
cti usiovnogo predloIenija.
.(Na materiale naanogo stilja
rueskogo'jazyka)/.
In:/Russkaj jazyk dlja studentov-
idostranceV. Sbornik metodiIes-
kichistetej. Vypusk 14/,Noskau
Chusskij jazyk")/1974/,S.75-'
87.
Bib1.9. .

pres.:russ.
Fa-mx (FM)/K
Fachsprache; Portgeschrittenen=
Unterricht; Rustisch(FU); Stil;.
Syntax

mf71701-0116.',X-135
' i:Laroehe-Bouvy,Danielle

1.,6-/pergectionnement en pho=.
netique/.. (La lapgue orale.);
In:Les /LangueifrModernes/,69
/1975/2-3,5.220-227,

1

. Tab.
pres.,:frani.
_FS-tx.X135/K
-Franzoesisch(FU); Gesprochene
Sprache; Hochschule; Phonetik ,

mf77-01,0117 X-42 ,

Latt,Wolfgang
/Landeskunde im Franzoesisch=
unterricht/. "La deCentralita=
tion" landeskundliche

:Unterrichtseirdieit' in den'Klas=
sem9-10 der Reslschule.
In:/Praxis des peusprachlichen
.Unterrichts/;23/1976/4,5:385=
393. Q'

Bib1.15, Kt.2, Gph.6.
pres;:deutsch,franz.
FS-zx X-.42/K
ranzoésitch(FU); Landeskunde;
.Realschule; Sekundarstufe Eins;
Unterrichtsphase.

mf77-01-0118 Eric,FL50,8365
LaUner,Michael - ,

/0 Formal'nom Analiie V "Audio-
oral'nom" Prepodavanii Russkogo
Iazyka/. "

ImiRussian Language JoUrnal/,29
/1975/104,5.33-36.
pres.:russ.
Aus:Eric Journal Article -Resume
FL508365
FS-tx
Audiolinguale Methode; Kontra='
stive Linguistik; Methode; Mor=
phologie; Russiseh(FU). Syntax

,

mf77-01-0119
Lebedeva,0.Ju.
/Metodika raboty po fonetike
russkogo lazyka na prodvinutom
etape obuIenija. (K voprosu o
p,sichologi6eskich kriterijach
,ucebnogo posobija korrektiro-
voInogo
In:/Rusakij jazyk-dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodiIes=
.4ich statej: Vypusk 16/,Moskau
(MRusSkij%;azyk")/1976/,5.23-32.
Bib1.10.
pres.:russe,
FS-mx,(FM)/K
Aussprache; Ausspracheschuluffer
Ausspracheuebung; Fortgeschritte=
nehunterricht; Hochschule; Me=
thddik; Russisch(FU)

mf77-01-0120 X-180
Lee,Willlam R.
/Communicating in English:
the Value of certain Language-
Oames/,
In:/English/,11/1976/4,5.140-
142.
Bibl.

FS-zx X-180/K
Engiprh(FU); LeAnsPiel

mf77-01-0121- X-42.
L hmann,yolkmar'
tinige linguistische und me=
hodiscndidaktikhe Anmerkun=.

.kén zum "potentiellen Wort=
j schatz"/. '

In:/Praxis des neUsprachlichen,
iinterrichts/,23/1976/4,5.429-
432.
Bib1:1.
pres.:deutsch,frant.
FS-zx X-42/K
Hochschule,;::LeSen; Rustiech
.(FU); Wortzchatz

rkZ-

mf77-61-0122
Leonova,E.N.
/Tiovoj teks ak riem

u6etom special'nost
azyku sobucenija russko

In:/Russkij jtzyk dlja studentov-'
inostrancev. Sbornik metodiIes=
kich statej. Vypusk 14)6Moskau .

("Russkij'jetyk")/1974/,S.158-
164.
Bib1.6.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K-
Fachsprache;Fortgeschrittenen=..
unterricht; Hognschule; Rue=
sisch(Vb); 'Spiechen

fr

mf77-01-0123
KudaIeva,M.A.

41( voprosu-ob ituIenii pri=
castija na I kurse techniIes=
kogo vuza gornogo profilja/.
In:/Rustkij jazyk dlja studentbv-
ipostrancev. Sbornik metodiIes=

-kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("RuSskij jazYk")/1976/,S.79-
86. `-` .

Bibl.7,
.0eS.:russ.-
FS-mk.(FM)/K



Fachsprache; GramMatik; Hoch..
schule; Morphologie;. Russisch-
(FU); Statistische Auswertung;
Syntax; rthaeufigkeit

k.

ffif77-01-0124 X-609 ,

Lewis,Michael
/Trends in British education/.
InilZielsprache.Englisoh,/,

' /1976/3,S116-18.
Tab., Anm.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K -

/Grossbritanni.en/; Landeskunde

mf77.-.01-0125 X-542
Lipka,Leonhard
IFUnktionale, Satzperspektfve
und kommunikative Gliederung
fro EnglItchen/.
In:/Linguistik und Didaktik//7
/1976/28,S.273-28I. t

pres.:deysch,engl.
FS-zx X 542/K
Englisoh(F.P); Funktionale
GraMmstik; Intonation;
guistik

mf77=01-0129 X-688
Maas,Utz
/Kriterien fuer einentDeutsch..
unterricfit mit ausldendischen
Arbeitern/.
In:/Deutsch lernen/d1976/2,

\S,15-21.
Bib1.10.
preS::deutsch.
FS-zx X-688/K
Aktionsarten; Auslaenderunter=

, richt; Deutsch(FU); Grdppen=
c erbeit;. Individuelle Unter=

schiede; Methode;,Persoenlich-
keAt; Sprechen; Unterribhts..
organisation

Mf77-01-0130
Macht,Konrad; Schloesbaver,.

,Rudolf '

/Englischunterricht-audio-! :

visuell/.
,Donauwoerth:Auer/1975/152 S:
/Exempla.Ed.1b/
-ISBN 3-403L00520-8
Bibl., Abb., Tab-., 0P44'
pres::delltich,pg1.-
FS-mx -(FM)/K

..Audfovisuelle Unterrichts=
mittel; Auditive Unterrichts=.
mittel; Englisch(FU); Haupt=
schule.; Nichttechnische:Unter..
richsmi.ttel; Technische Unter=
richtsmittel; UnterrichtsmIttelv
Unterrichtsplanung; .14suelle
Gnterrichttmittei

mf77-01-0126-
I.obanova,N.A. ,

f/K vOprosu o parallel'nych sine -
taksi8eskich konstrukcijach.v
praktike prepodavanija ruSskoge
j4zyka kak inostrannogb/T'.
In:/Russkij-jatyk dija studentov-
inoArancev, Sbornik metodi6es,

sfatej. VypUsk 14/,Moska4,-,
("RuSskij jazyk1' )/1974/,S:52-59.
Bib1.13. -

pres.irnss.
FS-mx (FM)/K
RussiscdTFU); Syntax

mf77-01-0127 x-135
Lory,M.
/Dedx ddee pratiques:pour,un
club qisplinique/.

/Langues Modernes/,70,
/1976/2-3,S.169-172.
pres.:Tranz.
TS-zx'X-135/K
AnaserSchulische 4ktivItaeten;-
Motivation; Spar:146604Y

7;

mf77-0170128 X-135'
tuyet,Jean-Roger
Liorganisation46'1'ense4gne-
ment de ,1'angh4s dans les
departements carridres.

. ,juridiques-et.judiciaires
-des
In:Les Ale.AENSs Moderne,.p/,69
/1975/2.-.185-192.
pres:lfrant.-
FS-zx'X-I35/K.
Didaktik;. Englisch(FU ); Felch=
sprache; Hoehschule

rt

mf77 -01-0131
Macht,Konrad , .

/Lernzielkontrolle .1m.Englisch=
unterfiicht/ ,;.
Donauwloerth':4d1441975/-:10,0 S...
ISBN -3-403'=00574=7.
Bibl Hee Abt..;:

-pre*,-:ideut,sch.-!', 4

,(1591Y/Kr-

, _EngliscWFU);-ftstiptsehUle;-
*

'-jklstungsbeuVbeilung; Lei4tungs=
-emetsUng; Muendliche Ueberemue=
.'rung; Schriftliche.Ueberprue=
fung; ekundarstufe Eins;'Test

mf774il-b132''
Maeder;Uwe- .

./Einsprach gkeit im Fremdspra= ,

chenunter cht - nicht fuer die
Berufsfae schule/? -'
In:Mrtsc t und Erziplung/,
28/1976/10,S. 80-284-
Bibl.15.

- ', .

pres.:deutSch.
FS-zx (FI1)/K ,

i Berufsbildende Schule; Spra=
chigkeit; Englisch(FU); Fach=
spraphe; LehrplarrOlethode;

.

Reahphule

. . .

$-



fif77-01-0133
Manthey,Fred
/Kriterien fuer das Erschliessen
unbekannter,lexikalisbher. Eln-
heitad. aus dem,Kontext und Pro=
bleMe der Rezipierbarkei beim

-(stillen) Lasen/.
In:/Deutsch als Fremdsprache/;
/1976/4,3.220-227.. '

. Bib1.16, Gph.2.
pres.:deutsch.
FS-zx X-509/K :
Bedeutungserschliessung; Deutsch;
Kontext; Lesen; Lexik;,Russisch;
Sprachliche Fertigkeiten;, 3t11=-,,

-eles Lesen _

Mr77-01-d134 X=4,
Marsden,JoseAine"
/Intoprpretatien eAnes Popsongs .

in-der Sekundarstufe 2/. Leonard
Cptien:Suzenna:'

41/4:

des'Aedeprachlichen '

. Unterrichts/i23/1976/4,S.339-
-

:;7,

Gph.1. .

piam.4..^:deutsphngl.. =,

FS- X42/ft.',:f '

Eng4 01(FU); qLiea;;Literatur;
Lyrik; Sekudtdarstdre tWei

:41f7759A'-,P.135. .

T

,./Zur BehOung:von-AUsslonache=
)0' SA4w42,che1i im Franzoesischen/:

In.610saiefs des neusprachlichen
,Unterrial1ts/423/1976/4,S.425-
'427.
Tab.1..
pres.:deutsch.
FS-zx X-42/K
AnfangSun,terricht; Aussprache;
Franzoesisch(FU); Korrektur

,
r;

mf77-01-01Z6 X-600
Matthews-BreskY,R.J.H.-,
/Modals of strong obligation/.
In:/Zielsprache Englisch/
/1977/1,S.6-11.

.Bibl.
opres.:engl.
FSTzx X-609/K.
Briglisch(FU); Grammatikstoff;
,Modug; Sprachgebraucly

mf77-01-0137° Do-790 ,

Meltzer,Heinz Mathia
'/Absed-Vom Do-gmatidmus in
'der Premdsprachendidaktik/. :

Ueberlegungen anlaesslich
Nissens "Kritischer Methodik"
In:/Anregung(Sanderdr.)/,21.
/1975/3,3.174-180.
Bibl..
pres.:deutpcn.

Do-790/K
Metly41 Rezens'idn

r

1

mf77-01-0138 Do-842
Metzler,J.B.
/Bestandsaufnahme Fremdsprachen=

.unterricht. Argumente zur. Re=
form der Fremdsprachendidak=
tik/.
4ramer,Juergen(Jirsg:) .

Stuttgartaletzlersche Verlags=
buchhandlung; Poeschel Ver..
lag/1976/.1X4309
ISBN 376-30046-3,,,
Bibl.,
pres.:deutsch,eng16franz.
FS-mx Do-842/K
.Alrgemeinbildende SehuiY; Audi0=
linguale Methode; /Deutschland,
BRD/; Didaktik; Englisbh(FU);
Frawesilech(FU); R9phachu1-e;.'
Landedkunde; ,Lehrerausbildang;-
Lehrzfel; Literatur; Methoda

Imf77-01-0139 X-609
Mohan,Tom
IPAseitt,-81mple and Preseni
'Continuous/.
In:/Zielsprache
/1976/3,S,41-42:
pres.:engl!
FS-zx X-609/1 ,)

r AnfangsunterrichtrAuslands=
Englisch(FU); Grammatik=

stoff

,

mf77-01-0140 X-609 .

Mohan,Tom
/Q4e5tion tags in everyday

Da:/Zielsprache Englisch/,
/1977/1;S.38-39.tf '

B.11:11.2.

pres,:engl.
.FS-zx X-609/4,
Engllsch(FU); K.:age; Grwnatik=
-stoff

A mf77-01-0144 X-556 .

Moltka,Konrad von
/Bausteincurriculum "Amerika=
kunde. Ein,Beispiel schul=
naher Curriculumentwicklung/.
:In:/GessOschule/p/1976/3,S.20-
23.
Bib1.1.
pres.:-deutsch
FS-zxX-556/K;F
Englisch(FU); Landeskunde; Lehr=
material; Sekundarstufe ZWei;
Unterrichtsplanung;. /USV,

c;

A

mf77-01-0142 X-42
Morling,Wilhelth
/Probleme des YranzoeSisch=
unterrichts in der neugestai=
teten gymnasialen Obergiufe/.
In:/Praxis des Neusprachlichfn
Unterr4htsA23/1976/3,S.29
3024.

Bib1,48. .

pres.Oeutsch.
FS-zx X-42/K
Franznesisch(FU); Gymnasium;
Lehrplan; Oberstufenunterricht;
Sekundarstufe Zwei



, 'mf77-01-0143
Motina,E.I.
/11&it nekotorych osobennostej
naanogo stiljaren pri
korrektirovke programmy po

p
lsskomu jazyku dlja studentov
di otovitel'nogo fakul'teta/.A

In: Rusakij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik metodi'Ces=
kich statej. Vypusk 14/,Mo2kau
("Russkij JnzYk")/1974/,P.141-
149:
aib1.10. ,

pres.:russ..
FS-qnx (FM)
FaChspr ; Fortgeschrtetenen=
unterriohti Hochschule; Lehr=
planr Rliasisch(FU); Stil

mf7.7-01-0i44 Dp-785
Mueck,Dietrich .

/7Hoerverstehen" im Fach Fran. -
,Idesisch in der, Kollegstufe/.

/1976/2,3.107-110.
Bibl.

* pres.:dputsch.
FS-dx Do-785/K
Franzoesisch; Hoertest; Hoer=
venstehen; Leistungsmessung;
SekundarstuTe Zwei

irt77-01-0145 X-55
Mueller,Hainrich.F.
'7-Ideolog1Sche Betrachtung von
Kurzgeschichten 0. Henrys/.
EIn Beitrag'Zur.praxisbezogenen
Curripulum-Pntwicklung,
In:Dia /Neueren SOrachen/,74(24 4

/1575/5,3.454-471.
Bibl. ,

pres.:deutsch.
.FS-Zx X-55/K
Eng1,1schFU); Lehrzielf.Polttik;
Sekundarstufe Zwel

mf77-01-0146 X-609
MugglestOne,Patricia
/Discriminating pattern drills/.
ZE Diskussion. Pattern Drill.
71n:/Zielspreche Englisch/,.4
/1976/4,3.51,8.
B1b1.4, Abb.6.
pres.:engl.

4 P3.7.zx X-609/K
Engliach(FU);,Pattern Drill

r

MI17-01-0147
Munoz Garrigos,Jose
/Juan Alcina Franch'y Jose
Manuel Blecua: Gramatica
Espandla/. Editoria.1 Ariel
1975.
in:/Boletin de lar,Asociacion
gUroPea de Profesores de
EspanolA,8/1976/k4,S.,25-27.
pres.:span. /'

FS-z.k X-682/K /
Grammatik; Rezension; Spanisch

mf77-01-0148 X-609
Nash,Walter
/Can conversation be taught?
(1)/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/3,3.20-26.
pres.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Konversation

mr77-01-o149 x-6o9
Nash,Wakter ,
/Can conversation be taught?

, 2/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,3.16-22.
preW.::ehgl%
FS-zx X-609/K
Engliach(Fq.); Konversation

mf77L01°-0150
'llaumenko,L.A.
/Materialy po russkoj istorii

kul'ture v,praktike pre=
podavanija russkogo jazyka
inostrnnnym aarCimsja (prod..
yinutyj etap obtZenija)/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov
inostrancev. -Sbornik metodites,=.
kich statej. Vypusk 14/;Moskau
("Russkij jazyk")71974 ;3.2A2-
248.
.Bib1.2. .

pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgeschrittenenunterricht4;-
H6chschule; Kulturkunde; Lan=
deskunde; Lehrmaterialentwick=,
lung; Russisch(FU)

mf77-01-0151 'X-42
Nehm,Ulrich; Tuecke;Manfred -
/Leistungsaasfaelle iMEnglisch
unterricht der Hauptschule/.
Untersuchung zum Problemder
Klassifikation yon'Schuefern.
In:/praxis des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,3.420,
423.
Bib1,12, Gphfl.' .

pres.:deutsch.
FS -zx X-42/K
Differenzierung; P.nglisdh(FU);
Haupischule; Leistungsbeurteii,"
fung;:Leistungsmessung

, \

mf77-01-0152- X-609.."
, /preparinga cassette course

in English/.
In:/Zia..1.sprache. Englisch/,
/1976/7,3139-41.
Pres,:engl.
FS-zx X-609/k -

Aussprache; Engliscb(FU);
Kasset,tentonband; Selbststu='
dkum

mf77-01-0153 X-128
/Neuerscheinun4h7 zwirc.Fremdayra=
chenunterricht.2:Franzoesisch/.

.-In:/Neusprach4ohe Mitteilun=
gen/,29/1976/313154-171,c,:'.

,
":

res.:deUtdon,,iranZ1
' ''FS7zx



Biblioeiphie; Fehlerkunde;
Franzoesisch(FU); Grammatik;
Lehrmaterial; iteratur; Re .
zention

mr77-01-0154 X-609
Neuhaus,Karsten
/Sozialdaten und Motivations.,,
struktur Voq Teilnehmern-kn
Sprachkursen - Ergebnisse einer
Umfrage/.
In:/Zielsprache Englisch/, a

/1977/1,3,33-37.
t.

pres.:deUtsch.
FS-zx'A.:.609/K 7

Alter;,Erwachsenen4Aldung; Gda
schlecht; Interesse; Schueler;
Soziale Herkunft; Statistische
Auswertung; Volkshochschule,

mf77-01-0155 x-18o
NOrthcorelBade!,4ames
An'/Introduction to New Zee.=
land English/.
In:/English/,'11/1976/4,S.147-
151.
Bib1.21-.

F8-zx X-180/K
/Neuseeland/; Sprachgebrauch

j
mf77-01-0156 X-128
Pamp,Friedhelm 4

/Normenbuch Franzoesisch/.'
In:/Neusprachliche Mitteilun=
gen/,29/1976/3,S,134-136.
Bib1.3.. .

pres.,:deutSch.
FS-zx X-128,0c
Abschlusspruefung; Franzoesisch
(FU);.Leistungsmessung; Sekun=.
darstufe Zwei

mf77-01-0f57 X-609
/Pattern Drill/. ZE-Diskussion.

f' Freudenstein,Reinhold; Gut=
,schow,Harald;
Mugglestone,Patricia; Piepho,
Hans-Eberhard.; Raa,sch,Albert;
Schmitz,A1bert; Schrand,Hein=rich- u
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,3.1-14:

, Bibl.,-Abb.
L.pres.:deutsch,engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Pattern Drill.

mf77-01-0158 ,X-42
Pauels,Wolfgang
/Behalten und Vergesseh im
Fremdsprachenunterricht/.A
In:/Praxis des neusprachlichen
Uhterrichts/,23/1976/4,3.427-

. 428. ,

2B1b1.2e.
AnIps.:deutsch.
FSzx X-42/K
Kontrollverfahren; Psychologie

mf77-01-0159 X-180
Pauels,Wolfgang
Die /Durchlaeasigkeit der Sohul
typen als Methodenproblem/.
In:/Englisoh/,11/1976/4,3.145-
147.
prds.:deutsoh.
FS-zx X-180/K
AdresSat; Sohule

mf77-01-0160. X-609,
Piepho,Hans-Eberhard
/Lernzielstrategien und-Stunden..
gestaltung im Fremdsprachen.
unterricht mit Fortgeschrittea
nen/.
In:/Zielsprache
/1976/3;3.1-6.
Bib1.6.
pres::deutaCh. 4

FS-ix X-609/K
.Erwachsenenbild

. schrittenenunter
ziel; Stundenauf

rtlgeaA
Lehr.' .

mr77-o1-0161 x-I 3
Piepho,Hans-Eberhard
/Systematische tehrwerkanalyse
als Grundlage elner lernergea
rechten Unterrichtsplanung/.
In:/Levende Talen/,/1976/316,

Bibl., Gph.
pres.:deutsch.
FS-zx X.:163/K .
Lehrwerk

mf.,77-01-616 X-609
Piepho,Hans-Eberhard ,

/Uebungen zur kommuniXativen
Kompetenz/. ZE Diskussioh.
Pattern Drill.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,S.8-9.
Glossar."
pres,:deutsch,
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); *Pattern Drill

mf77-01-0163 'Do-786
pilz,trnst,
Der /Stelienwert der Literatur
im Curricularen Lehrplarider
Leistungskurse Englisch und
Franzoesisch/:
In:/Anregung(Sonderdr.)/,22
/1976/1,S.31-34.'
pres.:deutsch.
B73-dx DO-786/K
Englisch(FU); Franzoesisdh(FU);
Lehrpltn; Litdratur; Sekundar.
stufe Zwei

mf77-01-0164-
Pjateckaja,S.L.:,.
/Nekotorye problemy iztZenija
sintaksiceskich kohstrukcij;
charakternych dlja gazentnoj
ren, na!prodvinutom etape/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-'
inostrancev. Sbornik metodi:Cesa
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij j-azyk")/1976/tS.106-

r*,

1,26. -:- .

Bab1-.8;.Tati
Presa:rubs,
'FS-mx (FM)/K



'\\

Faohspraohe; Fortgesohrittenen.
unterrioht; Hoohaohule; Russisch
(FU); Stil; Syntax; Zeitung

mf77-01-0165
Porcher,Louis
Le /sociologique'dans le lin=
guistique: de nuelquep prinol-
pes et de consequehedt/.
In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121;3.6-10.
pres.:franz.
FS-zx X7503/K
LingUlstik; SoziolinguiStik

mf77-01-0166
/Problemy:kontrOlSa
reC'evych umenij I navykOv za.
1-4 pemestry prodvinutogo
etapi oblZenijastudsntov-
estestvenno-techniUbkich
speCial'nostej/.

,

In:/Russkip'jazyk dlja stulentov-
inostrancev. Sbornik metodices=
kich statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij jatyk")/1976/,S.'t16-
g22.
pres.eruss.
173-mx (FM)/K -

Fachsprache;,FcrgsschrittenenJ
unterricht; HOchsdhule; Hoer=
verstehen; Kontrollverfahren;
Lesen; Russisch(FUSchreiben;
Sprachliche Fertigkeiten; Spre=
chen; Test

,

mf77-01-0167 X-609
Puersohel,Heiner
/Versuch tiner vergleichenden
Lehrwerkbeurteilung unter be=
sonderer Beruecksichtigung zer=
tifikatsorientierter Materla=
lien/. SammelreZension.: Wirt=
schaftsenglisch in Huelle und
Fuplle.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,3.33-39.

Tab.
pres.:deufsch.
FSIzx X-609/K
Englisch(FUErwachsenenbil=
dung;.'RaoAspra-che; Lehrwerk;
Rezension; Volkshochschule.

mf77-01-0168

09.MP4e71544rnard
/Du "social dans la langue"-A

"sociolinguistique appli=
quee"/.
In:Le /Francais dans le MOnde'/;16
/1976/121,S.64-69.'
pres.:franz,.
'FS-zx-Xt503/K
Linguistik;,Soziolinguistik.

. .r
mf77-01-0169 I,
Quetz,Juergen'
/Pattern.Practice - ein veral=
tetes Rezept/?

"In:/Zielsprache Enpischr
/1977/1,Z.37-08.1
pres.:engl.,deutsch.
FS-zx X-609/K
Pattern Drill;-.Usbungsforiv

,

,

tt3
hJ

A.

mf77-401-0170 X-609
Raasoh,Albert
Der /Koch und seine Rezepte/.
ZE-Diskussion. Pattern ,Dri/l.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,3.9-11.
Bibl.
pres.:deutsoh,engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Pattern Drill

Mf77-01-0171- X-626
,Raasch,Albert
/Uebungsvorschlaege flier den
Transfer im Franzoesischunter=

In:/Zielspraohe'Franzoesisch/,
/1976/4,3.160-168.
Gph. ,

pres.:deutsch,franz.
FSzx'X=626/K' '
Anfangsunterricht; Erwachsenen=
bildUng; Pranzoesisch(FU); Trans=
fer; Volkshochschule

477-01-0172 X-6g6
Aaasch,Albert
/Zur Sieuation des Franzoesisch=
unterrichts heute/. Zektpohrif=.

- 6tenschau...
. In:/Zielsprache Franzoesisch/,

/1976/3,3.1377141.
'Bibl., Gph.3:
prese:deutsch.
FS-zX x,4526/it..7.1.
Allgemeinbildende Schule; Bib=
liogrephie;.Franzoesisch(FU);

;-:Literaturbericht; Zituations=
bericht7.Volkshochschulp

mf77-01-0173 h

Raynaud,FFanziska
Die /Modaiverben im zeitge=.
noessischen Deutsch/.
In:/Deutsch als Fremdsprache ,

/1976/4,S.228-235.
Bibl.13, Gph.10.
pres.:deutsch-
FS-zx X1,509/K. '

Deutsch; Orammatik;, Grammatik .
stoff; texik;,..M6duS-; Syntax

mf77-0 1-0174 X-626V
Reiske,Helnz d

d' /Zur Kurscrganisdtion: Einmal
ist keinthal/.
In:/Zielsprache Franzoesisch4,
/1976/3,3.129-.1,2.
Tab.
pres.:deutsoh.
FS-4zx..,yX-626/K
UnterrichtsOrganiSation; Volkslp
hochpchule

,

mf77701-0175 94-018
, Hichterioh,Rene; Scherer,gico=

las
/Communication Ciale et'c
appreintissage des langueS/,,
Par4d:Hachette/1975/..132 S.= '

/Pratique Pedagogique.F/
ISBN 2-010-02751-5
Bibl., Reg.
pre-a,:fran*.
'FSrsx,Do4818/X
MethodtendlicheS Au'sdruc
vermoégedh Stundentyp; Unter=

, richtsbrganlsation

:

4



mf77-01-0176
Richterich,Rens
Les /situations de communicdtion
et les types'de dlacours
quisses pour un oadre reference
pragmatique)/.
In:Le /Francais dans le Monde/,16
/1976/121,S.30-,35,
pres.:franz:
FS-Zx X-503/K
Linguistik; Situation; Verstaenl.
digUngsfaehigkeit

mf77-01-0177 A609
Ridout,Ronald
The /use 'of word puzales in -

teaching Eng1is4/. .
,In:/Zielsprache Engliscn/,
,A977/1,s.15-18.
Gph.
peeS.:engl.
FS-zx X-609/K
Englisch(FU); Lernspiel

/1
mf77-01-0178 X-135
.Rivas,Michele,
/Entratnement au debat public

-et 4 lA negociation d'Affaires:,
en:PUiglais/. '
In.:Les'/Langues Modernes/,69
/1975/2-3,S.177-185.

'

Ehgliseh(FU); Fachsprache;
Gesprochene Sprache; Hochschule

,

mf77-01-0179,
Rogova,G.V.
/Metodika-obuC'enija anglljskomu
YaZYku (a& anglijekom jazyke)/.
Leningrad.:"PrOsvese-enie/I975/.
310 S. ,

Bib1.114, Tab.,:Gph.,"Vokabular
(russ.-engl.).

FS-mx (FM)/K
Englisch(FU); thode;

_2k

.°m1f77.-,01-01'80 bo=826'
DIE, /Rolle 'des Lernmaterials In
Institutionalisierten Lehr-Lern-
Prozessen/. Dargestellt am Bei=
spiel 4.es Englischuhterrichte.,
WiehoidcGoetz; 'Achtenhagen,
Frank;'Buer,Juergen van
Int;/Zeitscbrift fuer Paeda6=;:
gik/;22Y1976/3,S.411-426.,
Bib1.72: :

pres.:deutsoh.
FS-"zX Do-826/K
Angewandte Linglastik; Empiri=
sche Forschung; Frschungs =
toe:richt; lehrmate al; Unter=

'-':richtsfersdnUqk

Methodik."

mf77-01-0181 X-609
-..RooS,Eckhard-:.

/Grammatik und kommunikative
, Situation (Communicative

teaching)/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1977/4 4-39-42.
Pre.p:deutseh:.

*60 9/K-;
GrammAtlkunterricht; Situation;
VerstaendigungsfaehigkeIX '

mf77,.01-0182
Ross,Jonn
L'AtudeAles varietes et
l'enseigpement de la langue/.
In:Le/Francais dans le Monde/,16
/1976 121;3.11-17.
Pres.:franz.
FS-zx X-503/K
,Ianguist4k; Taxonomischer Str4=
-turalismue

mf77-01-0183 Do-792
RossMknnek,Otto-
'/Zur Problematik'einer Litera=,

. tur- bzw. Textdiciaktlk Xuer der,1
FremdspraChenunterricht in der
Sekundarstufe 1, aufgezeigt am
Franzoe.siscbountei-richt'in der
Realscbuls0/., .

In:ble /Realichule(Sonderdr.)/.
83/1975/12,S.393-397.
Bib1.32.
pres.:deutsch:

15437.92/K
FranZoesisch(FU); Letirziel; Li=
.teratur; Realsohule; Sekundar=
stufe Eins,; TextauSwahl

mf77-01-0184 X-42
Roth,Rolf W.
$60(Case fçr, Teachillgui Testing

,t0t.ammar Wpcinteaxt/:
.InI/Prax10%des NeuOprachlicben'
UnterrichW,23/1976/3,S.254-
261:
Bib1.24
pres.:engl
FS-ix X-42/K
Englisch(FU); Grammatik; Gram=
matiktest; GraMmatikpebung;
iettext °

mf77-01-0185 X-135
Rouber011,Mon1que
Auel anglaiS enseigner en .

faculte de droit/7
In:Les /Langues Modernes/,69

' /1975/2-3,S,193-199. "
pres.;franz.
FS-zx X-135/K
Englisch(FU); Fachsprache; Hoch=
schule; Methodik

,

vopr4su o razrabbtke
principov naplsanlja praktiC'es-
kich grammatirk russkogo jazyke
'dlja'inoppancev/..
In:/Russ j jazyk dlja studentov-,
ihostrancev. Sbornik metodine(S=
kich statej. Vypusk 14/,Moskau
CRusskij jazyk")/1974/,.9.4-.17.

pres.:russ.
FS-mx (FM)./K
Grammatik; Lehrmaterialentwick=
,lung;-Russisch(FU)



#

ii

.-

mf77-01-0187 ,X-180
Ruettgens,HanneloRe
/Werbuneim Englidcbunterricht:
Das Beispiel Elnhorn - Onehorn
.Unicorn/.
411:01Englisch/,11/J976/4,S.1377
139. P -A
Bibl., Abb.
pres.:deutsch,engl,
FS-zx X-180/K'
Englisch(FU).; Fehle'rkunde

m07-01-0188
/Rusakij Sazyk dlja studentov7,
inostrancev- Sbornik metodies-

ch statej: "vypusk
u.a.

MetkaU:"Vkagaja.kola"/1969/.::
21W 3.
Bibl.
pres.:rUsa.,
FS-mx (FMI)/1(

.

HoChschule; Lehrmaterial; Lehr=
materialatlfbau; Literatur; Me=
thOdik; prograMMderter Unter.;'
ricAWP4iycho1og1e;.;R0ssisch(FU);
Statistische Auswertung; Tech.
laische Unterrichtsmittel'

mt77-01-0189.
XRusskij jazyk dlja,btudentov-
inostrancev. Sbornik-metodies
kich statej. Vypusk 9/.
Baz11ev16,L.I.; u.a.
Moskau:"Vysgaje gko1a"/1969/.
271 S.
.1:1b1., Tab. '

pres.;russ.
FS-zalx '.(FM)/K

Ausspracheschulung; Fachsprache;,'
Hcchschule; Lehrerfortbildung;

.,,Mebbedik; Rusaisch(FU); Sprech="
ge'schwindigkeit; Stil

..m.177-01-0190. .',.,.,

'./Ausgkij'ja.zyk illja ztUdenov- ,

lnastrancev. Sbdrnik metodiZes=
.kieh statej. Vypusk 10/.'

,t Baz11ev1.C,L2I; u.a.
skau:"Vysgaja gkola"/1971/..

(
S.

ibl.,,Upb. 4 't'res4ruad. ,4-'!,i ,

_In (FPW/K
H chschult; Intonation; Metho=
dik; Phontik; Russisch(FU);

.Statittische.lkuswertUng; Stil;

.Zeitung

.

mf 7-01-0191 1
/Iassk1j .jazyk d1tudentev-
1ncstnin9ev. 8born1k'metgeldges.
kich.statej'. Itypusk 11/.

.Moskau:"Vy.sgajaAkold"/1971/:.
S. e.

Bibl" Tab., diph.

FS-mx .(FM)/K ,
pres.:russ.

,Anfangsunterricht; Fachsprache;
Grammatik; Hochschule; .Methodik;,:
Morpho1bgi.e;3Ruas,isChfFU)1_,Ueber= ,4

Jaetz4ng.PWQrtactiatzur4erriChlY
- "

mf77-01-0192
/Rusekij azyk dlja studentov-
inostrancev: Sbornik metodles.
kich statej: Vypusk 12/,
bez1levliL.1.; u:a.
,Mcakau:"Vysgaja gko1a"/1972/.
191
Bibl., Tab., Oph.
pres::russ.-
FS-nix (FM)/K
Eigentaetigkeit; Mochschula;
Lebrmascbine; Linguistik; Psycho.

Rusai:sch(FU),; Sprechen;
Still Technisdhe-jinterriehts. -
mittel; UebungasYstemi.c..

.HtT77.40170193-
"/Ruaskij jazik dlja itudentov'-
inostrancev. Sbornik metodie'es=
kich statej. Vypu16/.

u.
Maskau:,"RUdpkfj' jazyk"/Ip76/.
238'S:
Bibl.'N Tab.

,

FS-mx-rqrM)./K.
FortgeschrittenenUnterricbt;

.1-Idchschule; K4trkunde.;,Landes.
Ocunde; Lehrerausbildung; Methode;
Methodik;' Russisch(FU); Sprach.

.g.(beherrachung; Stil; Unterrichts.'
orgapisation

mf77-01-0194 X-516
Ruttkowski,Wolfgang V.
/Einige didaktische Ueberle.
gungen fuer den Kulturkunde.
unterric4t/.
In:Die /Unterrichtspraxis for'
the Teachingof German/d19:(6/
1,5.99-95. ,

pres.:deutsch..'
FS-zx X-516/K
Darbietung; Deutsch(FU); HiRch
schule; Konferenzmaterial;
Kult4rkunde; Lehrtateris4;
Unterr1Chtasprach4; /USA/.

em177-01-0195
-Samkova,V.M. ,

/BezliZnye predioIenija v
nenZnojvf%razgoviornoj

izucente na osnnynycn,

In:-/Russkij jazyk.dlja Studentov-
inostrancev. Sbornik metodiZes=
kich statej-. Vypusk 16/,Moskau
("Agpskij jazyk")/1 76/,S70-
78:7
Bib1.11.
pres.:russ.
FS-mx..,(FM)A,
"Fathsiorach&T Fortgez hritten
Uhterricht; Grammatik;IHoch.
schule;,RUssisch(FU); Still
,Syntax; Umgangsspreche

,1

smf77,0f-0196 X-688
Schaefer,Hana-Wilhelm
/Sprachstil, Sprachnorm und
Sprechweise. Grundlegende Fre=

.,-gen,Zurt,-Planung y.ori Sprach.

In:/004pch:lernen/d1976/2,

pres.:deutabh,
F37zx X.7688/K

:



Deuteoh(FU); Dldaktik; Fertge-
achrittonenunterrloht; Met/lode;
Sprachnorm;'Sprachverhali:en;.
Sprechen; Stll; Onterr1chtn.
planung

mf77-01-0197 X-128
Scheel,Hana-Ludwig
/Nothmals: Zum franzoeslachen
Chanson 1m Onterricht/.
In:4Neusprachllche Mltteilun=
gen/',29/1976/3,S.-145-150,
Bib1.27.
pres.:deutsch.

i.AFS-zx,I-128/K
'FranzOesi'seh(FU);,Lied; SekUn7-
darstufe Zwei

-,-mf77-01-0198 X-5,16
,

Scher,Heiene . ,5

--/Teaching Foreign,Lteratures
in College: Premis'es, Pcoblems,
Proposals/.

/Unprrichtpraxis for
the Teaching of German/,/1976/
193.55-61.
B1b1.34,
pres.:engl.
FS,* X.516/K,
Anfangeuterrichti Hochschule;
LehrPlan" Literatur; 'Lleber.
sic/4; /usA/

mf77-01-0199 X-42
Schiefer,Bruno; Schmitz,Dagmar
/Moeglichkeiten der Pragmalln='
guistik in den ersten zwei Jan=
ren Englischunterricht/.
'In.:/Praxis des neusprachlichen

5 Onterrichts/,23/1976/4,S.355-
365.
prps.:deutsch,engl.
FS-zx X-'42/K
Anfangsunterrieht; Englisch(FO);".
Verstaendigungsfaehigkeit

mf774r-0200 X755
.Sehlk,Berthold,.. .
/ProblematIzierUng des.Banalen

.n ardlektuere im Eng.
ThorntoNW11ders ""Our town
a18 Sta
lischunterricht,der OberstufeP?
In:Die /Neueren Sprachen/,74(24)1
/1975/5,3,429-433. ,

1;

pres.:deutsch.
F3-zx X-55/K
Englidch(EU); Lehrziel; I4tera=
tur

.mf77-01-0201
Schmidt,Reiner-
Die /Entwicklung v_on Spr
fekigkeltentei aUsiae
Schuelern.in der BRD/.
'In:/Zielsprache 4eUtsch/,
/1970/?,$.26-34.
Bib1:12, Ta103,Oph%I.
pres.:deutsch.
FS-Zx'X-78/K.
DeutschZFU); /Deutschland,BRD/;
Didaktik;'Grundschule; Lin.
guistik; Methode; Motivation;
Sprachgebrauch; Sprechen; Um=

:,gangSpprache,,

I.

k.;

1

4.)

na-r( 01
Schmltz,Albert
/KenuninakatIon fa, aber nut'
welcher Bas10/? ZE-1)1skun.
Ilion. Pattern Drill.
In:/ZlelOrache Englisch/,
/1916/4,,5111-T14.
pres.:deUtsch.'
FO-zx X-609/K
Eng:1180(1U); Pattern Drill

m1-17-01-0203 X-609
Schmltz,Albert
/Starthllfe fuer den Kurslelter:
Sieben "Ooldene Regeln" fuer den
Sprachunterri,cht/., .)
Int/Zielspi-ache Eng4sCh/,
/1977/1,S.11-12.
pres.:deutsch.
FS-zx X-609/K
'ErwaChsenenbildung;, Lehrer;
1,1olkstidchschaTc:

-.-

mf77-01-0204 X-609
:Schrand,Heinrich .

/Clole Tests kninerkungen und
Beispieie/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1976/4,S.26=29,'

pres,:deutsch,engl.
FS-zx x-609/K
Englisch(Fil); Pattern Drill

mf77,01-0205 X,L609 '

Schrand,Heinrich
-.,/Mikro-D4aloge/.,ZE-DiSkUssiOn.

, Pattern Drill.
In:/Z1elsprache Englisch/,'
/1976/45.12-14.

:deutsch,engl.
X-609/K

Englisdh(FU); Pattern Drill

'S

mf77-01-0206 X-609
,Schrand,Heiprd2ch-
/ZeitschriZtenschau.
punkt: HOerver.Stehen
In:/Zielsprache Engl
/1976/3,S.27,

pres.:deutsch.
YS-zx X-609/K
Hoerverstehen; Test;

Sehiaer=

/.
isdn/,

Zeitschrift

1 -

mf77701-0207 X-609
Schrand,HeinrIch
/Zeitschriftenschtiu.
Testen/.
In:/Zielsprache Engli
4,S.32-33.
Tres.:deutsch.

X-609/K.

sung; Test

A

Schwerpunktr

sch/,/1976/

Lelstungsmes=

mf77-D1-0208 X-609,2.
SchrELd,Heihrich
/Zeitschriftenschau/.
In:/Zielsprache Englisch/,
/1977/1,S.26-27.
pres.:deutsFh.
FS-zx X-609/K
Bibliographie; Spraphlabor

/4"



mf77-01-0209 L609
,Sohrand,Heinrioh
/$ur Arbeit mit Texten/.
:In:/Zielspraohe Englisch/,
/1977/1,3.4-6.

,

prei::d'eatech,eng.1,<
FS-vz.7609/K
.Englitsoh(FU); Lelfrbuchtext;
Textarbeit

mf77-01-0210 X-626
Schrank,Wolfgang
/Fortbildungskurne in Vichy?

Aber wie/1.
In:/Zielspr.aChe Franidenisch/,':
/1976/4,3.168-171.
pres.:deutsch.
FS-zx X-626/K

,.Aufgandskurs; Erwachsenenbil.
q; dung; FrPanzoenisch(FU); Lehrer.

fortbildung; Volkshochnchule

mf77-01-0211
Schrey,Helmut
/Qrundzuege einer Literaturdi=
daktik des Englischen/.
Rat1ngen:Henn/1973/.252 S.
/Ba44,raege zur Fachdidakt,i.k./
ISB14 3-450.-1944-4

r :pres.':deUtsch:engl.
FS-sx (FM)/K
Didaktiki Englisch(FU); Inter=
pretation; Literatur; Text=
arbeit

mf77-d1-0212 X-542
Schuele,Klaus
Die /fremdsprachendidaktische
Reichweite der Sprechtaetig=
keitstheorie, Oder:- Die Dia=
lektik zwischen Anpassung und
cAufideorung/..
In:/Linguistik und Didaktik/;7'
/1976/27,3.190-209.
811)1.58.
pres;:deutsch.,
FS-zx X-542/K
Angewandte Linguistik; Didak=
tik; Linguiatik;;LinguiStische
Theorie.

mf77-01-0213 x-'T28
Schwarze,Hans7Wilhelm
Oisrold l'inters Revue Sketch
RequestStop" im Unterricht

der-Sekundarsturei
In:/Neusprachiiehe Mieteilun=
gen/,29/1976/3,8.171-178.
Bibl..
pres.:autsqh.,
FS-zx X-1287K
Englisch(FU); Interpretation;
Literatur; Sekundarstufe,Zws4;
Textarbeit; Unterrichtsplannng

a

mf17 -01404 Do-194
A,

tivatirdt.rdkor.Inge c.
:/Ulfferenzierung 41.10 Lehrerver-
finaten/. Annnetze elner
Selbntkontrolle wn Deinplel
ttt Englischnntorrichtu.
1n:/uentuutnchuleOondedr.)/.
Y1916/2 ,3.28-32.

:'Bib1.5.
'

1.41-dx Do-794/K
Differenzierung; Englinch(FU);
Lehrer; Selbutkontrolie

mf17-01-0215 ,

Sergeed:AMA.:: Petrova,T.K.
/0 podgotovke stddentov k
pedagogi6eskoj praktike/,
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev, iSbornik,metodies .
kich seatej:'Vypusk 14/,Mo3kau
("Russkij jazyk")/1974/,S:248-
259.
Btb.1.3,.Tab41.

'FS-mx (FM)/K
Hochschule; Lehrerauntillaing;

, Russineh(FU):.PnterriChtsorga,
nisatiön; UnterrichtsplanUng;
Unterrichtastdnde

.

mf77-010216
.'Sineva:b.L.
/0 uekotorych vaprosach-metodikf
obucenija rusekomu jazykU aspir
,rantov techniceskogo vuz 614. 7'

In:/RunSki:j Sazyk dlja stu ntov-
inostrancev. Sbornik metodices .
kich statej. Vypusk 14/,Moskau
("Russkij jazyk")/1974/,S.222-
232i.
Bib1.2:'
pres.:mths.. ,
FS-mx (FM)/Kr'
Anrangsunterricht; FachSprache;
Hochschule; Methodik; Russisch
(P) &

mf7-01-0217
Skacenkova,N.I:
/Obzor knig d.lja nenija-dlja
inostranbev,'obaajunichsjia
V savetskich vuzach (50.- 60-e
gody)/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostrancev. Sbornik.MetodiC'es.

, kich,statej.Nypilsk. 1.?4/,,Moskau
(7Rudlkij ja6k")/1974/,S.189-
204..
Bib1.52, Tsb.l.
prep.:russ.
FS-mx (FM)/K
Hochschule; LehrmateN.slentwick=
lung; Lektuere; Lenen;IRussisch
(FU); Uebersicht. 9



r

mrT7-01 .0218-
Slesarevapl.P:',
/Leksi&lskie oNOki'VAweekoj
ran. inostranca kaSOUvdmet
I instrument lIngvialitte:lkogo
analiza. (K obosuu*shijtv.udnej
iz metodik,i/ydelenija LSO)/.
In:/Hustikfj jazyk dlja studentov-
ihostrancev. Sbornik metodln.le.
klch statej. Vypusk 14/,Moskau
("Husakij jazyk")/1974/3.88,
140- .0

Bib1.25.
-pres.lruss.
,FS-mx (FM)/K
'Fehlerkunde; Lixik; Lingulatik;
Russisch(FU); Semantik

,m,rne-01-0219
SOO/evs,11.I.
/Nekotor*e4.1q8obgq6o41-11'6Obn1j
lekcil/,
In:/Husskcj jaukyllja st9dentov-
inostrancev. Sbornik.'.metdffies.
kich statej. Vypusk 14/rMOSkau
("Russkij jazyk"))/1974/,S.165-
174.

pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fachsprsche; Fortgeschrittenen.
unterricht; Hochschule; Hoeren;
HoeeVerstehen; Russisch(FU);
Stil

mf77-01-0220 X7516k
So Ober,Harold. 14», .
101derspie1e:: A dOM0g41ive
Study of Appropriate:Heading/'
Votabularies/.
In:Die /Unterrichtspraxis for
the Teaching of German/,/1976/

FS-'zx X-516/K
Anfangsunterricht; Deutsch(FU);
Gesproohene Sprache; Lektuere;'
Statistche AusWertung'; Text=
au swahle .../USA/; WorthaeUfigkeit,

'

mf77-01-0221 X-609
Spiegelberg,Walter
/Wie unzulaenglich darf ein
Lehrbuch sein/?
In:/Zielsprache EfigIlsch/,
/1976/3S-35-38.
Bibl.
pres.:deutsch,engl,,
FS-4x X-609/K-:'.r
BerUfs41dende'S6hU1e;,Eng1isch
(FU); Lehrwerk; Rezension

MX77-01:6222 Do-682-2
/Sprachlehrgaenge in eilropae=
ischen Rundfunk-'Und Fernseh.
ansa1ten.A976/..
Novald,Bernd(Rede)
Goethe-Ins1tUVitluenchert0.1
feratFil*Funle.,.und Fernsphen'4
(Hrsg.; Europtrat(Mitarb.)
Muenchen:Goethe-Institut/1976/.
140 S.
Bibl., Glossar, Abkuerzungs=
verz:, Adressenverz,
pres.:deutsch,polyglott.
FS-Mx.Do-682-2/K
Bibliographie; Fernsehkurs;
Rundfunkkurs

lt r

.k- I.,

mr(7-01-0:!;') X ,688
Stalb,Helnrlch
Der /El IlatIlrIllIgtitt) tit. 'LIM ;ler t
flket "Deutsch ale Fremdspreche
.und die Aurnahmepruefung an den
'studlenkellegm/.
In:/Zielaprache Doutschi,A19/0/
5.3.21-50.

.4111)1.14, 11tb.12, Gph.1.-
pres.-4deut8ch,
FS-zx X-688/K
Deutach(FU); Einstufungetest;
StStistiacho AusWertung; Teat-
suswetung; Teat'kritik

MI-(1-.0170224 1-542
Stalb,Heinrich
Der /Spracherwerb bel Fortge.
schrAttenen am kleispiel dor
Stellung von .'!nIch't"/.'
Inf/tiuguistik told Didaktik/,7
/1976/28,9.282-291.
Bib1.22, Tab.
peos.:del4sch,ene,
,FS-zx X-542/K
teutsch(FU); Englisch(MU);
Fehlerkunde; Hochschule

mf77,01-0225 Do-821
Stecker,Bernd
Das /Problem der Stimulierung
und Pruefung im Leistungsbe.
reich "Sprechfertigkeit der
englischen Umgangssprache"/.
DeUtphes Listi:tut fuer Fern.,
St'140 'on an der Universitraet-
TUebingen
Tuebingen:Deutsches Institut
fuer Fernstudien an der Uni..
versAtaet TUebAngen/1976/.
185,XIII b S. 1;')

../Studien undBe ,ichte tum.Pern.,
studium im Medipverbund.21/
Bibl., Tab., Gp .

pres.:deutsch.
FS-sx Do-821/K.,, .

udiovisuellinterrichtemittel;
Gilt; Empirische' Forschung; Eng=
lisch(FU); Forschungsbericht;

iLehrerfor.tisildung; Lerpro-
gramm; .LeistUngsmess-, edien.
verbund,i'MuendlicheAugdrucks.
vermoegep; Sprechtest; Sprechm,'
uebung; 'Statistische Auswertung

a 7

mf77-01-0226 X-4?
Stedtfeld,Wolfgank
Der /Gebrauchswert des Engli-.
lichen fuer Absolventen und \
Schucler derHauptSchule/.
In:/Prepdm des neusprachlichen
Unterrichts/,23/1976/4,S.365-
374.
Bib1.16, Gph.l.
pres.:deutsch.:,

X-42%K
.

'Empirische For ung; EngLisch :

(FU); Hauptsch , ..



mr 17 -0 1 -02:!7 )(AL,
.3t,ninbreeht.,Wolfgeng
/Autseprauhenchaung und 1,thr-
buuh Kinn Erwiderungl.
In:/Praxin don Neunprech11,:hen
Untorr lehte/, :!5/ 19*(0/5, S. ).'4
5A).
Bibl.
pre's. :dont/ft:h.
PS--zr p

Auenpr*tiesehulung;. Phonetik;,
.'llionoi.4141.62,..HUsulsuh(1.11)

.,
Ifir77-01 -0228 x1.3
Stemmermann,Wolrgang
/3praoh1ehrprogramme Kr1t,orlon
fuer Kauf und elgene Herstel-
lung/.
In:/Neuspraohliche Mittellun-
gen/ , 29/1976/3 , . 179 - 183
Bib1.12.
pres.:deutach.
F3-zx X-128/Kr,'
Progr.ammiertes l'Qnbandrnaterinj.;
Sprechlaborarbeit; Uebungspre-
gramm

m1'77-01-0229* X-Y8
Strausa,Dieter
/Entwurf. des Curriculums fuer
die qij;ederlaendische -DaF-Lehrer..
aubiAlung/. -

In:/lielsprache Deut,sch/,/1976/
2,3..16-26.
B1bl.t2, Tab.5, Gph.5
pres. :deutsch.
F3-zx X-78/K
Deutsch(FU); Lehrerausbildung;
Lehrplan; Lehrziel; Methode;
/Niederlande/; Stoffanordnung

mf77-01-0230 X-516
Strons.,Mark,
Alerhon Whin Gender':
of Meiplsization/?

/Unterrichtspraxis for
the Teaching of German/,/1976/
1,3.74-777,
Bib1.2, Ta13.1.
pres. :engl.
F,S-zx X-516/K
Angewandte Linguistik; Deusch
(FU); Einsprachige Wortschatz..
vermfttlung; Forschungsbéricht;
Genus; /USA/; Wortbildung.

,

A Me.ter

.:111'77-C11-0231 X-128
,Sudhoel. te r 'Juergen
/Mainz '76: Kongresebericht/.
In :/Neueprfchl
gen/, 29/19,6/3 , 3.129 -134 .
pres.:deutech.
FS-zx X=128/X
Deutsch(FU);- iDeutschland,BRD/;
Englisch.(Fanzoesisch(FU);
ItalieniSch(FU); Konferenz,.

/ material; Niederlaendisch(FU);
Russisch(FU); Spanisch(FU)

dr-

mryi X 11')

Tni1101Wt,L11011111110
/Methedo Wnpprentienage do
In loot:Ivo rnphie/. (Ln lanky:v.
;write.)

/1.anguee Modernes,/,69
/19.(w
proo.:frnni.,engl.Ix X-I5VK
1141g11tich4 1e1J) ; Lenegenchwind,ig..

44:',:kthri..teprache

/1.yr`lkmLt' Mu:!ik/
114:-'1.)1e-/Unterrichtsprax1 s for
the..'Teuching.of (Thrman/,/1976/

B1b1.8.
pres.:deutsch.
PS-zx X-516/K
Dent.ch(PU); Experiment; Hoch-
schule ; Interpre tat 1Qn; Lehr.

Lied; Lyrik; Schalipratte;
:/USA/; Zenuur

mfr(-01-6234 X-155
Thomas,Ilaymond
Uneyexperience d
dew.connainsances/;:(Orthologle.)
in:Les /Langues Modernes/,69
/19Y5/2-3,3.245-250.
pre's.:franz.
FS-zx X-135/K
Englisch(FU); Hochschule;,
stungsmessung

j, 7".': \ -, .

upb-er el,étuAlntarricht fuer Kin.
.der-Yibnride.rarbeitern. UNESCO-

,T.tIkiji/7-Sylfiposikuii 27. bis 31.
ann,arA1975 in Muenchen/.

'Th:Der /Kinderarzt/.,7(24)
11976/10,3.1195-1198.
Teilnehmerverz.
pres::deutsch.
F3-zx X-699/K
Auslaenderunterricht; Konfereni.
.material; Schule

mfr -01-0236 K-g10
/Unit "Drugs" . Englisch durchge=
fuehrt. in Klasse 9/.
Otto ,Gerl ind (Beatrb. )
Gesamtschule Kassel-Waldau,
Fachgruppe Englisch
Kassel-Waldau:Gesamtschule
/(1975)/.9 gez.B1.
Lautschr.
pres.:deutsch,engl.

'4 FS-ex K-810/K
Englisch(FU); Gesamtschule;

Irial*material; Sekundargiufe
Eilis;.Tonhandmatenfal4; Unter .

rictitsplantIngi



mf77 01 (

Vinogrndova,1.1t.
.

/ lmonnyo gon 1 t. Lvuyti It,,a;0.cuk II

vnntinom stile roci 1 metodIks
rnboty,nnd niml/.
In:/linnaktj jnzyk dljo atudentov
Inostrmleov. Sbornik motodioa-
kich stntej. Vypnak 10/,Moskon
("Hunakij jazyk')/1910/.
105,
1.31.b1.1.

pron.:runs.
F5-mx (VM)/K
Faehaprache; Fortgeschrittonon-
taiterrtcht.; Grammatik; Hoch.
achulo ; Morphologic; Hits:1141,Th
(FU);

mr77
.V1nnjakova,T.A.;
Zachitrova,-14.M.
/K,

' Na'V1-40bilijirnivecid'jszY1..-
yiop" .;itucl,«Lit01- 14yrItrantl tura/ .

inodtan6eJ% lt4ocp1W%dtudf,5eV- '
glen atatt0,,Nypusk 16/,MOskan
("Hussklj
215.
B161.10, Ttt
pres.:russ.
FS-mx (114)/Y
Forschun6.. .rlcht; Hoohschule;
Hoerverjti... h3ntro1 1ver1'oh-
ren; Lcsen, Russtuen(FU); Sehrei.
ben; Sproehltehe Fertigketttn;
Spreehen; Test

. -

Mf77-01-0259
Vitkovskaja,E.V.
/K voprosu o kontekstnom
vanil slovarnych-edlnie. (21.1aC5e.

nrie I upotreblenle oborotov Tha
sarlom dele" I "v samom dele")/.
,In:/Rupskij jazyk dijo studentov-
lnostraneev. Sbornik metodle'eL;.
kien statej. Vypusk lb/,Moskau
("Husskij jazy1C)/19(6/,S.117-
127.-
Bib1,1),.Tab:1!"'
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K I -

BedeUtungsersehliessung;Alort,.-
gesehrittenenunterrieht;-Lexik;
Russisch(FU); Woerterbuch

mf77-01-0240 X-13)
Vormeier,Barbara
L'/enseignement de l'allemand
eeonomique pour non-germanistes/.
In:Les /Longues Modernes/,69
/1975/2-3,3.166-177.
Bibl.
pres.:franz.
FS-zx
DeUtISdh(FU); tDeutsehland,BRD/;
'/Deutsehiand,DPR/i Fachspraehe;

,11 o..41

Vactfolodova,M.V.
/S1stcma vvamonnych znOnnij v
ouvromoulwm runnlwm jnzykel/.
In:/fiuNtikij jn4yk dijn titAident,v
inos'trondov. Sbornlk motodOca-
klch stotoi. Vypnait
("HdaakiJ jazyk")/1)74/.S.1/1.4o,
111h1,.1i, 01,114.
pros,:rnsa.
Fn mx 0q0iK
dronumitilt; l(naniach(VU); Tompw,

mrlY ()I x 90
Walmaloy,Jolui IL
/Fee-01410k and a i sail at 1,n 1/ .

In:/11111/,14/i970/4,,:l.V4-

Dal . ;13 , Tab. 1 , Gip

,464acjir
,

- 1 14:4-zx
Kybe4n6t1k .Me tboadc 1, ay eho.,.;'..

loxib

7

)3- 9

mr77 01-o243 X

Walter,Hortbert
/Aapekto der Arbelt mit Dtalo-
gUn im FranzoesItiehuteri'leht/.
In:/Praxis des Heusi) aehllehen
Untorrlehts/.25/19(b/),S.270-
:291.
Bibl.45, Tab.), Gph.).
pres.:deutaeh,franz.
FS-zx X-42/K.
Anfangsufiterrleht; Dialog;
Erfahrungsberieht; Franzoe.
sisett(PU); Lehrbuehdialog

mf7-01-044 X-62b
, Wendt,Miehael

: /Stufen.der Rezeption muend.
Xleher Acusserungen Im Franzoe.
Sise6unterrieht/.
ihT/Zielsproehe Frsnzoesisell/,
/r9Y6/30.5C111-106.

.%

:
ranz'Oes1l,eh(Ft0';.:Hger-Verste.

lieris-Uebung: Hoerverstehen

mf77-01-0-24to.. X-180
Wessling,Eekhart
/Zum Hoer- Und'LeseverstaerN=
nis/.
Ini/Englisch/,11/1976/4115)-
156.
pres.:deutsdh.
FS-zx X-180/K
Hoeren; Lesen; Rezension;
Spraehliehe Fertigkeiten

(

mf77-01-0246
2ark1eh,I.S.
/0b imennyeh slovosoC'etanijach
roznoobraznych strukturnyeh
tipov/.
In:/Russkij jazyk dlja studentov-
inostraneev. Sbornik metodiC'esn
kieh statej. Vypusk 16/,Moskau
("Russkij JazYle )/1976/,3.62-
69.
Bib1.5.
pres.:russ.
FS-mx (FM)/K
Fortgesehrittenenunterrieht;
Hoehsehule; Russiseh(FU); Syn..
tax



;

mrif ,).°4/ X

v.m
/Preymna uud taxilluo,u1:111,..he
thitnrouolitaujonint hi 1,1011 :.11 I. 111,1 -
rokton Hada hn EuKlInolwu.
(1)&1'64:Irani I t. am He raven t e I
thin).
In:/1.1114ulaIlk

8161., Tnh.
pron. :della .

103 zx .X
Ensllnoh; (fttlaninn t lk

uud
1.").

mrli 61 0:/101
ZlororfErnosto
El /wIellaln dr lntvrnocl,u IL

in' OIL8,ILaJI.1 It onn '4e0Unda
longual.
UnIverslilaU Nacional dj!-TI:ujIllo,
Departamento ulo Idloitu!u-y .C11
igUlotica
TrujIllo(Peru):UnIver6ldnd
Nacional do Tuj111,,1,)0 .1v.
67 3.
Bibi.. Tab.,
pron. : etn.
F3-mx Do-7j4/K
Lehrer; Schuclor;
gurignfaehlg,kt.It

mf77-01-0249 X 15b
Ziorer,Ernento
1h1 /mod61e Inti.!grntlf de la
.didactlque pour une neo(gilte
lange/.
In:/Lenguaj6 y Clenclas/,lo
/1976/2,9.45-58.
Bibl.7, Gph.2.

.pres.:franz., res.:engl.
11109-zx X-136/K
Didaktik; Lehrzlel; Leistungs-
mossung; Lerntheorie; 1,1n.
gulst/k;Psyehologle

m17.7-11-0250 Do 81,1
Zimmermann,Gupnther

und Analyse von Premd-
.
sprachenunterricht in der Volk:J.
hochschule/.
Deutscher Volkshochschul-Ver-
band,Paedagogische Arbeitsw
stelle(Hrsg.); Bundesministe.
rium fuer Blldung und Wissen=
schaft
Frankfurt,M.:Deutscher Volks-
hochschul-Verband,Paedagoginche
Arbeitsste11e/1976/.40 S.
/Arbeitshilfen fuer Kurslelter.
an Volkshochschulen./; /Fremd-
sprachen-Unterrichtsplanung./
Bibl., Tab., Gph.
pres.:deutsch,engl.,franz.
FS-sx Do-851/K
Bewusstmachung; Englisch(FU);.-
Erwachsenenbildung; Franzoe=
sisch(FU); Unterrichtsorganlsa-
tion; VerstaendigungSfaehlg=
keit; Volkshochschule

40
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y 1,
lit . 1 .) In I Ili I I ,

HMI
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X
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'..x X ItO/K

Eng.1 ) ;

f.chulv; Pr(igrammlortfir
richt
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mr I; ()I II. X 96
,,dato I on, Wolrgang
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111/Ivn1/,14/1970/4,S.}51-!,;1.
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4f77;.01-6002
Abu Hatab`i= Zu einigen Schwierigkeiten fuer Araber beim Erlernen
der deutschen Sprache.2.. ?-

0

Der Autor hat 20() aegyptisohe itUrienten,nach ihren Schwierig=
"keiten,beimDeutschlernen befragt. Dabei ergab sich,'dass die
GramM4ik die meiSten Schwierigkeiten-bietet. Die grammatischen ,

Schwiertgkeiten'verteilen sich auf.die,Tempara und ihre
-bedeutungsmaessige DifferenzierUng.(das Arabische hat nur zwei
einfache Tempusformen), die.Ias"sivbildung; die Konjunktivbildung
.(die'im Arabischen nicht vorkommt),' den Artikelgebrauch beim
Substantiv., die Dativ-Akkusativ-Differenzierung (im Arabischen
gibt es nur Yes Akkusativ), die Adjektivdeklination, dte Kasus=-
forderungen der Praepositionenjim Arabischen.:regieren alle'
Pr6.eposltionen nur.einen,Kasus), dte,Deklination der Pronomina
(im Arabischen komthen die Pronomen nUr imAqominativ. selh=
staendig vor). Fuer,.jeden dieser Komplexe gibt der Autor
methodische Hinweise und g-eht dabei von 'derm,Grundsatz aus, class
die Muttersprache beim Zweitsprachenerwerb nicht Ausgeschaltet
werden darf-.

mt77-01i-0003
Actes du troisidme congrdmondial.T.
Der Band enthaelt die Arisprachen, ie aillaess1ich der Eroeff=
nung des III. We1tTeongresses der "F-6déi.6.tion Internationale des
Professeurs de Francais" (F.I.P.F.) Ende Dezember 1975 gehalten,
wurden. Zu vier Hauptthemen wurden Referate gehalten, wobei die'
Beitraege zu den ersten beiden Themen hier abgedruckt sind. Thema
1 befasst sichmit Problemen des P1uri1ingua1ismus und dem
Unterricht von:Franzoesisch als Muttersprache, als Zweitsprache
,und als FremdspraChe.-,Drei Bdttraege befrassen sich mit dem\Thema,
alas genere1rer acht Beitinaege betrachten die Fragestellung
aus einer spezifischen Sprachsituation heraus. Thema 2 Ent der
Darstellung untettchied1ichermethodischer Ansaetze Inter=
pretation literarischer Texte. Die dreizehn abgedruckten yor=
traege sind vier Untergruppen zugeoranet: Gruppe,AI Literatur
und Literaturkritik; Gruppe B: Literatur, LAnguistik und Sti=
listik; Gruppe C: Lkteratur-ilnd Hilfswissenschaften; Gruppe D:
Literaturianterricht.

nif01 -004
Actividades
taxonomti..,

especificas del profebr de idiomas. Fsbozo de ulla
.1 k

.Es handelt.sidh um die Uebersetgung ins spanische desAufsp:tzes,
"Die Taetigkeitsmerkmale des FremdsPracheillehrers. Etwrf
Vaxonomie", erschfenen in "Neusprachliche Niittei1un4Orit;197W7
4; in dét eine Kommission des FMF (Fachmerband Frern
"spractieh')", den. Entwur ein-er Taxonomie-zur Funktionsbeschreibung
des FreMdspralchenlehrers zur Diskussion stellt. Aufgeglleder't
wergien U.a. folgende Schwerpunktbereiche: Entwickl:ung-eines
,kritpchen Rollenverstaendnisses, Planung und Auswertung von
Unterricht, Medienvdrwendung, feistLitgsmessung, Fort;')und Wei=
terbildung.

4 2



mf77--01-0005 .
,

' Alexander:'Gerltsh and C .;..."t

Der Beitrataus vbn dei.'Kontroverse zwischen Britischem
Efiglisgh Ogentieber Amerikanischem Englisch,'dtd der Auto ->zu.

irrelevant haelt. Ein Lernender erwirbt,fwedOrBritiPphe.no h
' mindest fuer den produktiven Aspekt des Spracheryerbs fuer

-sAtherikanisches Englisch, Sondem eine nichiltive..Variante 6

Ides Englischen, die durch seinerMuttersprache bestithm0,:'
Einlge hieraUs-ko.lgende Ueberlegungen bezugklich.des gtelI,,en=,-,-
werts.von Landeskunde, ueber wirk4Phkeitsnahe Sprachs1tl4t4,cwen

,und ueber di4 Verwendung von hicht-natiVen Sprechern bei der;-.':-:-
;-Aufnahme.von Tonbandmaterial zum Hoerverstehen,schliessen sich..,.

\ an.
cY.

mf77-01-0d06
0 6 10

Alexander: This is a-hapm.e.r.
. .

'Der Autor stellt :d,en'S4ktpr-7Englisia for Special PurpoSes" In._ _
,

4 , .

sofernin FrageriiP. melStvdn VI!Tfechtern.dieses Lernzielbe.
reiChsvernaehlaespig:tyerde,'da:sS Vor dem Erwerb von Fachspra=
Chen unOdixigt- 'e_,IAn4jaehrige Entwieklung gemeinsamer, von
allen FaCAprac leteUer'komM'anikativer Fertigkeiten;stehen'.
muesse. ErSt. auf einem-ehr fartgeschrittenen Niveau koenne da.

,Selbst dann handele espich aber' zumeisteherjx,Kurse mit einer
.ran gedacht werden,iansatzwise-SpezialsPrachen zu unterrichten.

spezieIlen l:exikaIischWAusrichtUng als um. elaah1ilen.Spe;=,,-
zialsprachenkurs-j
y

mf7,7-01-0007,'
Apekt: Deuts_ch als remaspraphe Wahlfac_h in-der Schule.-

a

'In den tSA, in Kanada d:Australien,ist der Deutschunterricht
nur nochlniahlfach Diese Tatsache,ergfbt yeraenderte BpdipgUngen
fuer die LehrmethOden und.Aktivit4eggn 1nnerhaab und ausserhb0
desKlassenzmmers. ES :44rd hesc1i'i001, wie derL-ehrer dutch °

FilmvorfuehrUngen, Vortf:aege, gemeinsames,Zelernund.iiiidere
Neranstaltungen werbend'-zunaechst in Oen ElternkreiSen
eSse wecken kann. An vielen Beispielen wird dargestellt,,,wie.
der DeutSchianterricht Stark aktiviert werden und fuer die -

Schueler durch Spiele, Bilderreihen, gemelnsames Singen und
dur:ch audiolinguales Arbeiten immer attraktiver gestaltet werden,
kann. biese untersch1edliohen Methoden-sind dabeiganz auf die

*4
.Aeweilige Altersklasse:abzustimmen, dap Lehrmaterialsollte den,
1:--neueSten Erkenliyassen/dser'Linguistik-entsprechnalipilen.

4,spiel wird ais'eine der wiClitigSten'Akivite:ete,n4iVRahmender
' gesprochenen Sprache lbzeichnet. aim Ab*hnitt2lihtOric4s;=..
inhalte' werden Anregungen fuer-strukturierteiheriUebunigen,
fuer dieThemepauswahl'der Hber - und Sprechtilebungen:gegeben..
Weitere pefsviele erlaeutern diefuer den Sctueler fremde,-;
deutschsprachige WeIVIOten dnterriPht einzubringen ist Una

Interesse daran4eiter gepflegt wird.
ZY" 105.

4 3



Mf77-,01-0008
Apelt;Die Bedeutung der visuelen Komponenteim Fremgsprachen.

;1.4.1tqricht''. S.
,

5 "g ,l;

15e,r visuellen :Komponente'ist ihOder Gbschibhte des Fremdsprachen..
!A

Unterri4hts hurzeringeBedeutuhg zuerkannt\worden, obwohI Schbh
.4-m::17ati,rhundert potehius ein visuell fundiertes Sprachlehrbuch .

verfl(stt ha4t;.;NOch,heute kann in Spraahlehrwerken festgestellt
werd'en, dass die v.isuelle Komponentegnoriert wird oder,eine
untergeordnete Rolle spielt. Demgegenuelier.gipt es andere
Methodischeyositionen, fuer die das'AudioiS*11e'die Basi
des Sprachlernprozesses bzw. ein weseptlicher Bestandteil des
Sprachunterrichts ist. Der Autor untersucht die Vorteile visueller
Unterrichtsmittel, die'im Kenntnis-, Fertigkeits-,Faehigkeits-
und Erziehungsbel4eich.e±ne Wichtige Hilfe sein koennen. Ihr -!
Einsatz.sollte u.a, 4ettimmt werden/_durch Sitdationsgebundenheit,
landeskuntliche Angemessenheit, 'altersgemaesse Darstellung der
Bildinhaite; Uebersichtlichkeit und Eindeutigkeit, kbnzentration
auf das WesentliChe. Die gebuehrende Beaahtung visueller und
audioVisueller Verfahren darf aber niCht zur Ueberschaetzung der
viSuellen Komponente fuehren.

mf77-01-0009 .

Arbeitsbuch.Amerikakunde. 0

Dieses Arbeitsbuch bietet Fremdsprachenlehrern und -studenten
Textmaterialien,zur'Evstellung und,.unterrichtlichen.Nutzung
eipes $austeincuri7lcu1ums per Amerlkakunde. Der theoretische
und institutionelle.THintergrund, vor_dem'dieses Konzept' ent.
stand, wird.vorgestellt, Und:es folgensusfuehrliche,Hinweise
fusr die Arbeit mit den.vorO'sdillagenennen Curricula:Tn.
einevinteidis,ziplinaeren-Ansatz stellte The Curriculumgruppe
Amerikakunde.iiI_Hamburg Texte ..("Bausteine") unter 'echs TheMen=
kreisen zusammen:,"Der nordamerikanische Kontinent und-seir
raeumll:chen.und gesleIlsdhaftIichen probleMe% "Demokratie
"Kapitalismus"I"Selbsthilfe, OrtsgemeinSchaft und Regierungs.-
mache'; "Mehrheitsherrschaft und Minoritaet.in der Massendemo.,
kratie', "Gewalt und Gewaltlosigkeie': And Bausteine behandeln'..)
exemplariSch ein Thema und sin4 mehrfach miteinander kombinier='''
bar zu "Modellen",.d.h. Vorschlaegen fuer Unterrichtsprojekte'

'
im Bereich der Amerikakunde. Jedem Baustein sind einige'Ergaen=_
zUngsinform'ationen und Bearpeitungshinweise-beigegeben.. Den:
Modellen ist nur ein Grobraster-vorgegepen; womitdie'didaktische
DetAiIlierug bewusst Entwcheidutgdes LehferS gete11t 7'
wird..ABgedrUdkknd 29::BaUs eineund..I1AdeIle..'

_ , - . / . :

a Arendt: 1,1eia0:H. Priiefen.:Zur Klaerunglzweier-aentraIer Begriffe.
.r..4 *P--r

4 4

Ausiehend "vbn'der-/RedipachtUng,,aassLehrer,haeufig"das:UebUogsge.
tshehen.mit;pruefelemen;ten'durChsezen, Unternitmt der Verfasser

' die Sachlithe Kfaerung der-beiden Begriffe. Dadulich soll dem
Lehrer ein Mittel an die Hand-gegeben werden, seine Uebungs=
arbeit effektiver zu gestalten. Und,yon unbeOsichtigt eingefuehrten
Stoerangen freizuhalten: Es witd ailfgezeigt,,wiereine UebUngs=
situation fast unbemerkt_An'eine Pruefsituatiaii-UebergehenAcann.

'a it VOrschlaege zur Uel;luAgsgestaltung werden,angefuegt:

4 it'



mr7741-0011
,ATPold: A propos de la 11 4i6calisation" de quelquds grands I
-'ttituts Frandais en401P.magne fédêrii.le. '' ',. ,

----; -,;.: .., $, . .-

'Wgewiesen wird auf die partitille Restruktvrierung einiger
,."Ills,tituts Francais",'in..der Bundesrepublik, dte sigh in einer'
Spezialierung und Ausfuehrung besOnddrer Projekte und Ak=
ivitaeten dlich diese In3titute.ausdrueckt..Naeher beschrte=

,- ben wird dte6Spezi.a1is,IdtUng des "Ihstitut Francaie. in Ko
duf dem BereAgh der, oleumeritation und InformatiOnserstellu und

'Weitergabe% Bibliogr phische und landeskundliche Hilfsmittel-'
werden kulturellen zbhulische41.:Ikstitutionen zur Verfuegung ,
gestellt:'

mf77-01-0012 4 .

-Aufderstrasse; Ludmkemann: Krftische Ueberiegungen zur LernZiel=
bestimmung fue.den'De#,tsChkurs "Viel GlueCk in.Deutschland".

, %.

Der Filmkurstaueck in Deutschland", der vor allem,fuei" '
auslaendiS,CheArpdftnehmer gedacht' ist, murde auch im Untrricht
fuer.Studlepteti.eingesetzts Nach einer'allgemeinen DefinitOn
,vonOrPzieleti werden_die Probleme peider Erstellung vo#Lern.

behandelt; gesellséhaftltche BedingUngen, zielgrupen
,i)bezogene wIssenschaftlicheNund soziale Voraussetzungen spiel:en,dabei,

eine erhebliche Rolle. Die,KOnsequenzen aus diesen.Ueberlegungen
werden dann fuer diesen-Filmkurs\in 'seiner Verwendung am Sprach.'
.zebrtm\der Universitaet Bielefeld betrachtet. Ausgangspunkt ist
dasbefgegebeneNorwort. Direses wird im_Hinblick 4kif die zuvor
ersotrterte LerpzielbestimMung kritf&ch untdrsucht:'In der zu=
sammenfassenden Wertupgwirdlpemaehgelt, :06:der Filmkurs die
Abhaenigeitdes:S,prachrilaterialsvon LebepSsItudtionen kaum be=
1-Ueckd'ichtigt:. ebdnso:fehlt:Aie AuflistUng deMantfscher und
Syntaktischer Strukturen.Ajd,praeliSer -etriciLeiilzie/ form4iert
'1st, deS'to eindeutige v. laetst'sithder:Lernfoichri.ft k ritrollieren.
In dieser Hinsicht laesst der Film, der dle sozia'le..Int4lation
der auslaendischen Arbeiter beguenstigen moechte, yfele W ensche
offen.

f77-014014
Barkonski; Wnisch; 'Kurmnt Projekt "Deutsch fudr aus]raendische
Arbditer"4 ,

, ,

-. xe

c: , ..

1+44..t em Projektn,",. eutsch fuerauslaendischebeiter" solla*
-eln miesenschaftll 11.'t dierte'Modell der Sprachvermittlung.-
:NO' eudlaendisChe Arti'e 'Veerstellt werden': Did drei Beai-beiter
'40.rfchten zunadqb'St ueber.di'6:SChwidtigkeiten;unter denen ein

--Deiltsch,142-fuer'tuetkische Wr.):10.t.017. j.n-B0.1in ueberhaupt milF:
'S.tapdek4m p wvderi di*.orgAnisatbriicheipUrcbfuehrung und-tdie
ZukatmArisetzUng,de's3di1nehmerkreisesbehrieben. Als prinzip
dieked:KUirSmodAll8 '14id-!.'dem.S.bsiig0fiZuarbeiten"4enAnnt..
IrriOrtimillatikber6ich Wird wite*Jmgehung,jder.rammatischen4
TerminOlogie miteipem niphprachlichen12eichensystem gearbeitet,
daS Regelhaftigkeit abbiidet und beSonders die WortstellUng --':

,verdeutliCht. Das fUer.diesen Kyrs'entwickelte Zeichensystem
,Verben, Nomen und Pronomen, Adver4, en, Adjektive u.a:.betreffehd-'

. , .

4 o



Ye, .

% , ,,,

wird in acht Tabel/W :Wledergegebe .. Es wird.elE SiDier mit Bild=

lo'

'kartentzur EinuebunItyon Wortmateral geschildert. Trotz einiger
:"'-','SelbstXritik an dieser!). Modell wir lder Grammatikunterricht mit
t dem ZeichensYstem als ueberlegen,gegenueber,der herkoemmlichen

Arbeitsweise angesehen. .

1 mfp-01-0015
Barrera-Vida/ : qilemania .federal. .

k,,_

T '
.j- .,4H4- j

Besehriebeh und krl:t1Sch beleuchtet Otrd das Spanischlehrwerk
"Espanol para. todos 'von W. HalM u.a. (3'Baende, Muenchen:

.
Hueber), das fuer die,Zielgruppe europaeische Erwachsene kond
zipiert ist und sich am Zertifikat Spanisdi der Volkshodhschu=t
len orientiert. DerkAufsatz Wuerdigt besonders die AUthentizi=
taet der gebotenenZprache, das,modernelund undogmatische metho=
dische. Konzept sowie die allgemeine gute Praesentation des Lehr=
werkes. Neben einigen kritisdhen Anmerkungen zu,Detailei wird
40.e Frage gestellt, op ein Lehrwerk tatsiechlich Vollstaendig
aUf die MutterSprache der Lernenden verzichten sollte, wie es,
"Espanol pare todos" tut.

Af77-01-0216
Barrera-Vidal: Teorias gramaticales y teoria de la ensenanza.

7

Geboten Wird eine Uebersicht der verschiedenen Stroemungen der
letzten 80.Jahre im Bereich der Grammatik- und Fremdsprachen= °

theorien. Nach einem Rueckblick auf,die traditionelle Grammatik,
den Strukturaaismus und die Transformationsgrammatikbefasst-
sich der Autol4 mter,gegenwaertigenSituation, die er durch
die!gleichieitigte istenz derTheprie.des imitativen Lernens
und der des4cognitiven Lernend charakterisiert. Er sdhliesst mit
der Feststellung, dass diese beidenTheorien sich nicht aus=
schliessen, sondern nur beide zusammen den komplexen Prozess

. des Sprachenlernens beschreiben koennen.

Illf77'"01...0017 t ' .

Bauer: Video: einigeBemerkungen,zumhmedien-Spezifisc4en Ort und
. .

zun.didaktischen Basib, , ,' ,' , .

Eingangs wird ueiar den Einsatz von Video-ReCotdern besonders
,

im SprachunterrichtJan'den Unterrichtsttaetten der Goethe-In=
Stitute im Inland sowie in den Sprachkursen und Kulturprogrammen .

der Zweigstellen im AUsland ,berichtet. Es-wird die Frage unter=-
sucht, wastiteo,im Vlgleich zu Tpnbknd,, FAlm oder Gedrucktem
leistet uhd,w durch es sich voranderehlltdien.oder,Un'terriobts=
4mitelh,auszeichnet. Die,yorzUege'weraen i,m4linblick aufdie .

didEigp,scile,Einzfaehigkeit-eria'eutert,und in einer schemati=,
: *gchen.Ueb'ersicht deutlich gemacht. Das SpezifiSche an Video wird

aargestellt land hervorgehohen, dass damit-authentisch s und
if.pkicht prappariertes Material praesentiert werden kann iTher Ein=
I stieg des Lernenden in die Materie erfolgt ueber das . oerN4er=
stehen, wobei das Optische eine starke LernmotiVationidarstellt.
Es.'wird eine Passage zum Th'ema "LabOrSChule,und dbersufenkolleg
in Bielefeld" ln Text und:BIldbeidhreiblang'wiedergegeeen. Dieser

4.

Vorgang wird aufgeSchlueSselst Uhd in einem Schema vorgestellt"
.

Die didaktische Differenzierung Olcher Aufnahmen wird eihgehendt
eroertert. . .

,
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filift7-01-001.8

Becker:t.Die,Verknuepfungspartikeln "denn, mal, doch 11 und andeye.4

Die zur Wortklasse der Adverben,gehoerigen Worte "aenn", "matl",
,"doch" u.aI merden in ihrer Klagsifizierung naeheribeschrielben.
Iklre wissens&haftliche Einordnung Beispieten aus
berbits VOrfiegenden VerOeffentlichungen erlaeutert: Anhand
eineritabellarischen Darstellung wird verdeutlfcht, in welcher
Weise diese,Woerter in AUssage, Befehl oder Frage verwendet
werden. Dabei spielt die subjektive Einstellung des Sprechenden
zum Angeschlagenen Thema eine Rolle; Deutung'und didaktische
Folgen werden abgeleitet. In elf,Rubriken Werden ausser den_ oben
genannten Woertern auch "aber", "eben", t!n1.4r", "schonq,
ruhig"1 "ueberhaupt" eingehend7behandelt. An zahlreichen

Beispleisaetien wird veraeutlicht, in welcher -Richtung diese
eingeschobenen, vorwiegend In der w6eret4chen Rede vorkommendpn
bedeutungsgeschwaechten Adverben einen Satz zu akzentuieren
vermoeken. Die untersuchten Woerter werden als Verknuepfungs=
partikeln ausgewiesen.

mf77-01-0019 ,

BernStein: From Struwwelpeter to Rotfuchs: Suggestions for
/Using Children's Books in Culture Classes.

Fuer den Landeskundeunterricht eignen sich.auch Kinderbuecher,
die in besonders anschaulicher Weise-,aie-Eigenartep land die,

AEles911146haftIfohe'struktiir eines VollOs darstellen: So wie
uSruwwelpeter" und "Max und Morite fuer daS konservative
Buergertum des letzten Jahrhunderts charakterfstisph sind, so
zeigen z.B. einige in-dem Aufsatz zitferte Neuerscheinungen
auf dert Buechermarkt einen sozialistischen Einfluss. Aber auch
alle anderen politischen und sozia en,R apgender modernen .
deutschen)Gesellschaft.spiegelrr,Wh ichhaitigen
..Kinderhangebot Wider;

%

mf77-01-0625
La-norme, les,registres et l'apTrentissage.

Der Verfasser geht davon aus, dass der Sprecher einer Fremd.
sprache IA Gegensatz zum Muttersprachler rtormalerweise nur
(sprAchliches) Register aktiv beherrscht. Er sieht die Ursache
dafUer-lutiFremdsprachenunterricht, der, unabhaengig vcn der an=
gewapdteri.Mephode? auf ein Subsystem der, Sprache konzentriert

Fragench der Auswahl dieses Subsystems- ruehrtzum'
.Begriff der Norm, der jedOch ni6ht eindelitig definiert-rOt. Der
,Verfasser betrachtet Norm fmmer als das,'Ergebnis einer-sozialan
Uebereinkunft und damit als dtwas Teuenstaiches, das nicht mit dem
Spradhgebrauch,verwechselt wpraen darfLDieser Tatsache boll
auch'im Fremdsprachenunterricht Rechnurig getragen werden, da=
'durch dass dey Norm die Rolle zugewiesen wird, die sie in der
Kommunikation unter Muttersprachlern hat. .

4
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mf77.-01-0021
13,iechtina 0 funkcio54 I noj i SeManticeskoj sootnositel)notti1
nlIkotorychlkonstrukclj'irtodersi.ag6ich nareija ili predlosino-

i lmennye so6etanJ.ja:t
,

.,. .
.

Die Autorin,befasst.sich mit den Fehlern, die aUslaendischen
Russischlernenden unterlaufen, wenn sie Konstruktionen verwen=
denin denen Adverbien oder die ihnen entsprechenden Wendungen
"PraePosition und Subsantiv" der ,Art "radostno - s radost'ju,
sumno -:, s sumte usw. , vorkommen.'Fehler entstehen hierbei,da=
durch, class in einigen Faellen eine paralle/e Verwendung der
Konstruktionen unmoeglich sind. Um die Frage .Fla beantworten,'wann
derartige.Formen gegenseltig,austauschbar sind Und Vann nicht,
muss tuerst'fesigestellt werden, von welchen Positionen aus eine-
Analyse dieser Fotmen'vorgenommen wird. Hierzu werden folgende
Fragen betrachtet: 1. Auf welcher Ebene muessen die zu betrachten.
den Formen untersucht werden: auf der lexikalischeni morpholo.
gischen oder syntaktiscben Ebene; 2. Wovon haengt die Moeglich.
keit ,oder Unmoeglichkeit der Ersetzbarkeit der KoMponenten ab?
3. Sind die betrachteten Konstrukfionen synonymq ,

0

mf77-01-0022
Bleyhl: Zielfertigkeft.Hoerverstehen.

f_ - ,

Autgehehd'von einer'Erberterung dei4 Schwierigkeiten von Lernen.
,den, gesprochehes Englisch, insbesohdere "authentisches'Sprach.
'material", Zu verstehen, macht der Autor Vorschlaege, wie das
Hoerverstaendnis erleighterst.Werdeft.kannte.:zwei GruitOschwtOrilit.;;
keiten des Hoerverstehehs weiAiOn-inder7Einengung auf den akus.
tischeh Katla4(dem Fehlen des visuellen und situativen Elements)
owie infOrOieschraenkten Kenntnis der Lernenden von LexiS.und

StrUktureh getehen. Selbst im Bereich deS qStandard English"
haben die SthUeler Verstaendnisschwierigkeiten, die aus der
grossen Diskrepanz zwischen Schrift und Aussprache zu erklaeren'

Phonetische Veraenderungen kommen,durch Phaenbmene wietAssi.-
° milatioti, EliSion, Wechsel .4er Stilebenen und des, SprechtemPos '

land durch die damit ZuSammenhaengende reduzierte'Zatlder "stresses'
:zustan4eI:Mgeglichkeiten:0-diegen SehWierigkeiten;zubegegnen,
werden vOrgetragen.

mf77-01-0023
Borgmann: Die Unterrichtsplanung im F4cti Englisch.in der refor.
mierten gymnasialen Oberstufe.

Die AUfteilung-aerheugestalteten girmnasialen Obers,stufe in ein.
-ze],ne Kurte bringt die'Gefahr der Zersplitterung mit sich. Um'
4.en;Unterricht trotzdemalsgeschlospenes Ganzes zu empfinden,

Englisth - einelJnterrichtsplanung vorge=
stellt die d±e'in den Richtlint'en-aufgestellten allgemeinen
und spezifischen Lernziele verwirkWthen soll.Unter Berueck=
sichtigung der GesamtorganisatIoniaer Schule mus6 dabei die
Bedingung erfuellt werden, d'as:ai,p,schuelerin.Grund--und
stungskursen'denselben Fachlehrer'uon 'semester Zd7gemeste,,Wie.
derwaehlen koennen, Unter dieserrBedinguhg.istes,'niVegitch,
einen Rahmenplan zu
gretsion bei der Verwirklichung der'.Lernafelegarantiertuin
,ahderen-aber'auch.eine angemesseneStefVerteilung ueber'diO.

'4B : "
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Semesterlder/Oberstufe geWaehrleistet. Anhand.von Tabellen kOn=
kretisiert,derAutor seine Meberlegungen in dem Ber6iCh Rah=
tenplan und Auf det Gebiet der planung von Unterrichtseinheiten.

mf77-01-0024- -

Bourzeng:'Pour un 'enseignement d'anglas dg spécialité
aux technicienS et'aux techniciens supérieurs.

- Der Autor tritt-fuer einen Unterricht in Wissenschaftsenglisch

nge durchgefuehrt werden,sollen und k mmt z4 dem Schluss,
ein. Er widmet sich eingehend der Frage, und warum solche
Lehrgae
,dass schonam Gymnasium allg-emeine Kenntnisse in Wissensphafts=
;englisch:vermittelt werden.,sollten..Der Auxor nennt.eine Reihe
.von Unterrichtsmitteln; um den Unterricht in den GY.mnasien,auf''
caesem.Gebiet zu foerdern.

5'

mf77-01-0025
Boven; Gerven: La situaciim del Espanol en Belgtca .(Proyincias
flamencas).

Der Beitrag enthaelt die Ergebnisse einer Umfrage bei flaemi=
schen Spanischlehrern zu-ihrer Situation: Weiterhin wird auf
die AktiVitaeten eingegangen; die von den Betroffenen als Ant=
wort auf die relative Randstellung des Spanischen in Belgign'
unternommen wurden.

mf77-01-0027
Bratus': Kompleksnyj lingvost1listieskiJ ajnalizSlova nà zanjati=
jadh singStrancami-filologami.

Die Herausbi1dungVon Fertigkeiten in dei.kompfekenassoziativ-
linguistischen Wortanalyse gehoert zu den wichtigen Aufgaben der
'.Vorbereitung auslaendischer Philologiesudenten im-forgeschrit=

, tenen R sischunterricht: 1m Verlauf derartiger Analysen erhaelt
der Lerne de die Moeglichkeit, seine,bisher erworbenen Kenntnisse ,

unter vers iedenen Aspekten zu integrieren. Mit, zunehmender Ent=
'wicklung ana ytischer Fertigkeiten kann er auf ±inguisischei.
Basis seine 5rachkenntnisse vervollk'otimnen;''Die Aufgabe der'
Linguostilisti (lingvostiliStika) besteht darin,
der,Formen, Fu ktionen und Wechselbeziehungen eines Wortes auf=
zudecken, in aeinen',assoziativen Hintergrund eintUdringen und
seine Konnotationen,aufzudecken. Die angewandte Linguostilistik
soll dem aus1aendiscihen Lerngnden den Zugang zu den fuer den
Muttersprachler gewohnten verbalen Assoziationen ermoeglichen.--

,
Diese sor vielfaeltigen Assoziationen lassen sich auf ein be=

-.stimmtesMinimum sogenannter assbziativ-konnotativer Reihgn re=
duzieren, von denen fuer die'praktische Anwendung'dielippisti=
sche, die stilistischs; die landeskundliche'und die wi*:enschaft=
lich-technische (terminologische)-Reihe,interessant ist.'Zur Ver=L
anschaulichung seiner- Darstellung anaIisiert der Autor die Inkier=
ter "kryt" und "zima", das Sprichwort 'V zimnij qholod vsjakij
molod" sowie einen Vierzeiler von L. Martynov.



mf77-01-0028
Burgschmidt: Die englischen Praepositionen.

In diesem Heft sollen Lehrenden Hilfen zur Strukturierung und
unterrichtlichen Erarbeitung der engMschen Praepositionen,
besonders im Lokal- und Temporalbereich gegeben werden. Der
Inhalt gliedert sich ift drei Kapitel: 1. Praepositionen in der
Sprachlehre, 2. Linguistische Beschreibung von Praepositionen,
3. Linguistik der Praepositionen und Planung der Sprachlehre.
Der Bestandsaufnahme der Sprach- und Sprachlernprobleme im her=
koemmlichen Englischunterricht fuel' Deutsche folgt eine Dar=
stellung ausgewaehlter Kapitel (LOkalpraepositionen und Temporal=
praepositionen) im Englischen und Deutschen. Syntagmatische und _

paftdigmatische Aspekte werde dargesteilt. Die Ergebnisse
eines intra- ind interlingualenkVergleichs von Praepoqitiorken- .

Feldern sind in Tabellen aungefuehrt, um zu einer-gegliederten
Aufbauarbeit im Englischunterricht verwendet zu werden. Das
letzte Kapitel des Heftes ist Grundfraggn der Aufbereitung von
Uebungen im Sinne einer systematisierteh Praepositionen-Arbeit
gewidmet. Einige Praepositionstexte und Vorschlaege fuer ver=
schiedenartige Uebungen auf der Aufbau- und Konsolfdierungsstufe
sind abgedruckt. Weitere Anregungen gelten der linguistischen
Erklaerung im Sinne einer abschliessenden integrierenden Sprach=
betrachtung.

m77701-0029
tutzkamm: Methodenstreit und kein Ende. 10 Thespn zur. Konzeption
und Rezeption der Aufgeklaerten EinS.prachigkeit.

- 1
.

.,

Der_Aufsatz stellt einen Beitragdai4:zu dem PrOble'm der Ein.
sptachigkeit im Fremdspra6henunterricht. Er,gliedert sichin
zehn Theserv, die im wesentltchen fdlgendes,zum InhAlt,haben:
Die Begriffe "Einsprachigkeft" und "Aufgeklaerte Einsprachig=
keit"7werden definiert und gepchichtlich eingebettet. Die die=

Msen egriffen entsprechenden ethoden werden einer kritischen
Unte suchungunterzogen. Dabei werden die'Gruende fuer die Un=
wirksamkeit der globalen Einsprachigkeit in 'der Praxis darge.
legt. Demgegenueber werden die Vorzuege der AufgekUterten Ein="
sprachigkeit herausgestelit. Msammenfassend kommt der Autor
Zu,dem Schluss, dass Aufgeklaerte'Elnsprachigkeit, unter der er -
kurz gesagt -,,die methodisbhe Ausnutzung-der Muttersprache'ver=
steht, nicht ternhemmung bedeutet, sondern als Lernhilfe zu
verstehen ist. 4

,

mf77-01-0030
,

Chantpfort; Merle: Le département d'enseignement et de
rechd ri

che langues Vivantes aux non 'spéoialistes.

Der Autqr berichtet uebpr die Moeglichkeiten des Fremdspraqpen=
erwerbs im Rahmen eines Universitaetrogramms, so we siellin der
AbteilungUnterriCht und Forschung dermOdernen;Zprachen fuer
Nicht-Faqtleute bestehen.Was die ge-gdpWartige.Situation be=
trifft, y1rd auf die unterschiedlfchen N,ktfoKalftaeten und
Berufsirlentierungen'der StOpenten, auf die mateielle Aus.
stattung derSprachenabteilUng sowie auf die Lehrkraefte eidge=

-1.1rgen. Auf de0,,Gtb1et der Unterrichtsorientierung wird zunaechst
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von den Beduerfnissen der Studenten gesprochen,fderen Hauptan=
liegen darin besteht, praktische Sprachkenntnisse im Muendlichen
zu erwerben. Weitere Themen'sind die angewendetet Unterrichts=
methoden, die zu geringe Zahl der'Unterrichtsstunden,die Ein=
stufung der Studenten zu teginn der Kurse und die ForsChungs=-
arbeiten.

mf77-01-0031
Christ: Franzoesisch ab Klasse 5. Ergebnisse einer.Umfragegbei
den'Kultusministerien.

Ziel der Umfrage war ji, genauere Zahlen ueber den gegenwaer.7
tigen Anteil des Franzgoesischen am.Unterricht ab Klasse 5 so=.
wie Auskuenfte ueber die Einrichtungsbedingungen von Franzoe=
sischkursen auf dieser Stufe zu erhalten. .Den Angaben der Laen=
der ist zu entnehmen,,dass im Schuljahr 1974/75ca. 24.000
Schueler Franzoesisch als erste.Fremdsprache in Klasse 5 und
ca. 14 000 Kinder Franzoesisch an der Grundschule gelernt
'habem Naehere Angaben sind den Tabellen und dem Anhang des
Beitrags zulentnehmen. Die Zusammenstelluhg soll Argumentations=
hilfen fuer die Fortfuehrung der'Diskussion um ein erweitertes
Sprachangebot in den allgemeinbildenden Schulen bieten.

mf77-01-0032
Christ: Uebungeh dm Hoerverstehen fuer Foitgdschri*fne.

. ,
04 Die Bedeu ung des Hqtwerst6hens fuer den'Premdsprachehlernenden

- .

.WItd erlaeUeert und 'Oin. der Realsituation angemessenes Hoetver=
stehen alp ternziel.definiertper Lernende solr authentische,
ueber Tontraeger dargebOtene,Texte verstehen koennen, wobei Ein=
schraenkungen (hinsichtlich der Laenge,iem Schwierigkeitsgrad,
,der Textsorte und dem Register,lder, TheMatik, dem SpraCh=
niveau sowld der Hoerbedingungeg),der Lernsituation eines zeit=
rich begren4t.:eh Kurses RechnUng tragen. Die genannten Gesichts=
pUnkte werden im foldenausgefuehrt; wobeiStellungnahmen in
der 'fachdidaktischen Literatur beruecksichtigt-werden. Verschie=
dene Frageformen, die im Aufgabehkatalog einer HoerVerstehehs-
Uebung.aufgenammen!yerden koennen4 werden, mit franzoesischsppg=
chigen teispieien, belegt, Norgestellt und diskutiert. Im Anhang:
folgen zwei komplette Beispieleftuer die schriftliche Ueberprue=
fung des Hoerverstehens die Nifderschriften1 von zwei Hoer=
texten (Interview4) sowie die'dazu erstellten Aufgabenkataloge
(uestionnaires) sind abgedruckt:

Mf77-01-0033
Cole: Relationships,betwben visual presentations and lingui=
stic iteMs':in second-language teaching.

Der Aufsatz zeigt, dass es sehr unterschiedliche Beziehungen
zwischen birdltidhen DarstellUngen undgsprachltchen 'Einheiten;':sk
gibt, so dass'einfache Verallgemeinerungen in.;.be'tug auf dab-
Erlernen von Bedeutungen und,die,FUnktion von 'risuellen Hiifs g

mitteln in audiOiSuelren Kursen, nicht moeglich sind. Es wird
gefordert, dass der-EntWurf, der AZifbau, die Abfolge und die
Darbietung von visuellen Hilfsmitt n-genauOrals bisher durch
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linguiStische Bedeutungsuntersuchungen unter Einbeziehung von
kontrastiiren,Anelysen und Fehleranalysen bestimmt werd' en

\
.

mueesen.
..
, Q

' mf77-01=0Q34
Cook4 Uspig, recorded speech in-the classroom:

-1

.Einige GrUende di fuer den Einsatz auf Band aufgezeichneter
gesprochener Sprac im'Englischunterricht'speChen, den suf.

rgefuehi.t. An eidem kurzen Beispiel erlaeuert der A O fuenf-
methodische Moeglichkeiten, gesprocheMe Sprache 'zii ehandeln. Die
jeweilige Aufnahme wird zum Anlassfuer die Vermittlung von Him=
tergrundinformationen und fuer. die EiAleitung "Von Diskussion so=
wie nachfolgenden Aktivitaeten genommen. In diesen Anmerkungen
.gibt der_Autor.einige-Materialhinweise auf Kurse, die von Auf=

.-
ze4chnUrigen gesprochener' Praphe Gebisuch machen.

mf77-01-0035,
JOanon-Boileau: Caraptêi-isatiops 'de l'anglais scientifique,
kcrit': pour une pédagogie de la lecture.

Der Autor untersuCht die Fragedes teseverstehens im Bereich
des geschriebpnen Wissenschaftsenglisch.,Dabei betrachtet,er
die stilistiscl4en Aspekte der Sprache auf der5,E)penedes 'Vextes,

1.und auf der Ebene-,Aps Satzes..Die si:64 daraus'ergebenden'-
rhetorischen und'SYntlktlsql4r644ungen erlauben es, gine
Methode des Leeverttehens,a46uStelfen, die es ermoeglic,ht
aus einem Text die wesentltche Information zu ,Ohtnehmensie
Beschreibung.der rhetbrischeh und syntaktischen Charakteristika
eines Textes'steht im Mittelpunkt dieser Ueberlegungen. Zur
Kpnkretisierung der gewonneten Einsichten wurden Studenten Texte
Vorgelpgt, die sid anhand dieser Methoda bearbeiteten. in einem
zweiten,paedagogist,henSchritt wurden Texte mit wachsendem
Schwierigkeitsgrad wirklich gelesen und mit einer sbhriftiiChen
oder muendlichen Zusammenfassung abgeschlpssen.

mf77-01-0036
Dialoge im Franzoesischuhterricht:

Geboten wird eine Zeitschriftenschau zu.dem Thema "Dialoge
im Franzoesischunterricht". Eine Auswahl von sieben Aufsaetzen
wird genannt, einige weitere (H. Walter: "Aspekte der Arbeit
mit Dialogen im Franzoesischunterricht"; M. Ockenden:
"Dialogues in language teaching"; D.v. Ziegesar: "Pragma=
linguistische Ueberlegungen zum Dialog im FTemdsprachenunter=
richt"; R. O'Neill: "On the delicate problems of using dia=
logues in class") werden naeher vorgestellt.

.

mf77-01-0037 '-; :

Dixey: Sketches and role-playing in your'classroom.

Geboten werden Anregungen zu Sketches und Roll)ehspiel im Eng=
lischunterricht fuer Erwachsene auf einem Lernritveau des Cam=
pridge First Certificate Examination..Es werderi detaillierte
VorSchlaegezum Einsatz und Ausbau eines Sketch zum Thema Arzt

S.

°!'



und Patient gegeben,.wobei'folgende Ziele bei der fuer drei.
Stundenyorgesehenen Arbeitjm Vordergrund stehen: Verstehens=
uebung im viSUellen Kontext;\Motivatior{und Befaehigung der Ler=
nenden zu registergetreuem Dialog durch Rolleaspie14 den Lernen=
den Anlass bieten, eine Erzaehluneoder .einen Dialog nach einem
auditiv und visuell aufgenommenen Modell zu schreiben, die Ler=
nenden zum Ftagenstollen und zur Diskussion anregen.

t:

mf77-01-0038
Dobrovol 1 skaja; Nerzon: Tz apyta postroen44 uroka russkogo
jazyka kak inostrannogo na.;',erodyinUt6hietape obu6enija.

Der Aufs4z ist aIs Beitrag zur.weiteren wissenschaftlich-metho=
di'Schen Analyse von Fremdsprachenstudenten gedacht und steuert:
hi(erfuer die umfangreichen Erfahrungen der Autoren aus aer
Praxis des' fortgeschrittenen Russischunterrichts fuer Auslaender
bei. Es wird eine konkrete Unterr;p4tsstulade beschil.eben und
analysiert. Erlaeutert werden im efriz#1nen:,Unterrichtsbedin=
gungen,. Stellenwert der betracht0p44tunddlnnerhalb ,der
Unterrichtsreihe, korAcree Lernziele,- StundepYp, Bdschreibung
des atlarAenverlaufs -1:Yetiiingsanweisungen,' Uebungen methodisChe.',
EmpfehittOgen.

mf77-01-0040 -

Duda; Laurens: L'exploitation didactique de documents
authentiques.

In diesem Beitrag werden authentischILesprochene.Radiotexte fuer
den Englischunterricht fuer berufstaetige Erwachsensunter=
sucht. Ei handelt sich Um:acht Nachrichtensendungen desr,englischen
Bundfunks BBS World Service. Zede)Arbeitseinheit umfasst einen
MI.,tsChnitt der Orginalsendung von etwa neun Minuten, ZeitungsauS=
schnitte iu deh gleiChen Themen-und dine Reihe von Uebungen zur
Festigung des sprachlichen Materials. Das Lernzlel ist einmal
die Entwicklung des Hoerverstehens, wobei die Aufmerksamkeit
des Lernenderi in .erdter Linie auf die linguistischen'Eigen=
heiten der Wachpibhtensprache gelenkt wird. Zum anderen soll die
selbstaendige Arbeit des Lernenden mit selbst gewaehlten Texten
foerdert Werden.

C._

mf77-01-0041
Duewell: Der Fehler als sprachdidaktischeS' Problem. Zur Rolle
des Fehlens beim Fremdsprachenerwerb.

Als Grund fuer.eine nOtwendige positlye Einstellung zum Fehler
benennt der Autor die diagnostische.Funktion, die dem Fehler
,fuer dereLern- ebenso wie fuer derehrprozess zukommt. Ein be=
sonders interdisziplinaer ausgerich.étes Forschungsinteresse.,,am,
Phaenomeinen des Fehlers wird fuer d vergangenen 'ilahre fest e;

7 .,Stellt. Fuer eine ausfuehrliche DIsku sion des Fehlerbegriff.'''
werden linguistische2 didaktische,---5-Chuliche und ausserschuli=

sowie personellt Faktoren herarigezdkr. Gerade fuer paeda=
gogische Zwecke muss,die Fehlerbestimmingidie veraenderbaren
Lernbedingungen beruecksichtigen. Unter:Betugnahme auf diese
BeStimmung des Fehlerbegriffs eroertertt der Autor im folgenden

r
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Probleme der Beschreibung und Interpretation von Fehlern
sowie Fragen der Umsetzung von Ergebnissen aus der Fehlerkunde
in die Unterriohtspraxis der Fehlerbewertung, der Fehlerpro=
phylaxe und der Therapte von Fehlern. Er fuehrt dabei insbeSon=
dere den Begriff der Fehlertoleranz an und konkretisiert seine
:Ausfuehrungen anhand von Beispielen.

mf77-01-0042
Dufeu; Reiske: "De vive voix".

Die Autoren beziehen sich auf die beiden Beitraege- von J':Firges
"Audiovis4pller Fremdsprachenunterricht auf der Sekundars.tufe 1.
Bericht ueber Erprobungen des audiovisuellen CREDIF-Kurses 'De
vive voix'", in "Praxis des Neusprachlichen Unterrichts", 1976-1
<und "Die CREDIF-Methodik - Versuch einer kritischen Bestahds=
aufnahme", in."Die Neueren Sprachen", 1976-3. Sie Weisen die
doVtgeaeusserte Kritik an der audiovisuellen.CREDIF%-Methode
."De vive voix"_zurueck. Nicht die Methode, sondern die Arbeits=
bedIngungen sind fuer den schlechten Erfolg verantwortlich.

.mf77-01-0043
Eppert; Kuepper: -Anleitung zum freien Gespraech.

Fuer die Konzeption von Unterrichtsmaterial fuer den Konversa=
tionsunterricht werdenfuenf didaktische Kategorien genannt:
1: Deutschlandkunde Information; 2. gesellschaftsbezogeney
Kommentierung; 3. Situations- und rollenrelevante Darbietung;

Sprachmittel: 5. Uebungsformen. Anhand von drei Beispielen
wird das Levnziel "Anleitung zum freien Gespraech fuer Fort=
geschrittene" exemplifiziert, wobei auf die Uebungsformen be=-
sonderes Gewicht gelegt wird. Dieflespraechsmodelle stehen unter
dem Rahmenthema "Unwahrscheinlich, dieser Verkehr". Nach der
Wiedergabe der Gespraeche verschiedener Autofahrer mit ihren
Beifahrern ueber die gerade akute Verkehrslage schliesst sich
jeweils die didaktische Behandlungsweise dieser Gespraeche im
Unterricht an. Mit diesen Anleitungen 'wird die freie Anwendung
der betreffenden Dialoge - auch mit variierter und erweiterter
Lexik bis2-zur TextumformUng - angestrebt. In eine/. letzten
Phase werden dieselGespraeche noch einmal tabellarisdh aufge=
schluesselt, wobei das lexikalische Material besondere Beachtung
findet.

mf7701-0044
Erdmann: "Some" und "any" im Englischunterricht.

Der Autor weist,auf dteVerbinaung,v,on semantischen, gram=
matischen und pragmatischen Gesichtepunkten zur Erklaerung.der bei .
den linguistischen Quantoren "dome and "any hin. Diese beiden un=
bestimmten Pronomen stellen kein auAschliesslich syntaktisches
Problem dar, als welches es in SchulgraMmatiken und in frueheren

'tinansformationellen Arbeiten beschrieben wird. Neben dem Satztyp
kommt es auf die Erwartungshaltung des Sprechers und andere
pragmatische Elemente, sowie auf semantische Faktoren an, die
deutlich machen, dass'es sich bei linguistischen Quantoren
ntemals um ausschliesslich quantifikatorische'Probleme handeln
kann.-



mf77-01-0045'`
ErfahrungOer,ichte ueber einen audio-visuelleri F Abildungs= .

Antibes.

4
_Die Erfahrungsberichte'stzen sick kritisch Mit,den Fort=
bildungslehrgaengen auseinander,4ie 1976 fuer Leiter von
franzoesischen VolkshOchschulkursen inAntibes, im Centre
d'Etudes Francaises et a'Education Populaire,(C.E.F.E.P.)-
,durchgefuehrt wurden. Als negativ beschrieben werden fn erster
Linie_die Heterogenitaet der Gruppen und die d4raus resultie=
rendeh unterschiedlichen.4rwartungen der Teilllehmer. Es werden
einige Forderungen aufgestellt, dipeine erfolgreichere Durch=
fuehrung Von zukuenftigen Fortbildungslehrgaengen gewaehr=
'leisten sollen:

mf77-01-0046
Estarellas: La psicOlinguistica y'la ensenanza de los idiomas
extranjeros*(Psycholinguistics and the teaching of foreign
languages,span.)

Es ha delt sich um die spanische Uebersetzung von "Psycho=
lin istics and the Teaching of foreign Languages". Das Buch
befenst sich mit den Beitraegen die von der Linguistik und der
Psycholinguistik im Bereich des FremdArachenerwerbs bisher
igeleistet wurden und noch zu erwarten sind. Nach einem -kurzen,
historischen Rueckblick auf die Entwicklung der Psycholingui=
stik und ihrer grenzung von der Linguistik befasst sich der
Autor mit ver edenen Aspekten 6es Sprachverhaltens, die fuer
den Fremdsprac enunterricht vpn Bedeutung slnd. Darauf geht er
aug ie Beziehung zwischen Denken und SpracRe ein. Ein weiteres
Ka tel gilt den verschiedenen hauptsaechlichen Grammatikkon=
zepten und befasst sich mit den Konsequenzen, die fuer den
Fremdsprachenunterricht bei ihrer Zugrundelegung jeweils'resul=
tieren. Nach der Darstellung allgemeiner Progeleme des Fremd=
sprachenunterrichts wird auf die Methodenfragb (Grammatik-
Uebersetzungs-Methode bis audiolinguale Methode) naeher einge=
gangen. Der Autor beschreibt die Moeglichkeiten des programmier=
ten Lernens und setzt sich fuer eine breitere und effektivere
Anwendung dieser Lernform ein. Ein weiteres Kapitel gilt der
Anwendung psycholinguistischer Theorien auf den Fremdsprachen=
Junterricht, verdeutlicht anhand konkreter Beispiele fuer einen
Spanischkurs. Abschliessend befasst sich der Autor mit der Lehrer=
ausbildung (in den USA) und entwickelt eigene Vorstellungen
hierzu.

mf77-01-0047
Ezquerre:: Algunas utllizaciones didActicas de los laboratorios
de lenguas-.

Der Aufsatz bietet eine UeberSich't ueber die Einsatzmoeglichkei=
ten !i/on Hoer-Sprech-Aufnahme-Labors (HSA-Labors), die besonders
fuer Uebungeh'im phonetischen, phonologischen und grammatischen
Bereic4 esehen werden,. Hierzu werden verschiedene Uebungstypen
mit koçkreten 'Beispielen fuer franzoesische Muttersprachler vor4
-gestel't. Weiterhin wird das HSA-Labor fuer. Uebungen zur phone=
tfschen TrawkriptiOn und zur Simultanuebersetzung empfohlen.
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mf77-01-0049
FadsSei: Ies teqhniques drathatiquds et l'enseignement de
l!espAgnol.

,

Anhand zAhlreicher Beispiele fuer deh".Spanischunterricht zeigt
der Beitrag.Moeglichkeiten auf, verpchiedene Arten.vpn szenischem
Spiel im Fremdsprachenunterricht einzUsetzen. Es wird vorge=
schlagen, Szenenauszuege aUs Theaterstuecken,spielen zu iassen,
ein vollstaendiges Stueck aufzufuehren oder auch.ctie Uthsetzung
eines oder mehrerer Gedichiae in szenisc)-leS.Spiel,Thnter Ver
wendung von Mitteln-wie Mimik und Chorsprechen. Als weitere

.Moeglichkeiten werden vox'gestellt: Buehnendarstellung von
"ROmänces", freies Spiel Ven-LAlltagssituationen und weit0e,
.hoch wenigeii!olgesteuerte Aktivitaeten.. Die Autorin legt'Wert ,
-darauf,,dass fmmer.moeglichst viele Schueler mit einbezogen
sind. Neben praktischen Anregungen enthaelt dpr Beitrag eine
grundsaetzliche Eroerterung der Vorzund Nachteile der ver.--
schiedenen Arten.szenischeri Spiel,und befasst sich auch mit den
Seweiilgen-.41otwendigen zeitlichen;'altersmaessigen u.a.
auSsetzungen, die fuer eine befriedigende Durchfuehrung der Vor=
haben nOetig sind.

mf77-01-0050
Faik: La place de l'adjectif.

Nach e1iw kurZen Definition vomEpitheton und vom Praedikats=
adjektiv aLalysiert Sully Faik das Epitheton danach, ob es dem

vor- oder nachgestellt ist. In bestimmten Faellen ist
die Stellung des Adjektivs gleichgueltig, in anderen ist nur
eine Konstruktion moeglich, schliesslich kann es je nach seiner
Stellung auch seine Bedeutung aendern. Darauf folgt eine tinter=
suchung der Faelle, in denen dem Nomen...1-,: mehr als ein Epitheton
und 2. ein determinierendes Attribut und Epitheton zugeordnet.

und der Faelle, in.denen dem Epitheton eine Ergaenzung oder
ein Adverb foIgt.'

mf77-n1-0051
Faure; Di Cristo; Durand: "La phonétique corrective dans
l'enseignement du francais, langue étrangdre".

Auf der Grundlage einer kritischen Bestandsaufnahme der gegen=
waertig bestehenden Matdtialien fuer die Vermittlung der phono.
logischen Strukturen des Franzoesischen stellen die Autoren

::etnen Katalog von methodologischen Forderungen im Hinblick
auf eine sinnvolle korrektive Phonetik im fremdsprachlichen
,Fmnzoesischunterricht auf: TErsteilung einer paedagogischen
Progression auf der B4sis einefr kontrastiven Analyse der
Phoneminventare sowidder Ver ei unit er Phoneme und ihrer
Varianten an den jeweiligen Sprac emen; '2. staerkere Be= c,

ruecksichtigung des auditiVenAspekts; 3. Untersuckung der
prosodischen Strukturen (Intonation); 4. staerkere Einbeziehung
der "micro-conversation" als Uebungstyp fuer korrektive Phonetik.
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mr7:-01-0052
Faure; Di Cristo; 'Durand: La photgique correctiye.
'dans l'enseignement.du francais, rangue êtrangère.

Die Autoren legen dar, class bei audiqvsuellen Methoden lexika.
lisch-grammatischit Lernprogression Vorrang hat gegenueber der
phonetischen. Es werden Moeglichkeiten zur Verhinderung einer
Diskrepanz zwischen der lexikalisch-grammatischen'Progression
und dem phonétirhen System der Fremdaprache aufgezeigt. Anhand
der audiovisuel pn Methoden "De Vive Voix","Viox et Images de
France" (universalistische Methoden) und "La France en Direct"
untersuchen sie schliesslich Prinzipien und Moeglichkeiten der
n correction,phonetique".

mf77-01-0053 ,
Fauster; Zepke: Die, muendliche Reifepruefung in der Kollegstufe.

Derr 13eitrag befagst'sich mit Pruefungskriterien fuer die muend.
lichejleifepruefung der reformierten Kollegstufe-entsprechend
den bayerischen "Handreichungen fuer den Eglisch- urid-Franzoe=
sischunterricht in der Kollekstufe" (Staatsinstitut fuer Schul=
paedagogils (Hrsg.), 2. Folge,,Muenchen, 1972). Erarbeitet und
erprobt wurden, die Pruefungskriterien zwischen 1971 und 1974 an_
drei bayerischén Schulen 'fuer ,Englischfi wobei getrennt verschle=
dene objektivlerte Kontrollboegen (Rothenburger Modelle, Wuerz=
burger Modell) entwickelt wurden, die im einzelnen vorgestellt
und Kommentiert werden. In Anlehnung an die "Handreichungen"
nimmt die Beurteilung der Kommunikationsfaehigkeit bei den Prue=
fungskriterien einen gewichtigen Raum ein.

mf77-01-0054
Films and how to use them. A Handbook for the Foreign Language
Teacher.

4

Mit Hilfeedieses Handbuches soll4 Lehrer aller Fremdsprachen
'mit praktischen Informationen ueber Fragen der Filmdarbietung
.im Unterricht versehen werden. Die ersten beiden Kapitel be=
handeln eher generell und theoretisch ausgerichtet folgende
Aspekte:- "Films in the Classrooe (K. Brepohl) und "The Func=
tion of Film in Language Teaching" (R. Freudenstein). Die fol=
gendeg drei Kapitel sind speziellen und praktischen Fragen ge.
widmet. W.P. Cline und R. Freudenstein beschreiben Einsatz=
moeglichkeiten von Filmen im Fremdsprachenunterricht, J. Wimpf
schlaegt Leitlinien fuer die Vorbereitung, die Durchfuehrung
und die Nachbereitung einer Filmstunde-vor. Ein Bogen fuer
eine Filmbewertung ist abgedruckt. K.O. Anderson und F.E.
Donahue beschreiben technische und organisatorische Aspekte
der Darbietung von 16mm-Tonfilmen. Die wichtigsten Gesichts=
punkte werden angefuehrt, die bei der Anschaffung und der Be=
dienung eines Tonfilmgeraetes beruecksichtigt werden sollten.

,
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mf77-01 -0056 A

Fiusa;AKehi.,.. Weiss: Propositions pour une.unite d'apprentissage d
l'usage d'appreffailta.adultes.

*

Um Lernenden, in diesem Fall Erwadhsenen, die-Rekapitulatibnund
die Systematisierung ihrer Kenntnisse und eine gruendlichere Re=
flexion ueber die erlerntp Sprache und Redeintentionen 211 er=
moeglichen, schlagen die Autoren speziqLle Lerneinheiten vor, die
allein der Anwendung und .dem,TTansfergewidmet;Sein sollen. Um
zum freien.Ausdruck zu gelangeti,'soll die Eigentdetigkeit der Ler=
nenden durch Strukturieren der Stunde im Vordergrund stehen. Om ,-
den Ansatz zu konkiletisleren, wird ein DRssier vorgestellt,.das
acht verschiedene.paedziOgische AkAivitaeten der\-Gruppe erlaeu=
tert und z.T. mit,Beispielen(aus der'Praxis versieht. Die Akti,!--
vitaeten umfassen u.-a. die TheMenfindung, 'den Kommentar, das An=
hoeren von Tialogen,auf Band, Rollenspiele und Brainstorming.
Die hier,benandelten sprachlichen Operationen.slnd "Fragen" und
"Auffordern".

,mf77-01-0057 7

'Fontier; Le Cunff L'enseignant et le moddle.

Die Autoren gretfen das P'roblem.,-Sprache 'els Mittel de'r Kbm=
--mUnikation in der Situation des. KlasSenzimmers zu lehren, um

es dem Lernenden au exrnoeglichen, sich in konreten-Alltags=
situdtionen zurechtzurinden. Die Lphrbuecher 4ind.weit davon .
entfernt, die" Wirklichkeit darzustellen, denn sie geben nur
konfliktfreie'Situationen wieger, in denen sich die Handelnden
einer gehobenen Sprache'bedien*i. Auch Rollenspiele koennen
nach.Meinung,der Autoren nicht wesentlich zur Verbesserung
dieser Situation-beitragen. Eine teilweise Loesling des Problems
sehen sie in (von Schuelern selbst durchgefuehrten) Tonbandauf=
nahmen konkretet AlLtagssituationen, da es nUr 'so moeglich ist,
die Verschidenheit'sprachlicher Aeusserungen zU.beobachten
und sprachliche VerhaltensWeisen zu erkennen und einzuupben.,

mf77-01-0058
\Frank: Contradiction passages.

Um Fremdsprachenschueler zum freien.Sprechen zu f ehren empfirthlt
die Autorin, Ihnen einfache, kurze Norisense-Textej die moeglichst,
viele Widersprueche enthalten sollten, vbrzulegen: Die Texte
sollen dann Satz fuer Satz von den Schuelern,uebe prueft und
richtiggeftellt werden. Weiterhin empfiehlt die A torin die Wider=
sprueche nach 1. "praktisch unmoeglich", 2. "kon extmaessig un=
moeglich" und 3. "seltaam" unterteilep zu lassen. Vier kurze
Nonsense-Texte werden mit angeboten.

mf77-01-0060
Freudenstein: Drei Thesen zum Thema "P'attern Practice".
ZE-Diskussion. Pattern Drill. .

Der Autor fasst seine Haltung zum Thema der Diskussion in drei
Thesen aisaviMen, die er 11;1 einzelnen kommentiert: 1. Fremd=.
sprachenunt'erricht auf der alleinigen Grundlage der pattern

58
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practice ist unvorstellbar und nie praktiziert *44ten. 2. Freild.,
sprachenunterricht ohne Verzendung voniUebungen-Auf der GrUn'dfage
der.pattern practice ist moeglich, aber aus lernpsyqholoischen
'Erlwaegungen heraus' nicht empfehlenswert. 3. Wer sich gegen oken
-Einbeug,der pattern practice in den Fremdsprachenunterricht',
wendet, richtet sich gegen die wissOnschaftstheoretischenWr=
aussetszungen-diesei. Oebungsform; er drgumentiert an ihrer Er.
ScheinungsfOrm vorbei,' wie sie S16171 heute unter dem Einfluss

Und lernpsydhologischer Schulen und Erkenntnisse
der letzten Jahre thanifesti6rt.

Mf77-01-0061 /

Freudenste14: Merkmale,des guten Fremdsprachenlehrers.-
-,.

DaS verbale und das, nicht verbale VerhAlten voll "typischen"
.urfiot ueberdurchichnittlfdh guten Fremoisprachenlehrern wurde
-von Studen60 amerikanis6her.,.,Htgff Schools bei,bestimmten Unter.
___chtsarbeiten beobach.tet un. -Beranziehung von 10 Beobach=
tangskategorten tleseln7ieben rid unter fOlgender Fragestellung
analysiertWelcheEigenichaften beOtzen aussergewoehnlich
cute' Fremdsprachen1ehrer?,22'Wie verhalten ste SiCh bei'der taegi"
lichen UtiterrichtsarlAit? 3; Welche Merkmale anterscheiden sie-
von anderen - in der,lintersuchung als-"typisch" beieichnenden -
Lehrern fremder Sprachen Die wichtigsten Ergebnlsse "dieser von
dei- amerikanischen Fokscherin G.' Moskowitz durchpfuehrten Un=,
ersudhung werden zusammengefasst.

mf77701-0062
Fudel': Zna6enie gorodskich metodi6eskich"..ob-edinenij v
razvitii metodi-i prepodavanija ruSskogo jazyka kak inosti'annogo.

-E4 wird eine Uebersicht eben ueber die Ziele und Aufgaben der ,-
"Oaedtischen methodis enAVereinigungel (gOrodskOe(metodiceskoe
ob-edinenie), in denen sich Lehrer nach aechern und Niveaustufen
organisieren. Die Vereinigungen erfuellen versdhiedene Aufgaben,
die in erster Linie der Lehrerfortbildung dienen wie z.B. -Dis=
kussion von Lehrplaenen, Unterrlichtsstunden, Hospit'd.tionen,
Fachvortraegen. '

mf77-01-0063
Fursenko: Sposoby vyrasienija neopredelennosti predmetrV sovre=

0 mennom russkom jazyke.

Es werden die Arten und Moeglichkeiten der modernen russischen
Sprache behandelt,'die zum Ausdruck der kategorie der- Bestimmt6
heit-Unbestimmtheit von Substantiven verwendetiverden. Es wird
gezeigt, dass die Ausdrucksmoeglichkeiten ein System der sich
gegenseitig "bedingenden folgenden Mittel ist: 1. Verwendung von
Demonstlativpronomen und Indefinitpronomen; 2. Fehlen der Moeg=
lichkei , bei Substantiven die Kategorie der Bestimmtheit-Un=
bestimmtheit morphologisch auszudruecken; 3. Existenz typisierter.
Formen zum Ausdruck der betrachteten Kategorie eim funktional-
syntaktischen Bereich (Stilung des Nomens, Satzbetonung, Er.
weiterungen).
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mf77-01-0064
Gasanova: K voprosu o sisteme rabOty pri obu'denii4ajun'emu
vidu 6tenija. r

'Es wird herichtet ueber die Erfahrungen bei der Entw cklung.idpr
Fertigkeit des. "studierenden" Lesens (izun.jun'ee ie) An=i
hand. wissenschaftlicher Fachtextdaus den Bereichen Boogie,
Chemie und'Physik iniLerngruppen aus Studenten der nafturwissen=
schiftliCh-technisdben ,Faahrichtungen. DieTextarhgit laesst
sich in eine prae- und posttextuelle Uebungsphase einteileri: Da

_

bei wissenschaftlichen Texten bereits wenige unbei&nnte-Wberter
ausreachen, umhdas Erschliessen'des Inhalts ails dem Kontext zu
verhindern, ist eine sagenannte "praeteXtuellp Uebungsphase"
(predtekstovye upraZnenija)'notwendig, .die die lexikalitch=: __.----

grammatischen Sqwierigkeiten beseitigpn soil. Zu'dieserPhase°
gehoerenlexikalich-gramjjiatiche UWhungen, Uehungen zUr.Her=
aushildung des Ler Uebungen zur Entwipklung der
Ratefaehigkeitos ie Uehungen zul; HerauSarbeitung des yesent-
aichen Inhalt Zur "postteXtuellen UebungsphAse" (posletekstavye
uprasinenija) ge deren,Uehungen, die das Textverst'aendnis ueber=
pruefen, die di Reprocluktion des.Textes,tiorbei4eitenund die die
muendltehe. 'schriftliche-Wiedergabe des Textes vdrsehen. Das
erlaeutert.eUebungssystem kann auch in andeten Lerngruppen bei
der-Arbeit-an.wissenschaftlichenTexten e1ngesetz4 werden.

A

Mf7(514065
Gester 7rapsformationelle,.komMunika4ye und traditiOneile
Grammatak

.Der'AutO stellt dip: Frage.liach der4Praxisrelevanz lar

gprachenlehrer, WOraurantiand:detBeiv,iele generative Trarrt=
,T:ormatidn'sgralrimatik, Einbez4hung'der Troes§e'"PraesUppositianl!
ih dt.4 *ntaktische'Analyse Grammac
Antwortgegehen wird. Der kutor 10mIljtzti,de Schluss% dass der'
Ytransforma14onaiismu5 kaum zU gesidherten rgebnissen'dn der
,Sprdchbeschreihung.gekommen4stc4 dletin de St.ibsAnz ueber
der traditiokiellen witsensdllaftlibhen GramriatitMnausgeheti .
Trotzdem sallte istegen deb_AnSatzes-k ein ko sistentdt Sprach= 1
:Modebl zuefitWickelri-, 14as die trditignell CramMatik nicht ge=
leistet ,hat,-dipAushildungkueriftiget-.SpraChiehter_KurteAri,
Trailsformations&atikund generativer Semantik enthalteh,.
dhne Allerdings die-aeutliche-Kontinuitaet, in 'der dre Trans=
flationsgrammatik, zur'traddtidnellewGrammatik steht, zu

eugnen..Die glelfche giff;prderitilg spricht4de9 utor-bezueg=
41i.bh der kommunikAtiyen.7GtammAtk,aus--

lip:guittisbler Stroemungen 'und Tpildisziplinenfuer en Freind=

,

7 -o1 -ooe6
Glas: Hilfen fuet4gernschwache.

5 . -
Mit,d0 'Ziel, lernSdhwachen Schuelern im F En lisc'
senziel z.,u_verhelken,.-stellt der Autor ve chied e 111

men vor..Igi lereicITNder schulorganisator chp a snap
'den folgende MdeELichkeiten beschrieb Foerdern bi-. K

1
zuftN&As=
smasSnah.

en wer=
eingr =

penunterricht, Fderderkurse im Sprachlabor, Nadhhilfe durch gute
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Schueler, Kurse,der VHS, Differenzierung im Sprach14boyilIM Be=
.

reich der Einzg?lhilfewird vorgeschiagen: lachhilfe von zu'Hause,
Wiederholungsuebungen, haeuSlicher Einsatz von Tontraegern. Diese
Hil,fsmassnahme4 wurden in deO3. Klassen. einer Realschule mit

ict ..

gutelt 'Erfol&angewendet. ...;

.;

mf77-0-0067
Gadfroid: L'enseignemeht 4e l'allemand(pn lettree modernes
a'. l'universitê de NanTev: °

Das Thema des Aufsatzes ist der DeutschunterriCht in moderner
Literatur, dessen Hauptziel im Verstehen der geschriebenen
Spraahe liegt. Im ersten Jahr der 'zweijaehrigen Kurse steht.
deshal%das Leseverstaendnis im Mittelpunkt des Unterrichts.
Auf die einzelnen paedagogischen Schritte\wird naeher eingegangen.
Im zweiten Jahr steht die Einfuehrung in die deutsche LiteratuF
im VdPdergrund. Am Schluss zieht der Autor Bilanz und kommt
zu der Einsicht, dass neben den positiven Ergebnisisendieses
Unterrnhts d : achlaessigung der muendlichen Ausdrucks.-
faehigkeit und passive kabelkenn a e-steheh. Diese beiden
negativen Posten sollen be si ichten von MuendliChen'Kursen
.behoben werden. ,

mf77-01-0068,
Goebel; Moeglichkeiten unaufwendigei Visualisiprung im
Sprachunterricht.

Der Unteuchung. egt, de ginsicht zugrunde, dass InfOrmationen,
die ueber'versch11édene nergane aufgenoMmen werden, besser
verstanden ehalten werden. Doch audiovisuelles Geraet und
Material sind k stenmaessig aufwendig. Die Funktionen des Bildes
im Sprachunter,icht werden kritisch beleuchtet..,Es wird die unter=
sc iedliche Wipkung von prgefertigten Materialien und einfachen,

,.Lehper fueP,den Unt icht selst,,hergestellten Tafel.
zeichnu44t ges Nildert. ie als BelOpiel wiedergegebenen
f btetiS rich eichn sallen eine Dialoguebung als Gedaecht=
ni ilfe-begleit n urld durch jeweila kleine Abekenderungen auch d m
daratiss folgenden.Gespraech neue Varianten vermlttel4 Der.Lehrer
wird sich zwor mit .er 'Lephgruppe auf.bestimmte4eichOnsymbo1.e
einig; wobei es guenstigip,t, m lichst rie1e fuer sich se1bt 4
sprechende Sym8ole.zu :11aderian eneniann der eitgentliche, Text:
leicht ablesbarAst:. -;>

7,k1'

Goljarkina: K vopropu ob Otbore materiala osnove Me'isti1evog0
sopostaVitel'nogo snaliza.,

Die'Autorin untersucht die Moeglichkeiten, wiezWei BedeutUngen'
der AusfuehrUng,pdaireSultativen Beendigunt einer Handlung im

..modernen Russisch ausgedrueckt Werden koennen. Betrachtet-wer4en
einerseits die Bedeutungen derAusfuehrung einer Handlung, anderer,
seits'die Bedeutungen deAusfuehrung eine'Handlung 'Linter dem
Aspekt der funktionalen Stiiistik am Beispiel Von' WortverbAndungen
depj n.Typs"polut' putem pressoiranije, "vyns1"jat' pri-pOmosn
ftirmuly" u. dgl., die aus Verben und Substantiven zusammengesetzt

mf77-01-0010
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S1nd4.Zur Analyse wurden Texte aus Lehrbuecnern der Technischen
Hodb.66hulen der UdSSR (wissenschaftllch-technischer Stil); Texte
aus der Prawda (publizistischer Zeitungsstil) sowie Tonband=
aufzeichnungen der alltaeglichen UmgansSprache (umgangssprach=
licher Stil) herangezogen. Die Eigehschaften des umgangssprach=
1161-len und des wissenschWichen Sprachstils Sowie des publi=
alstischen.Zeitungsstils und des wissenschaftlich-technischen
Stils werdeb jeweils im Hinblick auf die betrachteten Bedeutungen
verglichen..Anschliessend werden typische semantische Struktur=
schemata zum Ausdruck'der beiden betrachteten Bedeutungen im,.
wissenschaftlichen Sprachstil zdSammengestellt.

mf77=01-007.1
Gorglikova; L1ngvisti6eskij analiz chudoestvennogo teksta v
proaesse izu6enija russkogo jazyka kak inostrannogp.

Die Autoo.n geht ein auf die Besonderheiten literari'scher Texte,
auf die methdaischen Moeglichkeiten der Arbeit ah literarischen
Texten im Russischunterricht fuer,Auslaender. sowie auf die Ziele
1.1nd Formen der linguistischen Analyse derartiger Texte, Durch
die linguistischd Analyse eines literarischen Textes als eine
der moegIitlyen Formen der Textarbeit,im Fortgeschrittenenunterrich'
sollen,die:auslaendisphen Studenten in erster.Linie den Text ver=
stehen lernen. Hierzu'muessen ihnen,lexikalische und grammatische
KommentArezumTextgegebenwerdeen, n diesem Zusammenhang be=
trachtet'die Autorin folgende Puniae; Auswahlprinzipien der lexi=
kalischen Einheiten, die kommentiert werden sollen; AUswahl der
Art der BedeutungserschliesSung der zu kommentierendenfLexik;
die Puer den Unterrlcht relelianten Bedeutungen der in'den Kom=
mentar aufgenommenen Wortformen; Prinzip der ZusammenstN.lung
von Wortverbindungen; stilisti*he Charakterisierung der/lexi=

, kalischen Eimheiten. Am,Beispiel der praktlschen Arbeit-mit.den
Texten "Step" (Cechov),und "ZaptSki iz podpollja" (Dostoevskij)
wird systematisch.dargestellt, welChe lexikalischen Einheiten
kommentiert werden'inuessen. q'

.1 f77-01-0072 ,

i.adIf-Zur Weiterentwickluhg der Textaufgabe im hglischen.,

,Zum Aufweisineuer Tendenzen,in der Textaufgabe wird ein Bei=
,

'sPiel aus'qrarPraxis mit methodisch-didaktischeh Hinweisep und
Bewtungsvorschlaegeh vorgestellt. Die Textaufgabe bezieht
sich auf ein IntervieW_mit einem Werbefachmann,,

mf77-01-0073
Guênot; Clave,s para las lenguas.modernas (CI pour Des,
angues-vivantes, span.)) .

s.handelsich um'die spanische Uebersetzung des Werkes "Clefs
sK.A.és Iangues vivarites" (Paris: Editions Seghers, 1964).
a<emnigen Kapiteln, olVe den verschfectenen Lernformen,beJim

erb'der,Muttersprache, wiè'Imitation uhd Analogiebildunt,
gewidmet.Sind, befasst sich der :Autor auSfuehrlichLMit en Be=
reichen der tinguistik, die fuer den Fremdsprachdhunterricht-
relevant sind. Nach Klaerung der iinguistischen Hauptbegriffe

to
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und dem Aufzeigen ihrer verschiedenen Richtungen, werden die
Folgerungen aus den neuen linguistischen Erkenntnissen fuer
den Fremdsprachenunterricht aufgezeigt. Insbesondere werden
die Einsprachigkeit, die verschiedenen Formen des Pattern Drills
und der Mindbstwortschatz eroertert. Ein historischer Aufriss
des neueren Premdsprachenunterrichts in seinen grossen Etappen,
einschliesslich der Entwicklung in den USA der 40er Jahre mit
dem politischep Hintergrund, endet in einer ausfuehrlichen Dar=
stellung der Audiovisuellen Methode, wie sie der Alltor in St.
Cloud,Wit Kindern und Erwachsenen selbsterprobt hat. Neben
einer'Ausfuehrlichen Beschreibmpg der Agbeit im Sprachlabor
wird gesondert auch auf die Moeglichkeiten eingegangen, die
jedes Medium fuer sich genommen bietet. Die"Vorteile des pro=
grammierten Lernens werden eingehend eroertert. Die meisten
der verwendeten Beispiele sind auf Franzoesisch.

mf77-01-0074
Gutschow: Der'tmissverstandene Pattern Drill. ZE-Disskussion.

-'Pattern Drill;

fn pattern practice sieht der Autor die Aufgabe, beim Lernenden
die Regelmaessigkeit des Sprachgebrauchs zu festigen, und zwar
in bezug auf 1. die Festigung des Formbestandes, 2. die Kombi=
nation von Formen in bestimmten Strukturen und 3. die Verbindung
derartiger Strukturen in komplexeren Konstruktionen. Die Schluss=
folgerung lautet: Pattern-Uebungen duerften gerechtfertigt sein.

:

mf77-01-0075
6utschow: Das Problem der Methode im FreMdsprachenunterftcht..

Unter dem Begriff der 'Methode'verSteht der Autor die steu=
ernde Wirkung deS Lehrers auf-'das-Unterrichtsgeschehen. Es
wird.auf da.pOzproblemdes EinSatzeS.von Medien aufmerksam ge=
machtl die D8Minanz von Medlien in der Unterrichtsprganisation,
wird abgelehnt. Es we?Iden die sogu'reine' und die 'eklektische'
Methode miteinander verglichen, grid es wird festgestellt, dass
sic:tv'einseitige Ausrichtungen unguenstig auf die Gegebenheiten-
deSTUbt'strrichtsgangs auswirken. Die zur Grfandlegung einer,
wissensChaftlichen Didaktik erfolgten Bemuehungen auf den
GebieterCder Mediendidaktik, der Operationalisierung der.Lern=
ziele, der Linguistik utld der Lernpsychologie werden geschlldert.
Es wirdauf die sehr prfaxisnahe angelsaechsische Theorie desk
Fremdsprachenunterrich es *ingegan en und die Sprechakttheorie
behandelt. Der Autor fordert,,-..UntrrichtliChe Probleme.mehr
aus, der Pers'pektive des Lernenden einer Loesung zuzufuehren.

,v

6 ,mf77-01-0076
Hacenbroch; SchUeren: Kassettenrecorder. Moeglichkeiten ihrer
VerfAlendung im Fremdsprachenunterricht.

Weitergegeben werden Erfahrungen, die die Autoren beim Einsatz
vpn Kassettenrecordern als Einzelgeraeten und imiVerlopund als
mobiae Sprachlehranlage am Oberstufen-Kolleg inpieldleld
gewonneh haben. Nach einer Beschreibung der technischen Aus=
stattung skizzieren die Autoren Vor- und Nachteile der mobilen,
Spraci7lehran1dge'gegenueberidem Sprachlabor. Sie erlaeutern im

..., c
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fol +Wen Arbeitsmoeglichkeiten mit dem Kassettenrecordpr, cite
Irid,iid,iIalisierung, Differentierung und GruppenarbeitYli-
Nka sen. Die Vorschlaege beziehen sich auf I1oerverstehensuebun-
gëh an Chansons und an fremdsprachlichen Nachrichten, auf eine
auditiv gestuetzte I,severstaendnisuebung und auf die Durch-
fuehrung eines Kleinprojekts, die Erstellung eines "recorded
guide", mit Kassettenrecordern.

mf77-01-0077-
Harmand,Arlette; Harmand,Jean-,Marie: L'anglais scientifique,
tin. faux probléme.

Die Verfasser, die selbst Forscher, Lehrertund Studenten im
Englischen unterrichten, vertreten die Auffassung, dass Wissen-
schaftsenglisch als Problem in Frage zu stellen ist. Sie stuetzen
sich dabei auf das Resultat zweier Umfragen, die 1970 und 1974
zu diesem)Thema bei ihren Studenten durchgefuehrt W'urden. Weiter=
hin widerlegen sie die von Laqkstrom angefuehrtenrgumehte

0 (Lackstrom u.a. " Grammar and"Technical English" in''English
Telaching Forum 1972, ) in denen die Wichtigkeit von WisseAschafts=
engiisch betont wird. Schliesslich wird die Frage an einem Text
aus dem Gebiet der Physik untersucht, der wissenschaftlichen und
nichtwissenschafelichen Lesergruppen vorgellegt wurde. Die
Ergebnisse aus diesen Untersuchungen koennIzm folgendermassen zu=
sammengefasst werden: Das ProN.em von WisOnschaftsenglisch liegt
alleip im lexikalischen Bereich. Deshalb wénden sich die Ver=
fasser gegen eine Ueberbetonuneyonlprgaengen in dieser Fach=
sprache.

mf77-01-0078
Hausmann: Lingustik-cies Frankrei?hatfenthaltes.

Der Vrankreichaufenthalt verfehlt in den meisten Faellen
deswegen seinen Zweck, weil man die Studenten 9.nne-Vorbe=
reitung nach Frankreich schickt: Ratschlaege fuer eine sinn=
volle Nutzung des Frankreichaufenthaltes zu geben, ist das Ziel
dieses Aufsatzes. Da Hoerverstehen und Sprechenlernen in Frank=
reich in starkem Mass von ausserlinguistischen Faktoren ab=
haengt, ist es wichtig, sich epen entsprechenden Bekanntenkreis
aufzubauen. Die etsten Schwierigkeiten werden sich ergeben,

-wenn der Student den Unt-erschied zwischen 5prechsprache und
Schriftsprache.erfaehrt. Den Bereich des "francais parlb" hat
er naemlicn'auf der Universitaet nur sporadisch kennengelernt.
Bei seiner Rueckkehr an die deutsche Universitaet wird er aller=
dings merken, dass seine neu-erworbbne Fertigkeit "Alltags=
sprechen" nicht honoriert wird, denn die Pruefung muendlicher
,Sprachfertigkeit erfolgt in den meisten Faellen an wissenschaft=
lichem Stoff, und selbst wenn sie Alltagsprobleme beruehrt., wird
die durch die Examenssituation unvermeidlich foermliche Beziehung
zwischen den Gespraechspartnern nur solche Elemente des Sprech=
franzoesiscnen zulassen, die mit dem Schriftfranzoesichen ueber=
einstimmen. Ein anderer Lernbereich, der durch den Frankreich=
aufenthalt oft nioht verbessert wfrd ist die Hinuebersetzung.
Denn viele franzoesische Wendungen werden mit der Bemerkung
"trop familier" o.ae. korrigiert werden. Der Autor macht detail=
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lierte Vorschlaege,,vie der Frankreichaufenthalt unter Einbezie_,
hung all dieser ASpèkte besser genutzt werden kann.

mf77-01-0079
Hellmich: FremdsprachenunterriCht und Bewusstheit.

Der Sprachunterricht kann nur dann zur Kbmmunikationsbefaehigung
erziehen, wenn den Schuelern icht nur 6rammat1sche Regeln und
Lexikallisches vermittelt wlift, sondern Auch die Faehigkeit, die
Beziehungen zwischen Spracht etigkeit, Text und Kommunikations=
situation-zu erfassen. DieAsk3bhueler duerfen nicht mechanisch
Texte auswendig lernen oder,fauf bestimmte cltimuli mit eingeuebten

,AResponses reagieren, sie muessen in her Lage sein, Saetze ge-
maess den unterschiedlichen Redeabschten variteren zu koennen.
Hierfuer ist ein bewusstes Einueben mit Hilfe zielgerichteter
Uebungen, die eine schrittweise Kenntniseiveiterung foerdern,
unerlaesslich. Es kann im Fremdsprachenunterricht ganz und gar
nicht ,um eine totale linguisti,sche Beschreibang gehen; es ist
vielmehr vom Lehrer genau zu entscheiden, welche Komponenteh'ou
welchem Zeitpunkt fuer dieipewaeltigung welcher Kommunikatio6S=
situationen einzuruehren sind.

mf77-01-0080
Hesse14, GOebel: Spiele und gruppenaktive Verfahren:im Unterricht.

Die gu4nstigen Erfahrungen, die eine Einbeziphung des Spiels
in den peutschunterricht mit auslaendischen Arbeitern/brachten,
werden Untersucht, der Unterschied zwischen echten Spielen und
gruppenaktiven Verfahren festgelegt. Eine Auswahl von Spielen,
die im Unterrichtgraktisch erprOt wurden, wird, vorgestellt.
So wird die Spielanweisung fuer ein Wuerfelspiel mit schematischer
Darste/lung und den Texten der dazugehoerigen Spielkarten ge=
bracht. Rundspiele zum Ueben von Minidialogen und Zuordnungs=
spiele als Wortschatzuebung werden mit Beispielen erlaeutert.
Ein Quartettspiel geht als Wortschatzuebung von Otlerbegriffen aus.
Es wird das bekannte Memoryspiel in "versprachlichter" Form
vorgefuehrt. Als Beispiele fuer gruppenaktive Verfahren'gelten
das gemeinsame Ausfuellen yon Formularen oder die Einuebupg von
Satzstrukturen durch Wortkarten. Der Verfasser benutzte fuer
diese Spiele und Uebungen vielfach grosse Boegen Packpapier,
an die die Wort-oder Bildkarten mit Stecknadeln schnell und fter
alle siChtbar angeheftet wurden.

mf77-01-0081
Heyder: Fehlerhaeufig eit im Epglischunterricht.

Berichtet wird vonle ner Untersuchung, die im Rahmen des
Projektes "Dokumentaition und Evaluation von Englisbhunter=
richt" in der Fors6hngsgruppe zur 40"ssenschaftlichen Begleitung
des GesamtschuIversuces NRW an der Paedagogischen Hochschule
Ruhr 1971-175 durchgefuehrt,wurde. Untersuchungsgegenstand war
die absolute und relative Fehlerhaeufigkeit der gesprochenen
Unterrichtssprache im heterogenen Englischunterricht (Gesamt=

c schule) der Schuljahre 5-9. 'Ziel dieses Beitrages ist es,. anhand
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Beizpiels atas dem Fng111;ehunterrieht aufzuzeigen, dniis die
In der Unterrichtspraxis in der Hegel anzutrefCrnde giel.ehmaessig
Verteilung der Therapiemassnahmen auf saemtliehe fehlerharten
:Iprachleistungen durch eine relative-Fehlerbetrachtung dtVreren
zierter gesehen werden kann und gezielter vorgenommen werden soil

mf77-01 -0082
Hill: Pattern drills and natl'ons. ZE-Disskussion. Pattern
Drill.

L.A. Hill traegt Kritik am Pattern Drill vor 1. Das Vol) Pattern
Drills bestimmte Uebungsgeschehen ist monoton.Y2, tori.
uebungen befaehigen den hernenden nicht, das erworbene ;Iprach-
material auf,,tatsaechlich vorkommende Sprachsituationen zu ueber,
tragen. 3. Tatternuebungen sind fuer die Herausbildung der Kommu-
nikations,faehigkeit ungeeignet.- Dar Autor verlangt Uebungsmateria
class -7114.tiv angelegt und so gestaltet ist, dafrs Lernende ihre.
:Wuen5-ce tind Beduerfnisse zu verbalisieren lernen.

rilf/7-01r008
Ho'agel: Arthur Miller: "A memory of two mondays . Versuch einer
dramatischen Darstellung der industriellen Arbeitswelt.

In Miller Einakter "A memory of two mondays" (1955) ist - ein
Sonderfall im amerikanischen Drama - die industrielle Arbeits-
welt Schauplatz des Geschehens: der Versandraum einer New Yorker
Autoersatzteilfirma, Zwei Monate (August...1934, Januar 1935) wer=
den zu Brennpunkten des beruflichen unq. vaten Lebens der hier
taetigen 12 Angestellten. In der Art 11-4-ettLebens spiegelt sich
die Problematik des in der Industrie arbettenden Menschen Das
Drama ist in seinem Orundcharakter realistisch-naturalistisch,
es enthaelt aber auTh r antisch-poetische Elemente. Es pignet
sich insbesondere f' e unterrichtliche Behandlung in der
gymnasialen Sekunda -uT =1.

mf77-01-0084
Hoffmann: Terrible simplification:

Die Bemuehungen'cles Deutschen Volkshochschul-Verbandes um eine
Einbettung des "Threshold-Level" und des "Waystage" (Entwuerfe
des Europarats) in das Zertifikatspruefsystem der Volk8hoch=
schulen laesst eine zukuenftige vierfache Stufung des Sprach=
studiums fuer VolkshochschuI-Englischlernende moeglich er=
scheinen. Dies macht eine sorgfaeltige Pruefung der beiT Euro=
parat entwickelten Lernziele notwendig., Der Autor wendet sich
in diesem Zusammenhang einem Element der Lernzie/kataloge, der
content-specification", zu und erlaeutert deren Problematik an'

einem Beispiel.
,

mf77-01-0085
Hombitzer: T.S. Eliot: "Aunt Helen". Ein Beispiel strukturali=
stisOfier Texterschliessung in der Sekundarstufe 2.

-
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DielVerfasserin hebt die verschiedenen Ansatzpunkte des struktu=
ralistischen und hermtneutischen Zugangs zu Texten voneinander

ab und stellt das strukturalistische Verfahren in seinen metho=



(

d'isehen Sehritten der Evfassung din- Oherflaefhenntruktur, der
Semantisierung und Wertung vor. Die Textanalkse, Schwerpunkt,,der.
vorliegenden\Arbeit, zelgt die Umsetxung dor Theorle in.dre.
Praxis. In einem Sehlussteil werden anhand von TextsteIlen Hin-
weise und praktisehe Handreiehungen fuer die Arbeit in der Se..
kundarstufe II,gegében.

mf77-01-0086
Hornung: ForM und VorbereitUng des Textkommentars fm Fach
4ranzoes1sch.

Vorgestellt wePden Form und fachbezogene Leistungskriterien
der in Nordrhein-Westfalen im Leistungskurs I zu stellenden
schriftlivphen A raufgabe "commentaire dirige compose" (ge,
lenkte-Interpre ation). Der Autor beschreibt Uebungs- und Klau-
surformen, die rbei der Hinfuehrung zur Endform des "commen, ,

taire dirigé compose" in franzoesiSchen Leistungskursen der-
Sekundarstufe II selbst eingesetzt hat. Der Beitrag schliesst
mit einem Unterrichtsbeispiel, dessen erster Teil die den
Schuelern ausgehaendigten Unterlagen enthaelt-und dessen zwei''
ter Teil einen didaktisehen Kommentar, wie er betspielSweise
mit den Abiturvorschlaegen eingereicht werden koennte, dar_:
stellt.

mf77-01-0087
Imhof: Harold Pinters "revue sketches' als SchullektUere der,
gymnasialen dberstufe-(Sekundarstufe 2).

Qie Aufnahme eines Pinter "i.evue sketch" als fiktionaler Text,
in die vom Kultusministerium qes,Landes Nordrhein-Westfalen her=
'ausgegebenen "Arbeitsmaterialien'Und Berichte" dient als Anlass
zu Ueberlegungen, ob und zu welchem Ende Pinters Sketches als
Schullektuere in der Sekundarstufe 2 einsetzbar sind. Dabei soll
untersucht werden: erstens, ob der in den "Arbeitsmaterialien und
Berichte" vorgeschlagene Text die dort an ihn/gestellten Aufga=
,ben zu leisten imstande ist; zweitens, ObAltahtandere Pinter.=
Sketches dazu besser geeignet waeren; drit-eens,:soll Linter Beweis
gestellt werden, dass eine Behandlung der Skeic-hes'in der Se=
kundarstufe 2 begruendet ist, weil mit Hilfe dieser kurzen dra.
matischen Texte eine Fuelle relevanter, Z.T. ande'rer Lernziele
als d1e In den "Arbeitsmaterialien und Berichte" genanntefr-er-
arbeitet werden koennen und die Sketches vorzueglich als,V-orbe=
rettung fuer die Behandlung eines laengeren Pinter-Dr4mas diem,
lich sind; denn an ihnen lassen sich "in nuce" die viichtigsten
gestalterischen Besonderheitem der Pinterschen Dramatik vorc- .

mf77-01-0088
Innocent: L'anglais dans une universlte scientifique.

Der Autor weist auf die Schwierigkeiten hin, vor denen der
Eftglischlehrer im Unterricht der Fachsprache steht, da die
Methaden und zielsetzungen dieses-Unterrichts noah nicht
festgelegt sind. Dabei wird besonders das Problem der
heterogenen Studentengruppen hinsichtlich ihrer sprachlichen
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und Var.hil.chen Kenntni:The het.ont. ,Oter die PPtixtH mehjaegt
del" 410701" bel Studenten mIt. gerIngeren 'Kenntntssen der Ztel
speaccto.Aie Verwendung von Kurzfilmen vor; hot Ctu(4enten mit
einem hoeheren Ke.nninisstand emprlehlt ev, die einzeinen
'paedagogIschen Schrltte des Untevr10.10.0 auf semanttschem,
stvuktueltem und phonetIscliem (;ebiet;,,d0.1. EntwIckLung.dev Faeh
kenntnisse anztvun;en. ,Itelde Vorsqllaege werden begruendet und
naeher .erlaeutert.

mfyy-ol
Ivanova-Luknova: K voprosu U vyrabotke navykov sintagma
tieskc)go rqrnenija.

Das Problem aer Auf,gItedrung eines. vorgegebenen Textes
Syntagmen4twird aktlited.l insbesondere helm lau,ten Lesen im
Cremdsprachf.ichen hussischunterricht. Hichtige syntagmatische
Segmentlerung durch die Lernenden 1:it dies Voraussetzung nicht .
nur fuer eine gute 1,esetechn1k.sonOrn aueh fuer das Verstehen.
des 'Textes. Obwoht grundsaetzli.ch etne Vietfalt. von SegMeh. .
tierungsvartanten moeglicfh.istIaesst sich fuer Onterrichtstweoke
etne "richtigV! :;ementferung bestimmen. Das Entwickeln der..

Ferttgkeit, sy,ntli441attsch rtehtig zu seOnentierendeutet,
èiriesoiclte 1acefei.tigkeit zu erreichen, bei derderwfLesende

4me5fianisch die Stll'en lm Satz erkennt, an denenjlrenzen der
Syntagmen durch das System der Spraahe gestattet sind. Um
diese Stel1en fehlerfrei zu findeh,.muessen die Lernenden
wenigstens elementare allgemeine Hinweise fuer die Segmentierung
der russischen'Saetze erhalten. Diese Hinweise kann man Pgebe, indem
man sich aufdie gegenwaertigen Erkenntnisse ueber Syntagmen,
und.syntagmatische Segmentierung stuetzt. Im fOlg4nden betrachtet..;
die'Autorin hierzu die Punkte: SyntagMa, syntagmatis6he Segmen=
tierung; phonetiSche Bedingungen fuer die Einstellung in Syn=
tagmen, SYntagma als Sinneinheit, syntagmatische Segmentierung.
und PunktuatiOn.

mf77-01-0090
James: Dialektaler Transfer in der Pro'sodie. Auswirkungen des
Schwaebischen in-der englischen Intonation. ,

Der Artikel befass't sich'mit dem Einfluss der ausgangssprach=
lichen Intonation auf die Satzmelodie der Zielsprache. Der
Autor stellt fest, dass die bekannten deutschbedingten Trans=
fererscheinungen in der englischen Intonation nur gelten, wenn
die deutsche Hochlautung als Ausgangssprache betrachtet- wird.
Deutliche Intonationsunterschiede in den verschiedenen deutschen
Dialekten verlangen, dass der jeweiliga Dialekt als Ausgangs.-
sprache betrachtet wird. Flier das Schwaebische werden zahlreiche-
Transfererscheinungen in der englischen Intonation aufgezeigt.

mf77-01-0091
Jarandev: Aspekty raboty po stranovedeniju v auditornych uslovi

jach.

ber Autor geht auf die verschiedenen Ansaetze fuer die Behandlung
der,Landeskunde im fremdsprichlichen Russischunterrieht eih und
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V/er_gle Arbeitsziele des landeskundlichen Un errichts
oskau studierende Auslaender. Das Ziel dieses Unter=

ht.vb6Steht darin, den Studenten landeskundliche Hintergrund=
ke is:tie zu Vermitteln, so dass sichihr Kenntnisstand im
Wei, 11-.der Geschichte, Literatur.und KUltur'der UdSSR dem des
Itrchschnittsbuergers annaehert. Ausgehend hiervon werden die
erschiedenen'Parameter behandelt (Nationalitaet, Fachrichtung,
eernziele des Lernenden, Lernstufe), nach denen der landeskund=
-liche Unterricht differenziert werden kann.

mf77-01-0092
Jeikowski: Gedanken zur Sprachlabor-Praxis in der VHS.

Der Autor beschreibt seine Erfahrungen mit der Spracilabor= .

e..rbeit in Volkshochschulkursen und leitet allgemeine Empfehlungen
daraus ab. Als oberstes Lernziel des Fremdsprachenunterrichts
gilt ihm die Kommunikationsfaehigkeit, worunter er im wesent=
lichen Hoerverstehen und Sprechfertigkeit versteht. Zur Er=
reichung dieser Lernziele moeohte er.:rdas Sprachlabor eingesetzt
.sehen fuer: Strukturuebungen, Hoervérstehen - Sprechen und Lese=
uebungen. Die gebotenen Be4spiele stammen aus "Franzoesisch fuer
Sie". (Muenchen: Hueber).

mf77-04-0093
.1(5chems: Die Katenativa "begin" und "start": ein Revisions=
Versuch.

Mit dem Ziel, die vielen Luecken und'Ungewissheiten in der
englischen Schulgrammatik zu beseitigen, schlaegt der Autor_
ein Verfahren vor, das die Verben hinSichtlich ihrer Syntax
neu bestimmt. An den beiden Verben "begin" und "start", fuer
die Schulgrammatiken nur spaerliche und ausserdem gleichlauten=
de. Erklaerungen".liefern, soll dieses Verfahren demonstrient
werden, Im Mittelpunkt der Untersuchung steht zunaechst ei
Vergleich der Aussagen zu diesen Verben in den am haeufigs en
konSultierten Nachschlagewerken. Mit Hilfe des neuen Verf1rens
werden diese Auss'agen dann an,einem gentigend gropen Text orpus
uebtrprueft. Als.wichtigstes 'Ergebnis Zeigt Sich, dass
die syntaktischen Charakteristika der beiden Verben nic
decken und dass sie den Aussagen der:NachschVgewerke, es=
wdgs immer entsprechen. Der Autor:JasSt das Ergebnis iñ nem
FormulierungsvorSchlag fuer eine:.neue englische SchulgraMMAtik
zusammen.

mf77-01-0094
John: Maerchen im Deutschunterricht fuer Gastarbeiterkinder.

Die positiven Erfahrungen, ç Berliner Lehrer mit einer Maerchen=
bearbeitung im DeutschuhterA,Oht mit Gastarbeiterkindern gemacht
haben; gaben Anlass-zur Bearbeitung.des Grimmschen Maerchens
"Die Bremer Stadimusikanten". Die Bearbeiterin zeiO am Beispiel
dieses maerdhent moegliche didaktische Entscheiduagen und Ziel=
setzungen fuer den DeUtschunterricht auf. ZunaephS,i'd festge=

mr stellt,dass unter den epischen Ttxtsorten dasAaerchen'dit
groessteNaehe.zur gesprochenen'Sprache,bewahrt. Dem Beduerfnis
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der Kinder, ueber die rein dialogische Sprechweise zum eigenen
Erzaehlen zu kommen, kann die Textarbeit am Maerchen in Ver=
bindung mit den Medien am besten gerecht werden. Die Ver=
fasserin zeigt, wie sie in-fuenf Phasen in Ver4ndung mit Film,
Bild,- und Text das genannte Maeraihen mit Vorberdltungsklassen
ueberwiegend tuerkischer Schueler erarbeitete. Sie beschreibt
die Verwendung der Medien, wie Puppentrickfilm, Diareihe und
Tonbandaufnahmen. Durch Arbeit an den Dialogen werden die Kinder
mit Hilfe von Tafelschemata zu e nen. Leistungen angeregt.

mf77-01-0095
JournbEs Péclagogiques 25. - 26. JIn 1976. Centre Internatio=
nal d'Etudes Pédagogiques de Sdvres. (C.I.E.P.).

Geboten werden die Vortraege, die anlaesslich einer.Tagung des
internationalen Franzoeichlehrerverbandes (F.I.P.F,rim Juni
1976 in Sdvres Frankreich, gehalten wurden. Es wird angeregt,
diese Vortraege des Verbandes als Diskussionsanregung fuer'die
Vorbereitung de- vierten Weltkongresses 'Or F.I.P.F. aufzunehmen,
der im Herbst ijr8 in Bruessel zu folgenden Themen stattfinden
soll: Krltische Bilanz der aktuellen MethOden des Franzoesisch=
unterrichts; Funktionen und Inhalte des Franzoesischunterrichts
in den verschiedenen Zusammenhaengen und Situationenf'Franzoesisch.
als Instrument des Dialogs zwischen den Kulturell. Es handelt sich
um folgende Vortraege: "La diversité du francais langue de commu.
nication" (A.Tabouret-Keller); 'Propositions pgAr introduire le
theme 'Bilan critique des methodesactuelles drenseignement du
francais langue étrangere" (D.Coste); "L'école et le francais
parlé" (C.Burgelin); "Francais scientifique, francais instrumental
et francais fonctionnel" (J.Cortes);- "L'anthologie didactique des
littératures d'express on francaise hors'de FranceP (L.Philippart)
"La littérature québéco ou la recherche d'un lieu historique"
(A.Gaulin).

mf77-,01-0096
Kast: Das antizipierend-spekulative Verfahren. Eine Methode des
Umgangs mit literarischen Texterkim Fremdsprachenunterricht.

Dieversehiedenen methodischen rSchliessungswege des Litera. *,

turunterrichts werden zunaechs 'kurZ behandelt. Herausgestellt
wird die.Antizipation als Methode des titeraturunterriChts; es
wird darunter die Vorwegnahme von Erfahrungenr,durch Darbietung

Nacherleben mittels Wort und Bild im,Unterricht verstanden.
ethode, wie dieSesPrinziPin. den Literaturunterricht Ein=
findet, -wirdsbeschrdlipben und die Leistung:des an,'= 'pierend-
lativen Verfahrens an literarischen Texten erlae '

Die 4Ei-arbeitung des Gedichts 'tKinderschUhe" von'KureihInger
-wird als Unterrichtsmodell eingehend behandelt, ein-lafelschema.
beigefuegt': E8 werden Lernziele aus den Bereiáhen ,Sprabherwerb
und Literatur aufgezeigt und entsprechende TeXtvorschrAege uer
weitere Unterrichtsarbeit,ip VorgeSchlagenen, Sirine geb"racht

Das Verfahren der antiziTierend-spekulativen,Methodeibietet sich
eftdh fuer die Ganzstofflektuere an, man kann,den Text dadurch .

transparenter werden lassen, ebenso bietet'es Stimulation und.
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tivation zum Schreiben und freien Sprechen.. In ah umfangreichen.

gen sind.noch fuerif vol staendi e; fuer die Unterri s.
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f
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,

-,...e'.

jDie deutsche Ussprache iM SPrachunterricht fuer' Auslaeyfdpr
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,
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mf77-01-0099 /

Kielhoefer: Deutsche Schulieistungst
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gebnisse zus

mf77-01- ,00 i

Kim: K voprosu.;e' avlen i kartoteki slo Izazovan
sGetatiiill vpazN-k hyc sp al'nost '--

N\

,Es wird 4rich etHeb r ine K rtotheP r Fachsprac es Ber,g=
)0gluwesens, diI am'Mos au F Institut fuer Bergbau f den Ru
sibchunterri t bei sl, 6ndlimochen Wissenschaftle rientwigkelt-
wurde. Es werden die Prinzipign fuer die Aswahl ind ,die Zu=

sammenstellung des Fachwortschaties erlaeutiiert. I.

,

('

Kirch Veit re Anmerkungen zumNOr e talog lisch.

N
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ai

Dei' Auter b ieht sich auf den Aufs tz v .'Ka n "Anmer=
kungen zum,Normenkatalog Englisah* m".Pra es N uspra igen

Unterrichtp", 2, 1976 Er' kriti ert;-dassees i menbuch N,
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A
L m:77-01-01

Klose: bas Spracn1 er

Der Autorberichtelt ueber sein
als Franzoesitchlehrer an Vol
besonderen Lernbecringurigen be

'

g des Aspektes "Inhal
er spr hlichenZeite
re exibilitaet.bei de

hochschul

en mit de'M
Er weistt

erihjn, und e

hl!4bor
f die
,be chreijDt

die'seiner Meinung nach widh igs nsambeg1hkeitfi
Sprachlabor Verbesserung d&r, l'ach (Lektiohstexte le4k4

, und nachspr hen); Einueben von mmat sc en) Struk ren,

cpattern dr 1s); dialogische bungen. Er Vricht sii fuer
e en Maes gen aber regellmIstigen Einsatz des ,rachlabors

s.

mf77-0E-0104'

1418larceva: Nekotorye metodieskie priemy'provedenija zanjatij
0O.razvitiju ren v gruppach,,,filologov prodvinutogo etapa
obucenija. (Najateriale tethy "Kine).

c

Die Autorin erlae tert am Beispiel einer Unterrichtsreihe zum
Thema. "Ki.no" eini e Arbeitsmoeglichkeiten Und -Verfahren zur

ic1ung der Sp echfertigkeit auslaendischer Russischstuden.
Nten th Fortgeschri tenenunterricht. Das ArbeitssystemHbei der

.\ Bella lung des Them s wird durch die praktischen Erfahrungen
erricht und i der ausserunterrichtlichen Arbeit gestuetzt.

' Jede Unterrichtsstunde beginnt mit einer etwa fuenfzehAminuetigen
,Konvei4Sationsuebung ( upranenie-zarOadka). Die Behandlung des Kon=
versationsthemas zerfaellt in folgence PhaSen: 1.Arbeit am
Thema, Feststellung der ZUm Thema vorhandenen Kenntnisse; 2.
Einuebung der gegebenen lexikalisch-grammatischen Einheiten in
uhterschiedlichen Kontexten;.3. Beginn der Arbeit am Thema
selbst mit gezielten synthetischen Uebungen, die das zuhause.
gelernte Material aktivieren; 4. Verbindung des Unterrichts
mit ausserschulischen Aktivitaeten (z.B. Treffen mit.einem
Filmschauspieler); 5. Vortragen und Besprechen von zuhause
vorbereiteten Kurzvortraegen; 6. Diskussionen, in deren Ver=
lauf kein neues Material eingefuehrt wird und in die sich der
Lehrer kaum noch einschaltet.

mf77-01-0105
Kritische Bibliographie zur Angewandten Linguistik.

Die zweite von insgesamt drei Hauptlieferungen dieser in Lose=
blattform angelegten Bibliographie enthaelt ca. 100 Rezensionen.
Besprochen werden Einzel- und Sammelwerke nach folgenden elf
GliedeUngspunkten: 1. Phonetik und,Phonologie des Englischen;
2. Morphosyntax des Englischen; Semantik; 4. Textlinguistik
und Stilistikdes Englischen; 5. Sprachstatistik und sprachliche
Minima; 6. Soziolinguistik; 7. Kontrastive Linguistik und Fehler=
analyse; 8. Psycholinguistik; 9. Pragmalinguistik; 10. Objekti=
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vierte Leistungsmessung; 11. Medienverwendung. Jede dieter Sek=
tionen wird durch einen-kurzen Artikel mit overview-Charakter
ein$eleitet. y'

mf77,01-0106
Krju6kov: 0 nekotorych svojstvach semantiko-sintaksi6eskich
klassov slov glagolov emocional'hogo Sostojanija i otnogenija.

Die Pleignung der Rektion der russischen Verben stellt fuer aus=
laendische Russischlernende ein erhebliches Problem dar, da gegen=
waertig noch keine Nachschlagewerke existieren, in denen die Ver=
tien nash ihrer Rektion und unter Beruecksichtigung ihrer Semantik
klassifiziert werden oder in denen Angaben zu ihrer Fuegungspotenz
enthalten'slnd4 Die Autorin weist auf die Notwendigkeit derartiger
Materialien10.n und analysiert als Beispiel die wichtige Gruppe
der russisch n Verben, die eihe emottonale Haltung oder ,Ein=
stellung ausdruecken. Diese,,Gr4ppe besteht aus 11 Verbeh und ist
nach allgemeinen syntaktischtlind seMantischeh Eigenschaften
in neun semantisch-syntaktrsche Klassen eingeteilt. ES handelt
sich hierbei Ul.erben des Fueichtens, der Beunruhigung, der

,

Sbrge, Aufregung upd Trauer,-des Erstaunens, der Unzufriedenheit,
des Spottes und Hohns,der Begeisterung, der, Verehrung und Er=
niedrigung sowie der Liebe und des-Hasses. Analysiert Werdeh die
.allgemeinen syntagmatischen und'paradigm els:cher_ Eigenschaften
dieser neun Verbalklassen -cjwie die,Vale z-arrrier bes'onders
interessanter Verbalklas6en.

mf77-01-0107
Kummer; Willeke: "TraditioneIle mmat " und'die"Vermitt=
lung kommunikativer Sprecheinh im nterpicht pAF.

'a

Zu der imThema des A.ufsatzes enth lte rkPro4emSpellUhg_werden
zunaechst eroertert: die Unmoegli keit, omin ikative Handlungs=
spiele unmittelbar auf den Fremdsp chenunteThr cht uehprtragen;
die Stoerfaktoren, denen der Lerhende,in,Be ug,auflcOmmUntkative
Kompetenz unterworf'en ist; die metasprachli IfehlinWeA2supgehim Lern=
programm. Nicht allein die Bildung graMmati aliSch einwand,r4-ier
Saetze istisntscheidend, sondern die.sprachlal erMi?eglic 'e

Kommunikation. In den "Betherkungen zur)rga tsgt,tion:yon ahdard=
werken" wird festgestellt, dass nur wenige Werke "ibeWsst:die ge=.
sprochene Sprache einbeziehen. Zahlreicheaeispth1eZeigen01Wie
pich die Sprache der reinen Kommunikation von den alten Kate r en
der Grammatik loesen muss, um funktionsgerecht u sein. ter
letze Teil der Arbeit brtngt "Vorschlaege, Spr4h te lelirbar zu .

machen und didaktisch aufzubereiten". Es wird da e ausge a e
vqn einer Auswahl von zwoelf fuer den Unterrtchlt skufbereitetv
Spi-achakten. Modelle zu Sprachaktsequenzeh werddi-Cdurch,grappisch%77
Darstellungen und tabella ische Zusa menfaSsungen erlaeutert.
Eine Abschlussbemerkung 4tont die im nterricht'zu entwicktl*ehf
Aktivitaeten durch Sprachakte, Sprecha t quenzen,,Und kommunikatives
Handlungsspiel; dogh muessen die Sprec ia-Taetigke sZusammen=

-.?7\haenge geStsllt werden. '/'
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'-c mf77,-,010109
- LaChnittl Neue,Formen! der. Textaufg....

pt,e
im Engl schen..

jUm,dem fragmenft 1;8aben'Ictiarakter der-Textaufgabe in ihrer bis.
'her'Ueblicheri F tftrentgegenzUWiren, .sohlaegt der Autor vor,
aI0 Ziel dies r sdhrif1teia UeBung dielleilaufgaben in einer

,
ueberreifidn JDaILste11.ung zU ixi_tAgrieren und sie in Beziehung

'..i: Zu setzeif4:is'orellfunktilithen die:$er Gesa taussage. In Form.

14k
piner gejenkten Zusammepfassun4q(Wird auf. .04 Weise wissen.
schaftichés Arbetten= vorlSereitet,.,.Als'VorL le dieser Arbeits.

.
form werden die Voirgabe eines 'Itethq(citscheri Weges, die witgenende
"Objektivierbarkeit,Und die Moeglichrt'einer BewerturYg sowohl
nach..Punkten als auch nach dem Gesa .eindruclebenannt. Einige
Betspiele aus der Praxis, bezogerl auf Texte aus "Modern Life"
(Stuttgart: Klett)toveranschaulichen die Arbeitsweise.

mf77-01-0110
Ladmiral: Une!angue
philosophique. .
Der Autor berichtet ueber seine Erfahrung im Bereich,des
Deutschen als Sprach% mit Schwerpunkt auf Philoscphie. Zunaechst
hebt.er die besondereStellung der deutschen Sprache auf dem
Gebiet der Geisteswissenschaften hervor und bezeichnet das
,Studium der deutschen Philosophie ueber englische Uebersetzungen
al gefaehrlich und unrentabel. Dann weist er auf die Schwierig.,
kef en des Deutschen im allgemeinen und die spezifischen
Schwierigkeiten der deutschen PhilosopHenspracheim besonderen
hin% Das soll den Philosophen jedoch nicht davon abhalten; die
neuesten deutschen Stroemungen auf diesem Gebiet zu verfolgen
und die noch nicht durchgefuehrten Uebersetzungen wichtiger
Texte nachzuholen. Von diesen Ueberlegungen ausgehend betont
der Autor die Wichtigkeit deutsche Orginaltexte zU bearbeiten
und textlinguistische Kenntnisse zu_besitzen. Diese
setzungen finden ihren Niederschlag in der Praxis dariA, daSs
im Unterricht des PhilosophendeutscbLdte EinteillAng in dret
Stufen beruecksichtlgt wird: Kurse ,fuer Anfaenger, Ueberse::t#1

seminare, Kurse fuer Textarbeit.

de spécialitê: l'allemand

mf77-01-0111
Lagane: Mo'ddle descriptif et moddle Odagogique.

Ausgangspunkt der Ueberlegungen von,Lagane ist eine,Kritik an
dem traditionellen paedagogischen Modell, das auf der Grammatik
und dem Literaturunterricht beruht. Dabei stellt er fest, dase
die bestehenden Grammatiken eher veraltet als umgangsSprachliche
Formen beruecksichtigen'und dass sich der Literaturunterricht
.Trur mit Texten, in denen die "Schoenheit der Sprache" zum Aus=
druck kommt, befasst. Zur Ueberwindung des traditionellen paeda.
gogfschen Modells definiert der Autor den in diesem Modell eine
wichtige Rolle spielenden Begriff des "bon usage" neu, naemlich
als den der jeweiligen Kommunikationssituation angepassten
Sprachgebrauch Als Beispiel fuer eine moegliche Realisierung

/ dieses Konzeptfuehrt^er den Plan der Commission Emmanuel
an,,durch den zumfndest teilweise versucht werden soll, bei den
Schuelern das"Bewusstsein zu wecken, dass Sprache primaer ein

Mittel der Kommunikation ist.



mf77-01-0113
Landeskunde im Fremdsprach4nunterricht. Kultur'und lComrnupikation
Ls didaktisches Konzept.

Die Beitraege dieses Te)ftbuches versVehen-sich als Vers4.ie. zur
theoretischen und didaktischen Grundlegung der'Landes- und Kultur.
kunde. Die Klaerungsversuche'erfoNen\pnter dem Konzept der inter=
kulturellen Kommunikation als Leitzierdes Lehrens und Lernens
von FremOsprachen. Hierzu erfolgt in sieben Beitraegen amerikani=
scher und englischer Autoren, die ins Deutsche uebersetzt und in
diesem Band nachgedruckt wurden, eine Uebertragung von Erkennt=
nissen insbesondere der Cultural Anthropology, der Sozialpsycho=
logie, der Soziologie, der Literaturwissenschaft und der Lingui.
stik. Diese Beitraege stamen von H.N. Seelye, Ch.C. Fries, 110
Lado, H.L. Nostrand, R. Hoggart, R. Meyersohn und E.R.Leach. Vier
Originalbeitraege deutscher Autoren betrachten die Problematik
einer neuen Landeskunde unter historischen und methodisch-didak.
tischen Gesichtspunkten. D. Briesemeister gibt in einem, histori.
schen Rueckblick einen terminologischen Ueberblick ueber die Be.
griffe "Landeskunde - Kulturkunde - Auslandskunde". H. Goehring
und H. Weber untersuchen in ihren Aufsaetzen Lernziele, Inhalte
und Verwirklichungsmoeglichkeiten einer Landeskunde unter dem
Gesichtspunkt inerkultureller Kommunikationsfaehigkeit. R.A.
Gottwald stellt Ueberlegungen zur Moeglichkeit einer kritischen
Landeskunde an unter dem Titel "Landeskunde zwischen Sprache und
Emanzipation".

mf77-01-0114
Les langues modernes. 69-1975-2,3.Langues de spéCialté.

Das Themenheft befasst sich mit der PrOlematik des Fremd=
sprachenunterrichts fuer Nicht-Philologen.-Der. 1. Teil enthaelt
Beitraege, di. 'der Faclisprache gewidmet sind, wobei zumeist
Englich, aber auch Deutsch Gegenstand der Betrachtung sind.
In diesen Betaegengéht es UM Adressaten, die sich aus be=
ruflicheq, n mit fremdsprachlichen Aufsaetzen aus ihrem
Fachgebietjit Machen muesseri. Der 2. Teil enthaelt Bei=
raege, di aUf die kulturellen Aspekte der Fremdsprache

bezieben, 16I fliëht nur Englisch und Deutsch, sQ4dern auch
Franzoesisch fuer-Nicht-Franzosen beruecksichtigt werden. In
diesen Artikeln'handeIt es,sich um Adressaten, deren Interesse
von kultureller Art im weitesten Sinne ist.

mf77-t-0115
LariOchina:. O'faktorach, ograninvajugneh'vzaimozameMenie pred=
loZno=imennoj konstrukcii "pri i predloZnyj padeZ" i pridatocnbj
C'asti uslovnogo predlolenija.

Die haeufige Verwendung von Transformationsuebungev der Art "Er=
setz n Sie die4Legebenen Konstruktionen durch synonyme Konstruk=
tionen" fuehrt bei den Lernenden zur falschen Annapme, dass die
parallel gebrauchten,pyntaktischen Konstruktionen rabsolut synonym
sind. Dies ruft automatfsch sprachliche Fehler bei den Lernendep

s



hervor. Dass nicht in jedem Fall ausfuehrliche Erkiaerungen
zum Gebrauch der einen oder anderen Wendung ge
koennen, 1st dadurch bedingt, dass der Bereich r funktionalen

werden

Syntax des Russischen noch ungenuegend erforscht ist. Ifi der
Syntax des,wissenschaftlichen Stiles sirld von besonderem Inter.
esse Fragen, die die We9hselbeziehung zwischen praepositionalen
Nominalwendungen (dlja nagrevanija'ndkosti,'po mere udalenija
komety) und den ihnen jrthaItlich eAtsprechenden Nebensatzglie
dern (C'toby nagrett7 ndkos ), po mere togo kak kometa udaljaetsja)
behandeln.

mf77-01-0116
Laroche-Bouvy: Le perfectionnement en phonétique.

Die Autorin berichtet ueber Phonetikkurse der franzoesischen
Sprache fuer Auslaender, die zumeist aus zukuenftigen Franzoesisch=
lebrern bestehen. Die einjaehrigen Kurse teilen sich in zwei
Stufen. Die Anfaengerstufe, in der sowohl theoretischer Unterricht
wie praktische Uebuncen,angeboten werden, umfasst Sprachlabor -
und Klassenarbeit. Sie enthaelt Uebungen auf dem Gebiet der
Lautdiskriminierung, \phonetische Dikta0 Hoerverstehensuebungen
mit Hintergrundpraeuschen und die phonetische Wiedergabe eines
geschriebenen Textes. In der Stufe fuer Fortgeschrittene, in der
die erworbenen Kenntnisse vertieft werden, bieten sich 3 Kurs=
mdeglichkeiten: Kurse, die,stilistische und regionale Unterschiede
in.der Sprache behandeln, Kurse mit prosodischen Uebungen und
Kurse, die die Paedagogik der Phonetik zum Thema haben.

mf77-'01-0117
Latt: Laneskunde im Franzoesischunterricht. "La dhcentrali=
sation" - eine landeskundlic e Ulterrichtseinheit in den
Klassen 9-10 der Realschule. e

Zu dem Thema ttZera1isatioflIJ.ezentrh.lisationH wird eine landes=
kundliche Unterrichtseinheit fuer den Franzoesischunterricht in
den Klassen 9/10 der Realschule geboten, die sich besonders auf

) "Cours de base. Troisieme cdegré" (Muenchen Uueber) stuetzt.
Lernziel der Unterrichtseinheit ist das Kennenlernekvon Paris'
als Iteberragendem Zentrum Frankreichs anhand ausgesupr Phaeno=
mene. Der Beitrag enthaelt konkrete Hinw/ise fuer eine gezielte
Stoffauswahl und -anordnung u d bietet Vorschlaege.zum methodischen
Vorgehen.

mf77-01-0119
Lebedeva: Metodika raboty po fonetike russkogo jazyka na prodyl=
nutom etape obu6enija. (K voprosu o 'psichologi6eskich kriterijach
u6ebnogo posobija korrektir vOnogo tipa.

Der Aufsatz-behandelt Frage des Phonetikun errichts fuer f rt=
geschrittene bulgarische Russischstudenten. Es'handelt sic um
grundsaetzlicbe und uebertragbare UeberlegiAigen -zu Fragen
Unterschiedes zwischenA)honetischen Fehlern und Akzent so
zu den Ursachen des Akzents und den methodischen Moeglichkeiten
und Verfahren seiner Beseitigung. Insbesondere wird analysiert,
warum der Lernende im Fortgeschrittenenunterricht negativ auf
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die Notwendigkeit der Uebel"windung des Akzents reagiert und wel=
che Moeglichkeiten es gibt, diese psychologisch erklaerbare Ein.
Otellung zu ueberwinden. Zur Veraenderung der negativen Haltung
tragen unter anderem folgende Adpekte bei: Verwendung von inte=
ressantem sprachlichen Material, Entwicklung der Kontrolle
und Selbstkontrolle, Art der Fehlerverbesserung, Bewusstmachung
.der'Lernerfolge, Aktivierung der Lernenden.

mf77-01-0120
Lee:,Communicating in English: the Value of certain Language-

(Games.

Der Artikel ist die ueberarbeitete Fassung eines Vortrags, den
der Verfasser auf dem Kongress der Fêdbration Internationale
des Professeurs de Langues Vivantes*(FIPLV) im November 1975
in Washington, D.C. hielt. Er sieht im Lernspiel, das der
Altersstufe des Lernenden angepasst ist, eines der-wichtigsten
Mittel zur Motivation. Einige Lernspiele werden in ihrem Ab=
lauf dargestellt, und die Gelegenheit wird benutzt, die sprach.
lichen Erscheinungen herauszuarbeiten, die dabei geuebt werden.
Am Ende des Beitrags werden Lernspielsammlungen aufgefuehrt.

mf77-01-0121-
Lehmann: Ednige linguistische und methodisch-didaktische
Anmerkungen zum "potentiellen Wortschatz".

Der Autor beziehtsich'auf F.Denninghaus "Der kontrollierte
Erwerb eines potentiellen WortschatZesJim Fremdsprachenunter=
richt" in, "Praxis des Nbusprachlichen.Unterrichts", 1976, 1.
Die von Denninghaus genannten Komponenten einer Fremdtprache,
die Grundlage des potentiellen Wortschatzes sein koennen, Wort=
bildungsgesetze, Internatidnalismen und genetisch bedingte
Abhnlichkeiten mit muttersprachigen Woertern, erweitert er um
die Bedeutungsvarianten fremdsprachiger Woerter, die aus anAlog
zur Mutterdprache verlaufenden bertragungsprozessen entstanden
sind. Die Bedeutung des epts des potentiellen Wortschatzes
fuer den univeslta Russischunterricht wird aufgezeigt. Es
wird fuer ein erung der Lesefertigkeit in einem fruehen
Lernstadium t und aufgezeigt, wie.damit die Entwicklung
der Sprechfeke nicht nur behindert, sondern beachtlich zu
ihrer Ent.,fa beig tragen wird.

mf77-0I-0122
Leonova: Tipovoj, tekst talc priem obu6en1ja russkothu jazyku s
uC'etom special;nosti.

/L.

Die Autorin-berichtet ueber das Verfahren, mit dem sie versucht,
die Fertigkeit der Studenten zu entwickeln, zusammenhaengende
Texte muendlich zu produzieren. Ziel ist es, dass Texte auS
mehreren inhaltlich verknuepften Saetzen entstehen. Bei der; be=
trachteten Adressatengruppe handelt es sich um Naturwissen.
-schaftler. Aufgrund einer Analyse von Physiklehrbuechern.kann
.gezeigt werden, dass sich die auftretenden einzelnen Situationen

zur Beschreibung ein-und derselben Situation'bestimmen 1 esst.
wiederholen und §ich'somit eine endliche Anzahl von
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Am Beispiel der TextgruPpe'zur.Beschreibung von Versuchsgeraeten
wird illusKiert, dass sich jew ils eine "typisierte" Information
finden laedlit, die wiederum dur "typisierte" lexikalisch-gram.
matische Formen ausgedrueckt wirci. Im folgenden wird das Ver=
fahren erlaeutert, mit dem die-Studenten in die Lage versetzt
werden, "typisierte" Texte zu produzieren.

mf77-01-0123 ,

Levina; Kudageva: K voprosu ob izu6enii pri6astija na I kurse
techni6eskogo vuza gornogo profilja.

Es wird berichtet ueber eine Untersuchung, aufgrund derer eine
Haeufigkeitsliste der Verteilung und des Gebrauchs von Partizi=
pien in Lehrbuechern fuer Studenten des Bergbauwesens zusammen=
gestellt wurde. Die statistische Analyse zeigt, dass in den be.
trachteten Fachitexten die Partizipien Prozent aller Wort=
folen ausmachen und am haeufigsten die Partizipien Aktiv
Pra sens, Passiv Praeteritum und die Kurzformen der Partizipien
Passiv auftreten. Neben einer Beschreibung der Haeufigkeits=
liste und statistischen Angaben zum Gebrauch der Partizipien
sowie einer Klassifizierung der aufgetretenen Verben werden
methodische Hinweise fuer die Behandlung der Partizipien (Ar=
beits- und Uebungsformen) gegeben.

pf77-01-0124
4,ewis: Trends in British education.

Der Autor gibt einen Ueberblick ueber den gegenwaertigen Stand,
und juengste Trends des brit,pchph Erziehungswesens. Eingegangen
wird auf Comprehensive Schools *Id Grammar Schools, auf Erfah=
rungen und Reaktionen zu der bis-auf das 16. Lebensjahr ver=
laengerten Schulpflicht, der "Liberalisierung" im schulischen
Bereich, auf das vor einiger Zeit eingefuehtte Certificate of
Secondary,Education (CSE) im Vergleich zur traditionellen
Ordinary-Level General Certificate of Education (GCE) und aus
dem Bereich Erwachsenenbildung auf die Open University.

mf77-01-0125
Lipka: Funktionale Satzperspektive und kommunikatiVe Gliederung
im Englischen.

Der Beitrag befasst sich mit der funktionalen Satzperspektive,
einem Begriff, der eng mit der Prager Schule verknuepft ist,
aber auch schon 1924 von O. Jespersen (The Philosophy of
Grammar, London) aehnlich konzipiert wurde. Unter funktionaler
Satzperspektive wird ein Konzept verstanden, das den Satz in
Thema und Rhema gliedert, wobei die kommunikative Funktion der
Elemente fuer die jeweilige Perspektive entscheidend ist. Der
Beitrag zur kommunikativen Gliederung im Englischen geht iM
einzelnen auf Wortstellung und Subjekt, Funktion des Passiv und
auf die Intonation ein. Als Konsequenz aus seinen Darlegungen
fordert der Autor eine verstaerkte-Beruecksichtigung der In=
tonation sowie der kommUnikativen Gliederung und der kommu.
nikativen Intentioner von Sprechern im Fremdsprachenunterricht
und in der Ausbildung von Fremdsprachenlehrern.



mf77-01-0126 4

Lobanova: K voprosu Jparallel'nych sintaksieskiCh konstrukcijach
ft

v praktike prepodavanija russkogo jazyka kak inostrannogo' =

Die Autorin untersucht den Gebrauch paralleler syntaktischer
Konstruktionen in Lehrmaterialien zur Syntax fuer auslaendische
Russischlernende. Derartige parallele Wendungen werden haeufig.
im Unterricht zu Uebungszwecken eingesetztum den Lernenden
mehrere sprachliche Moeglichkeiten zum Ausdruck ein und des=
selben, Inhalts an, die Hand zu geben. Diese Ubungen beschraenken
sich aber in den meiSten Faellen auf das Erkfaeren der Umfor=
mun'gsregel und das anschliessende mechanische Umwandeln der
efhen Konstruktion in die andere. Hierbei werden die Unterschiede
in der Bedeutung und-im Gebrauch der einzelnen parallelen Kon=
stk.uktionen haeufig ignoriert oder zu sehr vereinfacht und ent=
stellt, sb dass diese Transformationen von geringem Nutzen sind.
Die Autorin analysiert einige typische Beispiele dieser Art und
weist auf die Notwendigkeit hin, die Spezifik paralleler syn=
taktischer Kdnstruktionen genauer zu untersuchen. Dazu ist eine
allgemeine Analyse der v schiedenen Faelle des syntaktischen

elismus erforderli

Lory: Deux idbes pratiq s pour un club hispanique.
7)-

2

Der Autor berichtet von zwei selbst durchgefuehrten Projekten,
die.er mit seinen Späni chschuelern ausserhalb der normalen
Unterrichtszeit durchgef, ehrt hat und die er zur Nacha.hmung
empfielt. Die Durchfueh s g beider Projekte hat keinerlei
finanzielle Belastung ursacht; beide haben dazu beigetragen,
Schueler und auch,Eltern auf den Spanischunterricht aufmerksam
zu machen und dafuer zu interessierpn. Es handelt sich einmal
um eine Briefmarkenausstellung, bei der die von den briefmarken=
sammelnden Schuelern zur Verfuegung gestellten spanischen Marken
nach verschiedenen Bereichen geordnet fuer Mitschueler und
Eltern ausgestellt wurden. Das Zweite Projekt bestand aus einer
Ausstellung spanischer und lateinamerikanischer Gegenstaende,
die sich im Besitz der Schueler' beXanden und von ihnen zur
lierfuegung gestellt wurden.

mf77-01-0128
Luyat: L'organisation de l'enseignement A
l'anglais dnas les départements carridres juridiques et
judiciaires des I.U.T.

Der Autor berichtet ueber die Didaktik im Fach Englisch fuer
Juristen. Diese hat neben der muendlichen und schriftlichen
Ausdrucksfaehigkeit auch Kenntnisse ueber das Rechtswesen der
ahgelsaechsischen Laender zum Ziel. Im ersten Jahr der zwei
Jahre Aauernden Kurse hat del- Unterricht die Auffrischung der
geschriebenen und gesprochenen Sprache sowie die Vermittlung
von Anfangskenntnissen in der Fachsprache zum Inhalt. Im
zweiten Jahr konzentriert sich der Unterricht auf das Studium
der Fachsprache. Das Programm und die Arbeitsmethoden fuer
diese beiden Jahre werden im einzel.nen beschrieben. Abschliessend
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wird auf sprachliche Aktivitaeten ausserhalb dieser Kurse hin=1
gewiesen: Studentenaustausch mit England, Sprachklubs, Tagungen
und Fume, Assistentenstellen in England.

mf77-01-0129
Maas: Kriterien fuer einen Deutschunterricht mit auslaendischen
Arbeitern.

Die Bedingungen fuer ein Sprach- und Bildungsprogramm fuer a:us=
laendische Arbeiter muessen auf deren objektive Situation ab=
gestimmt sein. Die auslaendischen Arbeiter muessen in ihrer
Identitaet bestaerkt werden. Fuer die Sprachkurse ist ein
sprachwissenschaftlich Ausgebildeter erforderlich, der im
Unterricht gezielt Hilfestellung geben kann. Es geht im Kurs
haiiptsaechlich um die sprachliche Entfaltung und die Aufar=
beitung der Erfahrungen der Gastarbeiter. Es wirdhervorgehoben,
-dass der Sprachunterricht auf der Basis dieser Erfahrungen
ablaufen s011 und nicht, um intellektuellen Grammatikdrill oder
um die Erlernung eines bestimmten Vokabulars zu betreiben.
Mimik und Gestik sollen in den Kursaufbau mit einbezogen werden,
dazu ist es noetig, dass der Lehrende wieder ein zwangloses
.Vrhaeltnis zu seiner eigenen Sprache gewinnt. Es wird besonders
auf die Unterrichtsweise der "Tandemkurse" hingewiesen.

mf77-01-0130
Macht; Schlossbauer: Englischunterricht

Das Buch will dem HaCiptschullehrer Anregungen zum organischen
Einbau von Medien in den Englischunterricht geben. Dazu wird
eingangs das Modell einer Lerneinheit im Fach Englisch vorge=
stellt, das im einzelnen spezifiziert und im Hinblick auf die
Einsatzmoeglichkeit der verschiedenen Medien geprueft wird.
Der Autor versucht, die fuer jedes Medium optimale Funktion
zu beschreiben; er analysiert den Lernvorgang in Ziele und
Lernschritte und ordnet die Medien den 6inzelnen Phasen zu.
Medium wird hier verstanden im Sinne des Informationstraegers.
Fuer eine eingehende Darstellung wurden folgende Unterrichts=
mitteausgewaehlt. Auditive Medien: Schallplatte, porgrammierte
Tonbaender im Sprachlabor und im Tonbandgeraet, Schulfunk; Vi=
suelle Medien: Tafelzeichnung, Wandbild, Transparentfolien,
Haftelemente, "flash cards", Diapositive; Audio-visuelle Medien:
Schulfernsehen und Tonfilme. Der jeweilige didaktische Ort dieser
Medien wird an Unterrichtsbeispieaen fuer die ersten drei Lern=
jahre aufgezeigt. Hauptanliegen des Autors ist dabei, die Effi=
zienz der angesprochenen Medien im Hinblick auf die Entwicklung
kommunikatiyer Fertigkeiten darzustellen. Abschliessend wird
eine Stundensequenz zu einer Lehrbucheinheit von "English H2"
(eornelsen-Velhagen und Klasing: Bielefeld) vo'rgest'ellt, die
folgende Phasen umfasst: Wortschatz- und Struktureneinfuehrung;
Darbietung und Nachsprechen eines Dialogs; Formale Uebungen;
Uebungen zur Sprachanwendung. In einem Anhang wird lehrbuchab=

-haengiges audio-wisuelles Material aufgefuehrt, das fuer die
gaengigen Hauptschullehrbuecher angeboten wird.
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mf77-01-0131
Macht: Lernzielkontrolle im Englischunterricht.

,Die Ausfuehrungen, Anregungen und Beispiele dieses Buches sollen
dem Lehrer Hilfen zur Erstellung informeller Tests fuer seinen
normalen Unterrichtgebrai,9. an die Hand geben. Der Autor er=
laeutert die notwendig\streDrIge Lernzielorientiertheit und die
Funktionen von Lernzielkontrolle als diagnostisches Mittel,.als
Mittel zur Motivierung und als Mittel zur ObjektrIvierung der Be=
urteiluag. Die Probleme, die sich aus der konsegidenten Ausrich=
tung deg Englischunterrichts auf die pragmatische Situation hin
ergeben, werden eroertert. Die verschiedenen Formen der Leistungs=
kontrolle zur Ueberpruefung von Teilkompetenten sowie zur Ueber=
p?b,efung von kommunikativen Faehigkeiten werden, mit einer Reihe
von Beispielen fueT das erste und zweite Lernjahr versehen,
vorgestellt:D dabei berueckSichtigt der Autor in seiner Darstellung
sowohl althergebrauchte als auch neuere Pruefungsformen und er=
oertert ihre Vor- und Nachteile. Das letzte von insgesamt sechs
Kapiteln gilt dem Problem der Bewertung von Leistungskontrollen,
wobei verschiedene VorsChlaege erlaeutert und miteinander ver=
.glichen werden. Der Anhang enthaelt einen Uelperblick ueber kom=
merziell erhaeltliche Tests fuer das Fach Englisch.

mf77-01-0132
Maeder: Einsprachigkeit im Fremdsprachenunterricht - nicht fuer
die Berufsfachschule?

Haben die fuer den allgemeinbildenden Fremdsprachenunterricht
relevanteh Erkenntnisse der angewandten Linguistik auch fuer die
Richtlinien fuer Berufsfachschulen in Nordrhein-Westfalen Heft
4302, 'Englisch "Schriftenreihe des Kultusministers'NOrdrhein-
Westfalen: Die Schule in Nordrhein-Westfalen,'1976" Gueltigkeit?
Die Kritik

4
des Verfassers ergibt grundsaetzliche Widersprueche

in den Richtlinien wie z.B. kommunikative Kompetenz einerseits,
Uebersetzung andererseits. Die Voranstellung der Lernziele ist
unzureiche.d. Er lehnt die. Uebersetzung als den 5. Skill mit
Ueberforderung fuer Berufsfachschueler als Mittel einer FreMd=
sprachenerlernung auch fuer die HandeLskorrespondenz ab. Diese
RicOtlinien verunsichern die Sprachlehrer, tragen nicht zur
Effizienz des Unterrichts bei uncl schon gar nicht zur Freude-
am Unterricht.

mf77-01-0133
Manthey: Kriterieni'-fuer das Erschliessen unbekannter lext=
kalischer Einheiten ails dem Kontext und Probleme der Rezipier=
barkeit beim (stillen) Lesen.

Das Verstehen fremdsprachiger Texte erfolgt durch die Inanspruch=
nahme der Muttersprache nach sprachlicher Analyse. Die hierb-i_
wirksamen Prozesse sind auf die semantische_Komponente des, Textes
ausgerichteteund beziehen sich auf das Semantisieren unbekannter
lexikalischer Einheiten, das Erkennen syntaktischer Konstruktionen,
das Etrfassen idiomatischer und.stilistischer Nuancen, das Durch=
dringea komplitierter Gedankenfolgen: Der Autor beschaeftigt sich
naeher mit dem Erschliessen, das in ein intuitives und
diskursives zerlegt wird-Fuer letzteres ist der Bezug auf den
Kontext unerlaesslich.Xabei kommt der Ausagekraft von Praemissen4,
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' und der raeumlichen Entfernung jener Elemente, die das Erschliessen
ermoeglichen (Wortverbindungen, Saetze,Texte); Bedeutung zu. Die
einzelnen Schlussschritte werden diskutiert und ihrem Schwierigkeit !
grad nach geordnet.

mf77-w01-0134
Marsden: Interpretation eines Popsongs in der Sekundarstufe
2. Leonard Cohen:SUzanne,

Berichtet wird ueber die Behandlung des Popsongs "Suzanne"
von Leonard Cohen in einer Maedchenklasse der Sekundarstufe 2.
,Fuer die Wahl von "Suzanne" sprachen fuer die Autorin
vorrangig folgende Gruende: Die Themen Liebe uhd Religion
spielen sicherlich auch im Privatleben junger Maedchen eine
nicht unbedeutende Rolle und erwecken folglich ihr Interesse.
Die besondere Bearbeitung dieser Themen durch Leonard Cohen
hebt das Lied aus der Masse der Popsongs hervor, die haeufig
sehr banal sind. Von der Form und der Wahl der dichterischen
Mittel her gesehen bietet "Suzanne" die Moeglichkeit, Grund=
begriXfe der Lyrik zu vertiefen oder neu zu erarbeiten. "Suzanne"
bietet Gelegenheit, Techhiken der Analyse und Interpretation
von Gedichten zu lernen. Der Beitrag enthaelt neben dem voll=
staendigen Text eine Interpretation, eine Formanalyse sowie
Anmerkungen zur Verfahrensweise imhUnterricht.

mf77-01-0135-
Martin: Zur Behebung von Ausspracheschwaechen im Franzoesischen.

Der Autor beschreibt Hilfsmassnahmen fuer Schueler des franAk
zoesischen Anfangsunterrichts mit besonderen Ausspracheschwierigkei.
ten. Er empfiehlt, die Schueler anzuleiten, sich in eiher Extra=
stunde ihre Ausspracheschwierigkeiten gegenseitig mit Hilfe eines
vorgegebenen Korrekturblattes aufzuzeigen; Aufgabe des Lehrers
ist es Erklaerungen zu geben und Hilfestellung bei der Verbesserung
der Aussprache zu leisten.

mf77-01-016 ,

Matthews-BreskSr: Modals of strong obligation.

Besprocheh werden Regelmaessigkeiten und Besonderheiten im Ge=
brauch der Modalverben der Verpflichtung "must", "need" und
"should" sowie der nicht-modalen Verben "have (got) to" und "to
need to": Bedeutungsuebereinstimmungen uhd Bedeutungsunterschiede
im Cebrauch der Verben und einzelner ihrer Formen.werden an Bei=
spielsaetzen herausgestellt. UnterSchieden wird dabei: insbe=
-sondere zwischen "starker" und "schwacher" und zwischen "aeUsserer"'
und "innerer" Verpflichtung; besondere Aufmerksamkeit wird dem
Zeitgebrauch der Verben gewidmet.

mf77-01-0437
Meltzer: Oschied vom Dogmatismus in der Fremdsprachendidaktik.

Der Autor charakterisiert R. Nissens "Kritische Methpdik des
Englischunterrichts", Band 1: Grundlegurl'g,(Heidelberg: Quelle
und Meyer, 1974), als einen gelungenen Versuch, aus der Er=
fahrung qes Sprachlehrers heraus wissenschaftlicherkenntnisse
kritisch fuer den Unterricht fruchtbar zu Irachen. Eiher sich .
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'anderweitig oft andeutenden Vermittlung-Krise'wii'd damit
gebeUgt. Einige der Forderungen Nissens iffi.Sinne einer nicht.
dogmatischen "synthetischen Methodik"Iwerden skizzieki, und
wichtige Folprungen'fuer eine Neuorientierung der fremdsprach=
lichen UPterrichtspraxis werden herausgegriffen.'Zur.Verdeut=
,lichung der dargelegten ZielvOr ellungen fuegt der Autor ein
Unterrichtsbeispfel in Form eine Skizze von Situationen und
Haltungen an, die sich bei Behand g von tektion'10 in. "Learp=
ing English Bl.'heu" (Stuttgart: Klett) anbieten.

mf77..01..0138
.

Metzler: Bes.tandsaufnahme Fremdsprachenupterricht. Argu=
mente zur Reform der Tremdsprachendidaktik.

Die Auton ubterziehen den Fremdsprachenunterrich,t de
-^,'Bundesrepublik an Schulen und did\Fremdsprache bildung

an den Hochschulen.einer grundlegenen Kritik. A and einzelner
Problembereiche wfb-Lernzielbestimmung, Sprachl hre ur Praxis
der Lehrerausbildung werden Alternativen vorgestell ie im
Rahmen einer umfassenden Transformation des Bil,c1;04 stems
diskuttiert werden. Ein zweit'er Teil,der sichrebe0 lls auf den
Englisehunterricht bezieht, gilt der Kritik didaktischer Pros

, blembereiche. Hier werden herrschende didaktische und metho=
dische Ansidhten dargestellt, bewertet und kritisiert. In be=
sonderer Weise setzen sich die Autoren mit der audiolingualen
"Methode aUseinander. Es werden Ansaetze fuer eine neue Fach=
systematik und Fachdidaktik entworfen. In einem dritten Teil

4 wird die "Bestandsaufnahme Franzoesisch" vorgenomMen.
P

mf77-01-0139
Mohan: Present Simple and Present Continuous.

Am Beispiel der Behandlung der einfachen Form und der Verlaufs.,
form des Praesens in englischen Lehrwerken zeigt der Autor auf,
dass :sie durch die gesetzten Pxioritaeten ptir fuer Englisch=
unterricht in nicht-englischgprachigen Laendern geeignet sind.
Bedauert wird, dass es' keine englischen Lehrwerke gibt, die
aUf die Beduerfnisse der Englischlernenden in England 4usge=
richtet sind und an erster Stelle das bghandelnl was der Ler= .
nende am notwendigsten braucht, um sich in"der fremdSprachigen
Umgebung zurechtzufinden.

mr47-;Q1-0140
Mohant"Question tags, in everyday-English.

1,

Aus der Erfahilung, dass "question tags" von Englischlernenden
sehr selten in normaler Unterhaltung gebraucht werdeni

'diese aber andererseits einen wichtigen Teil im taeglichen
.Sprachgebrauch Von EnglAendern spielen, leitet der Autor,die
Forderung her, dass dem,Frageanhaengsel im Engfischunterrfcht
verstaerkte Aufmerksamkeit zugewendet werden muesse.

,

40"

mf77-01-0141
Moltke: Bausteincurriculum "Amerikakunde":

Herbst 1973 von der Amerika-Gesellschaft e.V.; in Hamburg
gegruendete Curriculumgruppe Amerikakunde verfolgt zwei Arbeit=
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ansaetze: 1. Die Bearbeitung eines 14Baustetcurriculums" zur
Amerikakunde fuer die Faecher Ang4sch, Erdkunde, GetheinscheXts=
kunde `und Geschichtei2. Die ErfasSung verfuegbarer amerikani=
scheroaUdiovisue/ler Unterrich4m#tel fuer den Einsatz im fort.
geschrittenewEn.glischunterricl* Zeder Baustein der Gruppe be=
steht aus vier Teilen: 1. einerJUnterrichtsvorlage, 2. bei eng.
lischsprachigen Texten Vokabelhilfen, 3. didaktischen-Hinweisen 4fuer,den Lehrer, 4. ergaenzenden Sachinformationen oder Texten
fuer den Lehl4er. Die.Vorragen muessen muIrtipalent und ifiter=
disziplinaer Alin sowie Kohaeren71 **erieVentsprechen. Die
Gruppe gliedert,die bisher bearb ma 115 Bausteine in sechs
Themenbereiche uwl steflt aus de teinen Unterrichtsmodelle
als Anregung ,ue,r-Unterricht zusa ... Die Curriculumgruppe 4

plant, dieMateriali4p in LoseblAttform an Mitglieder eines zu
gruendenden Verelns fuer Unterrichtsmaterial gegen eine Auf=
nhhmegebuehrjzur Verfuegung zu stellen. w

mf77-d1-0F424 ," .
Morlang: PrembleT des ,Franzoesischunterrichts .in der neugestal=
teten gymnasIS:le Oberstufe.

k ,

Der neugestalteten gymnasialen Oberstufe stellen sich dringende
,curyiculare Probleme im Fach Franzoesisch, um deren Darstel=

A lung und Loesung es in diesem Aufsatz geht.-Die Grundlage fuer $
diese Ausfuehrungen bildet eine vergleichende Analyse der Lehr=
plani'ichtlinien in den einzelnen Bundeslaendern. Die dabei auf=

- gewWenen,Probleme konzentrieren sich im wesentlichen alirdie
Fragt*inwiewbit der Oberstufenunterricht literar4,sche, kultur-
Und landeskundlidhe und linguistisch/philologische Kenntnisse
vertitteln son. Unter dieser Fragestellung werden im einzelnen
folgende Problembereiche angesprochen: die Eingangsvoraussetzun=
gen fuer die gymnasiale Oberstufe aufgrund der heterogenen Aus.

11 und 12 spezifischet chwierigkeiten, beebnders im Hinblickt'tgangspositionen der SC ler sowie die fue,die Jahrgangsstufen

alit den Leistungskurs. Ferner wir,d auf den Aufbau.eines Studien=
ganges, inhaltliche und methodische Probleme und den Stellenwert
von Anfaengerken eingegangen.

mf77-01-0143
Motina: U6et n otorych osobennostej nau6nogo stilja re6i pri ,
korrektirovke ogrammy po ruSskomu jazyku dlja-stndentov pod=
.gotovitel!nogo fakullteta.

, .

Die kUtorin zeigt die bisherigen Erfolge"bei der Charakterisie=
rUng der Besonderheiten des wissenschaftlichen Stiles der rus.
sischen Sprache. Die Beruecksichtigung dkeser Besonderheiten'
ist fuer die Praxis des fremdsprachlichen Russischunterrichtp
michtig. Es wird,auf die Notwendigkeit hingewiesen, die neudi-en
Forschungsergebnisse ueer die funktfonalen Stile in die Lehr=
plaene und Lehrmaterialien aufzunehmen: rDle zu-ueberarbeitenden
oder neu aufzunehmenden Punk.te werden kurz angerissen.

mf77-01-0144- '. 1

Mueck: "Hoerverstehen" imFach FranzoesiSch in
.

der Kdile-gstufe.
.

,

., (,,
Der Autor gibt Gruende da uer an, warum eine gesonderte Hoer=
virtehefispruefung.im Rah en,der muendlfchen Reifepruefung

.
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4- . \
,

empfehlenswert erscheint.J4hrere M6,4lichkeiten, Hoerversteher
zu ueberpruefen, erlaeuter,t;- ,E4s beste Ueberpruefungs=
'Moeglichkeit,'weil we ,gehend objek Viert, 141rd dabei die Ver=
wendung eines"ArbeitsbOggAs rill,t-,Fra' n 'und Auswahlantwdrten be.
Zeichnet. E.wird eroertert; wie'#Fragen 4um TeXt aussehen
sollen und Pieviele Fragtn und ArIWOrtmoeglichkeiten es zu einem
Text bzw. einer Frage geben sollte.: .

4,

mf77-01,-0145
Muel/er: Ideologische Bet

\chtungAvon Kurzgeschichten 0. Henrys.

Der Aufsatz beschreibt am eispiel einer Unterrichtssequenz, wie
sl,ch die Integration von eligAntorischen Erziehungs- und,fach=
splkzifischen Leghzielen im Engpschuntr'erricht der Sekundar4ufe
2 realisieren läesst.

mf77-01-0146 4
liugglestone Discriminating pattern drils. ZE Diskussion.
Pattern Drill.

tO )

Die AutOrin stellt AnweAcidngsbeispiele fper folgthde Diskrimi=
nationsuebungen vor und beschreibt sie:14. Unterschtidung von
Formen 2 Unterscheidung von zwei Gebrauchsaften bei einer4

Form, 3. Unterscheidung verschiedener Informationsmuster, 4.
Unterschel.dung von verschtenen sozial relevanten Verhaltens=
formen. 4

$.14

mf77-0+-0147
Munoz Garrigos: Juan Alcina ranch y Jose Manuel Blecua: Gramatica
Espanola. Editorial Ariel 1 5.

Leboten 1/Ard eine kritische Besprechung der "Gramatica Espanola"
von J. A/cina Franch und J.M. Blecua (Madrid: Editorial Ariel,
1975). Die Autoren der umfongreichen Grwmatik werdep als ge.
maessigte Strukturalisten eingestuft, die in ihrem tethodisciben
Vorgehen flexalbel waren. 'Bedauert wird, das6 dieeemahtik nAht
mlt einbezogeW wurde, dass pinige Male, wo es zu paerung von
Unregelmaigkeiten des heutigen $panisch angebra6ht gewesen
waere, a ,1 He diachronische Darsterlung verzichtet wurde, und
vor allem,ass die Beispiele fast ausschliesslich aus der Li=

7 teratur stammen. Im ganzen wird die Grammatik positiv bewertet.

mf711-401-0148
Nasli: Can conversation-be taught? (1).

Der,erste Teil des AUfsatzes ueber die Unterrichtbarkeit von
Konversation befasst Sich-mit dem Unterschled_zwischen tatsaech=
licher Konverbation uhd der Situation in KonVeifsationsgruppen
im FremdspradhenunteVricht. charakteristischen Merk=
malen, wie Verplanung ihres ThemaS und Ablaufs, der stets ge-.-
zwungenen Unterrichtssituation, einer autoritaeren Gespraechs=
fuehrung durch die Anwesenheit des Lehrers,,der Verzicht auf die
Komponente der persoenlichen Kontaktaufnahme und die Reduzierung
auf blossen InformationS-, uhd Meinungsaustausch, entspricht die
kuenstliche Konversationssituation nicht ihreM Modell. Der Autbr-
Stellt die Fl"age, ob unter diesen Umstaenden-in Konversations=
gruppen des Fremdsprachenunterrichts tatsaechlich Konversation

1



erlernt werden kann. Der abschliessende zweite Teil des Auf=
satzes erscheint in Zielsprache Englisch 4/1976.

mf77-01-u149
Nash: Can conversation be teught?

411r

Fortsetzung des Aufsatzes "Can conversation be taught (1)" in
"Zielsprache Englich" 1976-3:'Beschtieben werden u.e. Dialog=
elemente wie Orientierung und Kontakt. Beispiele werden zur
Veranschaulichung der Ausfuehrungen gegeben. Auf die im Sach=
titel foripulierte Frage antwortet Nash, dass die Durchfuehrung,
von Konversationsunterricht schwierig ist, da es im Klassen=
zimmer an natuerlichen Sprechanlaessen fehlt. Moeglichkeit zu
natuerlichem und abwechslungsreichem KonversatiOnsunterricht
sieht der Autor im Rollenspiel. 0

mf77-010150
Naumenko: Materialy'po russkoj istorii i kul4ture v praktike
prepodavanija russkogo jazyka inostrannym u606imsja (prod=
vinutyj etap obuenija).( .-

,.

E8 wird ueber'die praktische Arbeit berichtet, die affi RussiScli,=-

lehrstuhl des Moskauer Energetischen Instituts auf diem2cOiet
der Behandlung der Landeskunde im fremdsprach11cbeh
unterricht geleistet wird. Um die notwendigenndeskunpfl "dhenA.
Hintergrundkenntnisse bei den. Lernenden sicherzue llen; ...)'

Materialien zur Kulturgeschichte der Sowjetunio _114 i'-'

eine sysematische landeSkundliche Arbeit,in de 41414 1,0 ein=,;

bezogen. Erlaeutert werden die Ueberlegungen, .die',4er Au07 h1',,._
der Materialien zugrunde Ieten, die Herkunft'un011eThtomen d16=,
ser Materialien sowie Fragen. der praktischen,Upterrichtsepoelt," !'

mf77-01-0151
-

,

,
... ---

Nehm; Tuecke: Leistungsausfeelle imeEnglischuhterrizOt 0
, ..-.

Hauptschule. Untersuchung zuM Problem der K1as8i4kat1on
Schuelern.

Um eine sinnvolle Leistun4smessung durchZufuehen,.
Auskunft ueber den Leiztungsstend eines Schue1qrs.,
anderen aber auch ablesen laesst, .th welchen Tei/ber
Schueler Foerderung bedar empfehlen. die Autoren,
fikation der Schueler n ch ihren.Leistungsausfab1
Bepchrieben wird eipe U tersuchung, in der unter gii.

Testdaten Leistung n bzw. Leistungs usfalltyperi $i einer :
) .PopUlationVon Schuelern zweier Hauptsoh'lflen fuer deks'A, 'En

lisch identifiziert wurden. ZieI der Unt rsuchung 1s' 1fZuze

u 0Massnahmen fu& den;EilgliSc
wie eine objektiVe KlassifikaAnsentscheidung alS-Grux,141agie

gruppenbezogener Differenzier
unterricht der'

C

HauptSchule eingesetzt werden kann.-
i

,

zu
11,, z
chen

ne KlftSeoeh

..

mf77-110152,k4, 1

c,
Neill: Prepefttg a cassette course in EngliSh. ,
BesChrieben wird Cassettenmaterial, das am English tanguag -'1

.,..z ,,

-centre'in Hove erstentwurde. Es 13andelt sich um lehreerkS7

und lehrerunabhaengigesJMateriazur engli*hen Aussprache voll
Konsonanten und Vokalen sowie BOOnungs- und Intonationsmustera.

..,

fi



Das Material, das sich fuer Lernende aller Ausgangssprachen
Aignet, enthaelt aue Seitel eine vollstaendige Lektion,
schliessileh Er4aerungen, teispielen und LehrerkomMentaren, aUT-'
Seitg 2 intensive Uebungen dazu. Das Band und ein TOnbandmanus='

' kript 1st beim English'Language Centre, 33 PalMeira Mansion, .

Hove BN3 2GB erhaeltlicb,

mf77,01-0153
NeUerscheinungen.zum Fremdsprachenunterricht, 2: 416nzoesil'sch.

Fuènfzehn Veroeffentlichungen zum tachbereich Feanzqessch aus
den Jahren 1972'b1s 1975 sind unter den Rubriken,"ItiiguiPtik",
"Textsammlungen Und Arbeitsmittel" sowie"LiteratiPe kritisch
besprochen. Im Bereich Linguistik beruepksichtigt Sind pin
Buch zurAbgrenzUng des gesprochenen voM geschriebenen,Fran=
zoesisch, ein Beitrag zum VerhaeltnisAinguistisdhe GramMatik-

. Didaktische Grammatik, eine franzoesiSche Mindestgrammatik
und ein Beitrag zur Fehlerlinguistik. Die besprochenen Arbeitt=
mittel umfassen_Textsammlungen fuer,die Sekundargtufe II, ei
Uebungsbuch zur Stilistik und eine Diktatsammlung. Fuer den
reich Litdratur sind Veroffen1ichungen zur Kurzerzaehlung,'
u G. Flaubert, zu Lautréamont owie zum "nouveauroman" mnd
um "anti-thêatre" erfasst.

s,

>mf77-01-0154
Neuhaus: Sozialdaten und Mot Ationsstruktur von Teilnehmern an
Sprachkursen - Erapnisse.ei r 'Umfrage.

'4 i 0-.

Anlass der vorliegenden Jntexuchtg war der Wunsch, das Kurs,
angebot der Volkshochsch le13 1ium4m Sprachenbereich zu diffe=
renzieren. Die 1974 in.F rm ei r schriftlichen Befragung en,'
mietelten Daten zur fachs.ezifièchen Teilnehmerstrtiktur Witen
in die Programmplanung e ebrac t und in die Ueberlegungen zur
.Unterrichtspraxis einbezo werden, Insgesamt den 1262 Frage=
"boegen ausgewertet. Einige ieilergebnisse aus Fratekomplexen

v "Zur sOziologischen Stru t- r" und "ZU den,Mot ionen und Ziel=
,'.19Porste1lUngen der Teilne " werden in diesem B6richt heraVs=

t g iffen unotoim kinblick Atli' Moegliche Konsequenzen'fuer die'
P.

Kur beit im Sprachenbereieh der Votkshochschule Bochum.
ommentie

. .

4,,mf77 01-01 5

'.'3."'' ,Nor'th -Bade: An Introduction to New Zealand English.
..'0-.
.,. /

IM s cplus.ean seinen Beitrag "New giealand: The Emei-gence of-a
Nat en!%17°1-lettM976, wehrt sich der Verfasser gegen den Stanil=

1p1.1n10,:ftrhar,briti5ches und amerikanisch.es Englisdh unter=
scheidAfEr:we4t,darauf, hin class in Neuseeland dap Interesse
an det.eitnen-'Sprachvariante gewachsen,ist, und npnnt Gruende

/ dafuer.'Er 'gibt-idann elneknappe Kennzeichnung des heutigen
Sprach4a0 es in bezug auf emantiiche Veraend-erungen, die Rolle
von Maori=v4ertern, Neologismen Lind .das phonoiogische System.
l'aralleYenzur GesChilite des. britiSchen Englisch werden aufge=
zeigt.

4
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mf77-0140#0156
.Pamp: Normenbuqh Franzoesisch.

Dr Autor4'beschreibt die allgemeinen und tachspezifipchen An=
forderungen der "Einheitlichen,Fruefungsanforderungen in der
AbiturprUefung-Fr zoesisch" (peuwied:. Luchterhand, 1975).
,Er fuehrtAie A rderungen deY schriftlichen und der muend.
_lichen Abitur ruefung auf und aeuSsert sich zu einigen ver=
mutlichpn Aus rkungen des Normenbuches. Er kritisiert die An=,
lage deS Buchefr und die.daraus resultierende Schwierigkeit der
Einarbeitung ih die Materialien. Er befuerchtet, dass die staer.
kere Gewichtung des Schriftlichen gegenueber dem Muendlichen
in der Abiturpruefung wieder ein Mehr an deskriptiv-grammati=
kalisierender Methode n, sich zidht. Durch zusaetzliche Ver .
oeffentlichungen sollten die vorgelegten Pruefungsanforderungen
konkretisiert werden.

mf77-01-0157
Pattern Drill. ZE-DiskussAon.

Acht AutCren aeucsern sich zum Thema Pattern Drill. Ft. FreudeA
stein fasst seine Haltung in drei Thesen zusdmmen: 1. Fremd=
sprachenunterricht auf der alleinigen Basis der pattern practice
ist tnvorstellbar. 2. Fremdsprachenunterricht ohne Verwendung
von UebUngen aufsder Grundlage von pattern practice ist moeglich,
aberlplcht empfehienswert. 3. Wer sich gegen den Einb.ezug der
pattern practice in den Fremdspracheriunterricht wer4gtcrichtet
sich gegen die wissenschaftstheoretisehen VorausSet7Ungen die=
ser Uebungsform. H. Gutschow slieht die Aufgabe von pattern
practice darin, beim lernenden die Regelmaessigkeit des Sprach=
gebrauchs zu festigen, und zwar in bezug aq 1. Festigung des
Form-Nnbestands, 2. Kombination von Formen in bestimmten Struk=
turen und 3. Verbindung derartiger Strukturen in komplexeren
Konstruk i n, L.A Hill weist auf die Monotonie eines von
pattern p ac ice bestimillpen Uebungsgeschehens hin und verlang
situativ gelegte Uebungen an Stelle von Drills. P.Muggelesto
beschrei n einzelnen Anwendungsbeispielen verschiedene Typen,
von "dls i inating pattern drills". H.-E. Piepho skizziert L'

Guetveigenschaften von koMmunikativen Uebungen und Uebungsweis
A.Raasch gibt Beispiele.fuer PAtteitelebungen von unterschiedli
Anforderungscharakter. A.Schmitz sieht in pattern practice eine
Moeglichkeit zu rstfestigung des Sprachmaterials und H.Schrand
bietet'Anwendunga.teisRiele fuer mechabisphe Drills, dialogisierte
Patternuebungen, Sttuationsuebungen und Mikro-Dialoge.

-

11.

mf77..C10158 ^

Pauels; Behalten und Vergesseft im-Frem raChenunterricht.

Der lernpsychoiogische Begritf "Behalten4pLfekt"-wird auf,seine
Uebertragbar4eit,auf den Fremdsprachenunterricht hinterfragt."
Es wurden Prdefihoden durch die Beha4ensleistungen getestet
Lind einige Hinweise zur Beachtung bei ihrem Einsatz im Spra:ch=

unterricht gegeben.
k

b 8
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m 77-w-40159
Pa els: Die Durchlaessigkeit der Schu/typen als Methodenpro=
blem.

Der Verfasser bemaengelt an den Bestrebungen zur Wahrung der
Durchlaessigkeit des Schulsystems, class sie sich ledig=
lich auf aeussere, organisatorische Bedingungen stuetzen. Wenn
DurchlaessigAit tatsaechlich errei6ht werden soll, muessten
innere Bedingungen erfuellt werden. Damit ist vor allem eine
methodische Abstimmung gemeint. Die Foerderung der Schueler

"werde unnioeglich, wenn der Wechsel von einer,Schule zur anderen
mit einem Methodenwechsel verbunden sei. Die aufnehmenden
Schulen muessten sich didaktisch und methodisch auf die Zu=
bringerschulen einstellen.

mf77-01-0160
Piephb: Lernzielstrategien und Stundengestaltung im Fremdspra=
chenuntepricht mit Fortgeschrittenen.

Der Aufsatz beginnt mit der Aufstellung eines Anforderungs- bzw.
Pflichtenkatalogs zur Lernziel- und Inhaltsbeschaffenhpit von
Unterrichtsmaterialien. Fuer die Organisation von Lernzielen
Bereich "communicative tasks" werden dabei folgende Variablen )

genannt und erlaeutert: Thematischer und situativer.RatNen, Stu=
fen deP Begegnung und deren.typische SprachfunktioQent. Formie-
rung und Formalisierung der Relfmittel, Arten der PrOmmunikativen
Praxis und linguistische Inventare. Es folgt das Schema eines ,

typischen Stundenverlaufs fuerderi Fortgeschrittenenunterricht
der Erwachsenenbildung, das folgende Hauptpunkte beinhaltet: An=
be, Begruendung und ggfs. Diskussion der Ziele und ihrer Legi=
mation; Initialuebung zur Aktualisierung; Praesentation Anes

al event"; situatives Ueben chirch Rollentraining; Verstaend=
erweiterung; kommunikative Gruppipn- und Einzelaufgaben; Aus=
4upg und Eroerterurig der Ergebnisse; gemeinsame Planung von

iit8fer,:r und Anwondungsbereichen und -uebungen; Transfe - und
Ka got isierungsliebungen; Kurztest zu den linguistisch n Von--
men ur 1itte1n, Stundenkrit k.

°I IC
mf77-0Z-0161

.

Piepho: SYstematische Lehrwerkanalr als Grundlage einer lerner=
gerechten Unterrichtsplanung.

Zur Erfasfrung deikrukturmerkma1e von Lehrwerken wird'ein de=
taillierter Fragebpgen geboten. Er beruecksichtigt neben fOrma=

-
len Merkmalen wie den einzelnen Teilen, aus denen sich das Lehr=
wérk zusathmensetzt, die dazugehoerigen Medien, die qurch die
Struktur des Lehrwerkes vorgegebenen Differenzierunt-§moeglich=
keiten u.a. in erster Linie die inhaltlichen Merkmale eines Lehr=
prerkes. An den Fragebogen schliesst sich das Beispiel eines
Profildiagramms an, mit dessen Hilfe die Zusammenhaenge zwischen
dem Fertigkeitsprofil eines Lehrwerks, deb.' moeglichen Zielprofil

LehrgangCs 4400,denTrofilen eines einzelnen Schuelers auf=
gedeckt werden koennen.

1
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mf777401-0162
Piepho: Uebungen zur kommunikativen Kompetenz. ZE Disskussion.,
Pattern Drill.

Der Autor sieht zweck- und adressatengerichteten pattern drill
in folgenden Punkten: 1. Der Handlungskontext, fuer den ein
Aeusserungsmuster geuebt wird, muss den Lernenden klar sein.
2. Die Aeusserungen muepsen haeufig gehoert und spontan versucht
worden sein. 3. Damit ist die prosodische Komponente neben der
inhaltlicffen und strukturellen zum beachteten Lernziel geworden.
4. Eine Substitutionsuebung wird vom Ende des Satzes her aufge=
bau)t und in "speech groups" gegliedert. 5. Das "patterning" kann
zwar bei einem Satz beginnen, Sollte aber durch additive und
sequentielle Erweiterungen ueber die Satzebene hinausfuehren.
6. Der "pattern drill" musb stets in freie AnWendung des geuebten
Inventars.einmuenden und darf nicht damit enden, dass die
Lerner lediglich "korrekte" aezte herstellen. 7. Die Substi. -
tutionen muessen derselb41n T1fenregel und demselbpn Valenz=
schema folgen.

_ .

mr77-o1-o163
Pilz:LDer Stellenwert der Literatur im Curricularen Lehrplan der
Leistungskurse Englisch und Franioesisch.

Gegen die Tendenz einer Vernaqhlaessigung der Literatur, die
dem Autor indem literarischeri*Minimalprogramm der Cullpicularen
.Lehrplaene fderEngltsch und (weniger) fuer Franzoesisch in der
Kollegstufe (Athtsblatt des'Bayerischen Staatsministeriums fuer
Unterricht und-Kultus,.Teil I, Nr.9, 22. Mai 1975, s.961 ff. und
S.1054 ff.) gegeben scheint, wird eine .staerkereOileruecksichti=
zung literarisch orientierter Kurse gefordert.Sinige Aspekte deN

,
Interessenlage der Schueler werden angesprochen, und das abso=
lute Primat der Aktualitaet, das,tp der starken Betonung der .

LandeskUnde sichtbar werde, wird e.igezweifelt.

`'MC77-01-0i\64 ,

Pjateckaja: Nekotorye problethy izigenija sintaksi6eskich kon=
strukcijp,.charakternych dljagazentnoj're6i, na prodvinutom

4(etape.
,

.

.........
.

Am schwierigsten erweisen sich fuer ausIgendische Lernende bei
y dei' 'Behandlung von Zeitungsmaterialien id' Russischunterricht die

,: syntaktischen Konstruktionen und die dUrah die Strukturn'be.
dingte Lexik. Die Autorin erlaeutert ein moegiiches System,,--das-sc..5,t

4711r die Behandlung der Syntax des ZetungsrussiSch Am Fortge= isk
s'alaildttenenunterticht Verwendung.finden kann. Eine Unterrithts=

.-.ein)W.t,taus;.drei Schritten. Zutrst werden diejenigen
'iriltAkti.Sdhen Strukturen behandelt, did,in allen thematischen
Aspektenerwendet werden.Anschliesserid Werden diejenigen syn
taktisdhen-Konstrukttonen behandelt,die nur in Zettungstexten 1

.

einer bestimmten ThemattkAlop : :Vie dritte'StUfe'umfasst
,:wegen der Erscheinungderniti sdhen Interferent4olie Behand=
lung der syntaktischen Konstruktipnen aufd'OkiijOieKon.
trastterung der, verschiedenentile. Alp .PO!tiktel.Wirdipine

.,---...--
TabeIle angefuehrt, in der syntaktischb-tIrUktionen mit der,.
Bedeutung des "Zieles" in der.Umgangss'pradhe, der Wissenschafts=
sprache und dem ZeitungsStiI-gegenuebergestellt werden.

9 0



mf77-01-0165
Porcher: Le soviologique dans le linguistilpe: e quelques
principes et de consequences.

Louis Porcher gehoert zu jenen Autoren, die fuer eine verstaenkte
Einbeziehung saziologischer Parameter in die. Lingulotikj,ein= 1

treten, da sich beispielsweise Rolleoder soziale'ltellung auf
der einen Seite und die Form einer sprachlichen Aeusserung auf
der anderen wechselseitig beqingen und so eine soziolinguistische
Situation schaffen. W9Lterhin fordert er neue.Lehrmethoden, die
die so gewonnenen soziolinguistischen Aspekte beruecksichtigen,
um in Zukunft Sprache auch tatsaechlich als lebenae Sprache und

ein Objekt, das losgelovst von den SPrechern existiert,
zu vermitteln. I. '

mf77-01-0166
coir

Problemy kOntrolja znanij, ree ych umenij i navykov za 1-4
semestry prodvinutogo etapa obue'enija studentov esegstvenno-
techniC'eskich special'nostej.

In der gegenwaertigen Methodik.und Praxis.des. Fremdsprachen=
terrichts wird der Unterrichtsprozess als eine Gesamth6it von
terriehtshandiungen aufgefaBt, die auf die Herausbildung der

vier grupdlegenden sprachlichen Fertigkeiten gerichtet sind.
D4Okalb /wird die Kontrolle darueber, inwieWeit die einzelnen
Fertigkeiten jeweils entwiakelt worden sind, zu Recht als orga=
nisches ünd notwendiges'Element dieser Unterrichtshandlungen
angesehen., DereAufsatz erlaeUtert einige Ansichten der modernen
sow>-tischen Methodik z1/1 diesem,Thema und berueedicsichtigt:diel
praktischen Erfahrungen-im Bereich der Lernzielkontrollean
mehreren Russischlehrstuehlen. Nach einer Darstellung der tuer
die Organisation der LernzielkanUpol/e wichtigen'ffethodischeri'
Grundueberlegungen werden der Aufbau de prachpraktischen Stu=
diums und die Lernziele behandelt.. hliessend werden vier

i.:abschliessende Lernzielkontrollen zur Ueberpruefung des Standes
Cier sprachlichen Fertigkeiten und Faehigkeiten beschrieben.

-

mf77-01-0167
Puerschele'Versugh einer vergieichenden Lehrwerk4eurteilung
unter besondereriBeruecksichtigung-zertifikatsorrintierter,
Materialien. Sammelrezension:, Wirtschaftseriglisch in Huelie
und Fuelle.

Sieben Lehrwerktitelwerden unter Anwendung derjColgenden Kri=
terien auf,ihre Eigriangofuer Kurse in EnglischANTrtschaft be=
urteilt: a. Wortschatz, b. Strukturen, c. Kommunikationssitukt
ationen und 15raktischeOperatiOnen, d. Tonmaterial, e. Text=
sortenvielfalt, f. Writtlen Production.

mf77-01-0168
Quemada: Du "social dans langue" a la'"sociolinguist
appliquée".

It$

eq,

Der Autor untersucht die Relevanz einiger soziolinguistischer
Erkenntnisse fuer den FremdsprAchenunterricht und ihre Einbe=
ziehung in' ein paedagogisches Konzept. Nach einem kurzen Ueber=
blick ueber die Entwicklung der Soziolinguistik greift Quema=

91
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da einige der gegenwaertig aktuellen Untersuchungen wie zum
Beispiel diejenigen zu den "niveaux de langue" oder zu den,
eine sprachliche Aeusserung determinierenden, aussersprachliche
Faktoren (Partnerbeziehung) auf. Abschliessend geht er auf die,

in die44m Zutammenhang relevante, Furation der Sprachsoziologie,
Ethnolinguistik, Dialektologie und der Unterscheidung von Mikro-
und Makrolinguistik ein.

mf77-01-0169
Quetz: Pattern PPacrti,ce - ein veraltetes Rezept?

Der "pattern practice" wird ihr Ort im Lernprozess als einer
Methode nebeh anderen in der Uebungs- und Integrierur*sphs

'zuerkannt. Entgegen vielfach geaeusserten Meinungen wird
die Ansicht vertreten, dass "pattern _practice" durchaus
Lernziel "kommunikative Kompetenz" nutzbar gemacht werden ka
und dass bei dieser Uebungsform durchaus kognitive Str tegi
auf Seiten des Lernenden erforderlich sind.

mf77-01-0170
Raasch: Der Koch seine'Rezepte. ZE-DiskussiOn. Pattern D ille

Anhand von Anwendungsbeispielen Wird gezeigt,-110.eich.Pa ern=,:

uebungen auf verschiedenen SchwierigkeitsstufWiv,riier lassen.
Uebungstechnisgpe Variationeh des Schwierigkeiftt-grades lassen
sich quantitat1 74 durch Aenderungen des Stimulus und/cder Response
realisieren, qualitativ u.a. durch toffliche Varia on (Wort-
urid Strukturenschatz).

mf77-01-0171
Raasch: Uebungsvorschlaege fuer den Transfer i Franzoesisch=
unterricht.

Geboten wird eine Reihe von Uebungsvorsch egen fuer die Trans.1
ferphase nach der Arbeit mit Lektion 3 v n "Franzoesisch fuer
Sie", Band 1 (Muenchen:Hueber). Inhal ich definiert der. Autor
Transfer wie folgt: die Unterrichts rm ist weniger lehrer=
zentriert; den Teiltalahmern wir aum gelassen-fuer groessere
Selbstaendigkeit, Initiat , Eigenverantwortung.und gegen.--
seitige Hilfe; die Ueb gsformen sind weniger gesteuert; di
Inhalte sind staerker f das Lernziel "Kommanikation in
Alltagssituationen" orientiert. Fuer diese Transferphase 1mL4w,
Anfangsunterricht werden folgende Uebungsvorschlaege gemacht:
Uebungen mit Satzbautafeln;,Variieren von ,Strukturuebungen;
Erstellen ned6r dialOgiicher Uebungen und laengere Texte;
Beurteilen Von Texten und Situationen; Spielen von Gespraechen
in Alltagssituationen und von realen Szenen in der Lerngruppe;
Kontrolle von Transferleistungen im Hoerverstehen.

mf77-01-017,
Raasch: Zur Situatitn det Franzoesischunterrichts heute. Zeit=
trtriftenschau. 1 \

,

t
Einleitend werden einige statistische'Angaben ueber die Kurs=
angebote 4nd die ansteigende zati. der Belegungen von Franzoe=
sitchkur hrolkshoeilschulen gemacht; die Angaben werden
durch Gr m Anhang veranschaulicht. Seclis A fsaetze,
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zwei Flugblaetter des,Fachverbandes Moderne Fremdsprachen und
der Vereinigung der Franzoesi;schlehrer e.V. sowie eine Mono-
graphie aus dem Zeitraum 1975/76 werden kurz referiert. Alle
Beitraege nehmen Stellung Zur gegenwaertigen bildungspolltischen
und curricularen 4ituation des Franzoesischen. Abschliessend
werden einige Fragen formuliert mit dem Ziel, eine Diskussion
ueber die Situation des Franzoesischunterrichts heute' zu er=
oeffnen.

mf77-01-0173
Raynaud: Die Modalverben im zeitgenoessischen
Deutsch.

Im Anschluss an die Scheidung der Modalverben in zw,i ver=
schiedene SYsteme, die Jean Fourquet 1962 vorgenom en hat, be.'
handelt die Autorin die deutschen Modalverben in dpnbruppen
"Modifikation" und "Modalisation". Die modifizierehgen Modal=
verb.en.beziehen sich auf das Satzpraedikat und bezelchnen die
Bedingungen, uner denen sich das Subjekt gegenueber dem in der
,Infinitivgruppe genannten Prozess befindet, z.B. "Hans muss
:uns das sageh" - Notwendigkeit. Die .modalisierenden Modalverben
beelnflussen den Satz, indem sie die Einstellung des Sprecherd
zu der Verbindung Subjekt-Infinitivgruppe ausdruecken, z.B.
"Hans muss krank sein" - Moeglichkeit. Die Unterschiede zwischen
Modifikatfon und Modalisation werden abschlilssend in neun
Punkten zusammengefasst.

mf77-01-0174
Reiske: Zur Kursorganisation: Einmal ist keinmal.

Der bekanntermassen hohe Rueckgang der Teilnehmerzahlen von
Volkshochschul-Sprachenkursen durch* haeufigen Abbruch der Teil=
nahme.vor Erreichen des Kurslernziels wird darauf zurueckgefuehrt,
dass der Unterricht in der Regei nur einmal woechentlich statt=
filadet. Es wird vertucht, giese Behauptung linguistisch, didak=
tApch-methodisch, lernpsychologisch, sozialpsycholoigisch, bil=
,(Pungspolitisch und oekonomisch zu begruenden. Die Forderung nach
mindestens zweimal woechentlich,stattfindendgn Kursen, die .slch
.aus der Argulenta/on ergibt, wird durch einige Zahlen und Be=
richte aus der Praxis einiger Volkshochschulen als erfolg=
verspreChend belegt.

>mf77-01-0175'
Richterlch; Scherer: Comthunication orale et apprentissage des

lailgues.\

Die hier Vorgeschlagenen Aktivitaeten sollen Lernende zum ver=
balen Handeln durch muendliche Ausdrucksfaehigkeit in der Fremd=
sprache anleiten. Zunaechst werden die Konstituenten von Kom=
munikation beschrieben; dieses Beschreibungsschema wird darauf=
hlnlauf.die muendliche Kommunikation in der Klassensituation
uebertragen. Die paggagogiscllen Aktivitaeten in der Klasse sollen
a.en FremdsprachenerWrb.dem wirklichen Gebrauch der zu erler4en=
den Sprache annaeherlIC Einige hierzu notwen4ge organisatorische
Mastnahmen,10 herkoemmiichen Rlassenzimmer werden genannt. Die
vorgeschlagenen 50 Aktivitaeten (Unterrichtsei-kheiten) gelten
folgenden Redefunktionen: Fragen- etwas Anbieten oder Abscrla=

nia
w4r: 3.
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gen; Kontakt Herstellen - etnen soztalen Kontakt Aufrechterhalten
oder Abbrechen; Mittetlen - etwas Bestaetigen oder Bestretten;
Ausdruecken - etwas Billigen oder Missbilligen; einer gegebenen
Situation gemaess Heatrjeren. Alle Aktivitaeten sind nach einem
einheitltchen Schema auf je zwei Druckseiten beschrieben; ange,
geben werden die jeweils zu erlernende Sprachfunktion, das
Lehrziel und das glybale Lernziel, der Inhalt-, die Teilnehmer,
der Ort und der Zettpunkt, der Sprachkanal und das Sprachregister
Ausfuehrlich werda jeweils die organisatorischen Massnahmen
lind die Akttvitaetpn in der,Klasse erlaeutert. Diese Anregungen
werclen im Malang durchAlrei Stundenbeispiele (Franzoesisch=

t, unterricht) konkretistert. Alle Transferaktivitaeten sind in
_ether Form skizziert, dass sie an unterschiedliche Inhalte, Lehr=
materialien und Lernstufen adapiert werden koennen.

mf77-01-0176
Richterich: Les situations de communication et les types de
discours (Esquisses pour un cadre rêfêrence pragmatique).

Bei der derzeitigen Vielfalt sich haeufig widersprechender
linguistischer Konzeptionen ist, nach der Ansicht von Rich=
terich, der Fremdsprachenlehrer vor die Notwendigkeit des
staendigen neuen Ausprobierens bestimmter Ideen gestellt. In
diesem Sinne ist auch sein Entwurf fuer ein "cadre de référence
pragmatique" zu verstehen. Der Autor versteht darunter die Auf=
zaehlung der Elemente, die fuer eine "activitê pédagogique" er=
forderlich sind: 1. Situation;,diese ist gekennzeichnet du h
die Anzahl'der Teilnehmer, die spezifischen Eigenschaften u d
die BeziehUng der Teilnehmer, die Zeit und den Ort der Kommu=
nikation; 2. Kommunikation und 3. Form der Rede, unterschieden
danach, ob die Rede hoererzentriert, spredherzentriert oder
auf die Beziehung zwischen Sgrecher und Hoerer (discours sociaux
oder discours phatiques) zentriert ist.

mf77-01-0177(
Ridout: The use of word.puzzles in teaching English.

Der Einsatz von Wortraetseln wird als.ein ernstzunehmendes und
effektives Lehrmittel fuer den Englischunterricht empfohlen.
Die weitgehend, selbst-unterrichtenden Raetsel stellen gute
Mittel.zur MotivierUng der Lernenden 4.r. Geachtet werden muss
darauf,°:dass die Raetsél sorgfaeltig uhd mit klaren ,47- isunge

re

n
versehen angelegt werden, um eine hohe LoestglAswahrsc einliph.
kett zu-bieten."Die sprachlichen Grenzen der, Lernende muessen
unbedingt eingehalten werden, um eine ausreichende Integration
in dem Unterricht zu gewaehrleisten. Der Autor erlaeutert sein
methodisches Konzept der Verwendung von Wortraetseln im Englisch.'
unterricht an drei ausgewaehlten Beispielen.

..

mf77-01-0178
Rivas: Entrainement au debat public et d la
négoctation d'affaires en AnglaiS. _

Die Autorin berichtet ueber Englischkurse, in denen die freIe
Rede und Verhandlungstechnik geuebt werden. Zunaechst befasst
SIe,sich mit dem Inhalt dieser Kurse. Als Einfuehrung wird die

,.4eschreibung der aeusseren Umstaende einer Tagung angeboten.
,,..,0allh'ftplgen Ueberlegungen Xuer die Praxis der freien Rede und

. _..2,.J

t.
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der Verhandlungstechnik, wohei eine Bettie von daruer noetigen
Redemitteln vorgestellt werden.. In einem zwejten Tell des Aur
satzes werden diese theoretischen BetrachtunKen anhand einer
Modelluebung in der Verhandlungsteohnik verannehaulicht.

mf77-01-0179
Rogova: Metodika obuentja anglijskomu OaNiku (na, anglijskom
'jazyke).

Es handelt sich um eine in englischer Sprache verfasste Methodik
des Englischunterrichts, die aus Vorlesungen an der Fakultaet
der Englischen Sprdche des Moskauer Staatlichen Paedllgogischen
Lenin-Institlits hervorgegangen ist und als Lehrmaterial fuer
Studenten der sowjetischen Paeddgogisehen Institute gedacht ist.
Die Autorin hat sich das Ziel gesetzt, einerseits die Konzeption
des Lehrstu., ls fuer Methodik darzustellen, die auf langjaehriger
wissenschaf licher Forschungstaetigkeit basiert, andererseits
den Studenten Hilfen zu geben fuer die Bewaeltigung der
methodischen und allgemeinpaedagogischen Terminologie der
englischen Fachliteratur. Bei der Behandlung der einzelnen
Themen geht die Autorin folgendermassen vor: Herausarbeitung der
wesentlichen Probleme, denen der Fremdsprachenlehrer in.der
Schule begegnet; Analyse; Loesungsvorschlag., Bei der Darstellung
wird versucht zu zeigen, dass die methodischen Loesungen aus der Ar
der herauszubildenden Fertigkeiten entstehen. Jedes Kapitel
schliesst mit HinWeiSen zu weiterfuehrender Literatur sowie mit
Fragen zur Diskussion und Vorschlaegen fuer praktische Aktivitaeter
Neben einer umfangreichen Bibliographie enthaeit der
Band ein russisch-englisches Ver4eichnis von Woertern und
Olendungen aus der Fremdsprachenmethodik.

mf77-01-0180
Die Rolle des Lerhmaterials in institutionalisierten Lehr-Lern-
Prozessen. Dargestellt am Beispiel des Englischunterrichts.

Das hier beschrieberif Konzept eiher mittelfristigen Curriculum=
forschung,"an deren Anfang eine Analyse des Zustands von Unter=
richt steht, wendet sich gegen "tabula rasa"-Ansaetze der Cur=
riculumversion. Die Autoren zeigen einige negative Polgen eines
praxisabgehobenen Vorgehens auf und stellen ihe eigen4n bereits
entwickelten und getesteten Forsehungsinstrumente vor. Die bis.
herige Behandlung des Faktors "Lernmaterial" ip der Literatur
zum Fremdsprachenunterricht wird als unzureichend bezeichnet. Bei
der UntersUchung der Rolle des Lernmaterials wird die Bearbei=
tung folgender drei Aspekte fuer notwendig erachtet, um einen An=
satzpunkt fuer eine komplexere Theoriebildung des Lehrens und
Lernens im fremdsprachlichen,Unterricht zu gewinnen: 1. die kon-
sistente Beschreibung der sprachlichen Eigenschaften von Lern=
objekten und,ihrer'Differenzen; 2. die simUltare Erfassung von
Verhaltensweisen der Lehrer und Schueler einerseits und der,Ver=
wendung der Lernobjekte im Unterricht andererseits; 3. ,die Be=
ruecksichtigung des Tatbestandes, dass Lehrer fuer ihren Unter=
richt eine Verhaltenssicherung erstreben. - Die hierzu bisher
erarbeiteten Ergebnisse werden mitgeteilt. Die von den Autoren
durchgefuehrte Unterrichtsbeobachtung erstreckte sich im Sinne
einer "Dynamisierung der didaktischen Theorie" ueber einen
laengeren Zeitraum.

J 5.
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mf77-01-mlH1
Hoos: Grammatik uud k,mmunikative :ItuatIon (Communlentive,

tea('hinK).

Dow Granmiatikunt ervIelit ert'aelirt 1m lif......ugsfe 1.d kommunl

kattv ause.;erlehteteu I lir, 1. I t.ut.n pine none Wertui4.,;. Aussersprah

11 (lie Faktoren spi 1 '1 ii !erne! et ii I1 w.1 ell ti.Ke Hol Le.

rammat, tk.wt rd 1 1 ih ik I. 1 V Kei ern I. ,
mut d e b.,,ramma I, I s (Then St ruk

turen werden tn etngeruehrt. PAmit wird dleGramma
tik ntent tsoltert sonderu tn'ednem.4(.111ftmmatJkzusammenhanv, spraeh

itchen Verhaltens :turn lieriCr' der kommuntkativen Situ,

atton fuehrt der Aut.or versohlodene Melnunen aus der Fremd

spraehendidaktlk an.

mf77-01-01W?
B06;;; L'btude de.3 varibt et l'enselgnement de la langue.

Der Autor e stelIt im HInblick auX den Fremdsprachenunterrich
ein taxonorft ces Nodell lIngutstischer Variatlonen, das die/

Beziehung.A Sehen einer Aeus3erung:5form und den sie.bedingeir-

den ausse ohltehen 'Faktoren erfasst. Unter dem Begriff der

Varietaett .,teht er,einerseits verschiedene "lectes" (Dia,

lekt, Sott4 ekt und Chronolekt und deren hierarchische Beziehung)

und andereraeits "registres", die nach funktionellen.Kriterien
(insbeSonder'e nach der Art der jeweiligen Beziehung zwiSchen

Sprecher un(.\lioerer) verwendet werden. In diesem letzten Punkt
stuetintOstch auf die Arbeit von Susantrving-Tripp. Anhand

der 04.Irch dieses MOdell gewonnenen Aspekte modifiziert der Au-

tor .cias'von Joos entworfene Schema "niveaux de langue". Ab=

schli'essend betont Ross die Relevanz eines derartigen Modells

fuer den modernen Fremdsprachenunterricht.

mf77-01-0183.
Rossmannek: Zur:Problematik einer Iiteratur- bzw. Textdidaktik

fuer den Fremdsprachenunterricht in der Sekundarstpfe 1, aufge

zeigt am Franzoesischunterricht in der Realschule.

Da die Sprechilltsseite im Gegensatz ztir forMalen.Seite des

fremdsprachlicbe Unterrichts bisher wenig detailliert in-den

,Lehrplaenen beruecksichtigt wird, nimmt dieser Beitrag die Pro=

blematik auf und versucht den'Bereich der "Lektuere", insbe=

sondere der ErStlektuere nach der Lehrbuchphaser fuer den Fran=

zoesischunterricht der Realschule zu bestimmen. Erlaeutert wer=

den der literaturwissenschaftliche und der linguistische Text=

begriff sowie.Alie Funktion, die den verschiedenen Textsorten in

der'TeXtbehancqung ..zukommen sollte. Es werden Kriter).en fuer

die.Auwah1 einVz Erstlesetextes aufgefuehrt, 'und ntichfolgend

werden detailliprte Lernziele fuer die Erarbeitung einer Erst=

lektuere formuItert.

mf77-01-0184
Roth: A Case for Teaching and Testing Grammar in Context.

Mitrdeth Ziel,,den Grammatikunterricht fuer die Schueler inter=.

essanter zu gestalten, stellt der Autor das Verfahren "Grammatik

im Kontext" vor. Der Begrtff wird definiert,und.-seine Vorzuege

werden hervoz:gehoben. Anhand von 16 Beispielen.wird gezeigt. wiet
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v.
. mit,dieser Metlitoae Grammatik.gelehrt und getestet Werdep,kan n;
Die Beispieltfichilern kUrze Situatione dig zusammeji.mit den

ansChlieesenden Pragen bestimmte ammattsche Probleme
'leuchten. Die toesungen i6ser.Fragen nd teilweise. mit Hiri.
:-.weisen fuer-den Lehrer versehen..Ausse dem werden Votschlaege
tuM EtWeitern der.genannten Beispiele gemacht zum Kon=
striaieren neuer

\*77-or-b185.
--Rouberol: Quel anglais.enseignen en' faculté de droit?

ADie Autorin.befasst,sich mit der frage der Inhalte und Methcden
ie.Englitchuntri*ht, flier Juristen. Diese zwei Elemente werden
bestiMmt vOn den unterschiedlichen Anfangskenntnissen und.der,
sich.daraus prgebenden unterschiedlichen Motivationender-
tudentgn,auf die die. AUtorin.zunaechst eingeht.. WaS den Inhalt

steht.die Textart,eit iM MittelpAnkt der'BetrachtUngen.
Witituner'dem.Gesichtspunkt.durchgefuehrt, .dabei,4Peder:

:i0x.r:tineSpeZialisierung deringuistischen noch der jUristiSchen'
Kenntnisse. abzuzielen. Das Hauptanliegen im Bereich:..der Methodeh

iilie7sprachl1chen Kephtnisse zu-pflegen und:Grundkerintnisse
.imiYangelsaeChSicheh-RectMizu erlangen. .Daf4er sind Ueberlegungen
' ImSprachlabor vOrgesehen,;mit deren.Hilfe-Sich-det'achusler.'
auf. die Textarbeit im klastenzimmer vorbereitet.

TM-61-0186 , -

Roikova: K voprosu o razrabotke principo4 nap ilanija prakti6dskich -
grammatik russkogo jazgka dilja inost an8ev.-

.//
101e Autortn weist Aufid1e7tuer den remdsprachlirchen Russigch. -

unterribht'Unveraendette Aktualitae ,AronFragen der Grammati07
uhd ihrer BeSbhreibung hin. Besonders wich ijg fuer die Unter=
rtchkspraxis sind"Praktisehe Gram atikeri' (praktiZeskaja-
,graMmatika),, deren/Sprachbeechrefb g.unter utilitaristisch-;
praktischen Gesichtspunkte,ri fuer aislaendisch e RUssiSchlernende

.'votgenommen:Werderi musg. rie,,priktiiche Grammatik berichtet.
nicht:Lieber-die Siprache, sondern-lehrt%das Sprechen in der Sprache.
'In roben ZUege;Ykann-der Unterschied.zwischeivAikiner beschreiben.
den (sysItem-atisdhen', theotetischen) und einer praktischen Grammatik
Wie folgt beschrieben werden;; 1,,jarideres Ziel und andere Adres.
Patch; 2:.-andere'Printipien der,Zusammenstellikng dee'materials,
wriderer Umfang dee aufzunehmenden Materials; 3. andete,Methodik
der_Darbi'etuheundAnordnung des duSgewaehlten'Materials; 4..
4!:]rid.ere IhterprTtationen.per aprachlichenErsCheinungen. Die itn.

.'gefuehften/Untersciiiede Werden auefuehrlither behandelt,.da
sich aus ihnen die wesentlichen, Zuege der.verkg.hiedenenFormen
praktischer Grammatiken ergeben...-

.

. r . 4 .. .

171117,01701 , . \ \ - /

Ruettgehs.: Werbung4M Englisdhunterridhti Das Beispiel tin=
t!orn -/.0nehorri UhicOrrf. 7 ; _,

Die
,

Niitorinygeht v.on eineMlgerbetektl.KY'Spiegel" auS; dersl.c.h ,

eines in hoechstem:MaSse Von.Germantsmen dursettten Englisoh
bedient.ipM:mit diesem.:Verfremdungseffektdie Werbewirksamkett

J.zu/erhoehen; Derail werden UnterriChtsvOrschlaege angeknuepft:
'huTfinden derFehler, Klassifitieren der FehielN.Her'steileni

11
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.VorvAlternktlivfassungen/iii Einzel-.oder Grupenarbea,eber=
,

.
$

7\
se ung ins Dedtsche,, Rtleckuehersetzung'ins Englisc Ferner .

.'_...., w
eft-Vorsohlaegezur weitprfudhrendsn'Arbelt gemachtOlie(den

.Schueler tur SpraOhreflexion und zUm EinbeZug des. eigenenti.".

fahrungsbereichs anhalten. *-
,w

'

rilf77''.010g.8.8 /, ."

Husakij ja yk dlja studen'tov-ino6branoev. Sbornik'ilibtodi6eSktch
statej. V uAk 8

Der 8. Band der Reihe "Russkij jazyk dlja sudentov-inostranceV"
("..Fussisch fuer auslaeridieche-Studenten")'efithaelt zwanzig Bei=
traege, die .das udberarbeitete Material einer 1969 vom Ministe=
rium fuer Hoc - und Fachmitte1sc'hu1wesen durchgefuehrten Kon= .

fer z zum T ema "Intensivierungder,Methodik des frelOsprach=
lic en Russ schunterrichtes darstellen. Zu .den -angeschRietenen,

akt Ilene agen der Methodik gehoeren: psychologische Drund=
lagen Aup ahl und Zusammenttellung des Lehrmaterials, 1ingup-4
statis iso e Analyse, Aufbau ypp Lehrbunhern und Leheplaeneri

fuer vetsohiedene NivpauStufen; RussisChunte richt untef gt4
- ruecksichtigung der Fachricauqg der tudenten, programmierten
Unteltricht Und Einsatz techntscher Me ien,' Auswahl literarischer
Texte,f/ ilerdie Verweildung im Russisch terrfchta ,

. . /
,.

mf77- -0189
.

Russ j jazyk dlja studerltov-inostranceV. Sbor:nikretodi6egkiCh
stet j..Vypusk 9. ,

'.'.

,
. ,

. ..

Der 9. Band,der-Keihe "AuSski.j jazyk dlja 'studeneov-inostrancev"
("Russidch fuer ausldendische/Studenten") enthaelt 25 Beitraege

* und besteht aUs zwei Teilen. Der 1. Teil stellt eine Bilanz der
.

Entwicklung der sowjetischen Methodik des1Russischunterrichts
fuer Ausraoader dar.4s wird berichtet ueber die Taetigkeit der

vom Ministeflum fuer_Hoch- und Fachmittelsehulwesen eingerichte=
, ten.brganisationeeber die,Fortbildung der mit den ausladk..
odischen StudentenYarbeitendep Lehrer sowieueber die ArDpit, \
internationaler Sprachseminare fuel' Russisch. Im 2. Tell des
Samirielbandegkwerden aktuelle FragerC,Oes.fremdsprachlidhen Rus-
sischunterrichts eroertert. Folgende Themen werden angesproc n:'

Intensivierung des Unterrichts;
fil

0A. spiacheunterriCht; Klassi1

fizierung von lesprachéfehlern; ttel visueller und auditiv r
Veranschaulichung lm Ausspracheunte richt; Entwicklyng der nor=.

malen Sprdchgeschwindigkeit; funktionale Stife (Entwipklung von
'Unterrichtsmaterialien'fuer die Wissenschaftssprache, Arbeit an
Fachtexten im Fortgeschrittenenunterticht, Auswertung Von Lehrti

' buechern der naturwisserischaftlichen Fakultaetén uriter gramma=

tischpn Gesichtspunkten, Haridelssprache). .

. 4 .

.111f77..01..0190 ."-
. :

RUsskij, jazyk dlja studentov-inostrancev. Sbornik metodi6eslch
statej.' Vypusk. 10: .

,

, .

"
Der 10. ,Band der Reihe "Russkij jazyk,dlja studentov-inostraircev
("Russisch fuer auslaendische Studenten") enthaelt sechs Bei=-.

aegd, die im Wesentlichen Fragen des Phorietik- ungmintonations

un errichts und der statistischen Analyse gewidmetillEd: Im ein=
z?eihen. sind folgende Beitraege bntgalten: 1. Einige Probleme der
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Theotie und Praxis des RussLqchuntierrichts fuer'Auslaendef an
'den RUssischlehrstuehlen der M6skauer Utiversitaet (MGU); 2.'Dpr.
deutsche Akzent im Russische4 3. Einige Schwierigkeiten beim
Ausspracheunterricht soWie Fragen'.der sprach1ichen Interferenz;

, De.s Unterrichten ausiaendiScher Studenten in den Intonations=
normen des Rus

,
iischen. 5 Besonderheiten der Syntax des/gesell.

,

*sChaftspolitischen Sprachtti1s. (anhand von9ZettungSmaterialien)1
Ergebnisse einer statistiSchen-Ana1yse deS AlAchnitts

"Statik"-des.Kurses "Theoretische Mechanik" (der Anhang enthaelt .

etneHaeufigkeitswOrtlistO.

mf77-01-0191 '

AUsskij jazyk dlja studentovinoStrancev. Sbornik metodi6eskinh-

°Def 11. Band'der Serie."Russkij jazgk dljastudentoV-inostrancey"
("Russisch fuer aue1aendische Studenten") enthaelt 16 Beitraege
zu den olgenden BereiChen: snhwierige Fragen der Grammatik '(Rek.
tfon,fAbiaekte, Verben.der Bewegung); verschiedene.Fragen der
.Methodik der'ArbeIt an den VorbereitungSfaku1taeten .(Erstellung
eines. Minimums von Verbep,'Stoffauswahl fuer dad- Lesen von Fach..

'.1it atUr, Verwendung- der audio-visuellen Methode imAnfangs.-
un rriCht);,Methodik 'der EntWicklung,der muendllchen
schriftliciledSprachausuebung; Methodik,der.Wortschatzarbeitp;
statiAischeAnaIYse der Haeufigkeit,syntáktischer Strukturen
*des pub1izistischeA.Sti1s-(anhand von Zeitungstexten); Ftagen
-.der Uebersetzung aus der. MutterSpraChe In.die Fremdsprache;
.Methodik der_Durchfuehrung von ExklIpsioilen; InfOrmationen'ueber
Russischlehrmaterlalien'fuer die VONbereitungsfakultaetan sowie.
ueber dieeriferfortbi1dung; ".rueckleedfi.geMorphologie".

mf77-01-0192 . _, ..
BUsskfjAazyk dlja studentov-iyhóstrancev. -Sbornik'metodieskich
statej. yypusk 12. .

Der 12..Band der Sprie"Rus ij jazyk d1ja qtudentov-inostrancev"
-("Russisch fuer aula&ndisc e StUdenten") enthapt neunzehn aus=
gewaehlte und.Zu Aufsaetze umgearbeitete Vortraege, die auf
elner wissenschaft1i6h-me odischen KOnferenz 196ein Rostov
.gehalten wurden..Die Konf renz war'Problemen der'Erstellung von
UebungssyStemen fOr.die verschiedeliterOliveaustufen des RUssiSch./
unterrichts .fuer auslae discht:Studenten'geWidmet. Im einZelnen
werdenfolgende *men. ngesprobhen: methodische,ApsycholOgische
und finguittische Fund erung des Uebungssystems fuer .Auslaender
Uebungssystem zur Ent ickl g,derflprechfertigkeit ln den ver-

i:
schiedenen Unterricht.ituf n; Uebungssysteth,unter Einbeziehung
Von Radio, Ton and clI.,er aschinen; BestimmUng e nes optima1en
Plapps fuer d e sel staendige Arbeit der.Lernenden ErStel1tIng

.
efEth Uebungs,ystené uhter:Berueaksichtigung der ftktiona1en

..Sprachsti1e. / ,

Pf77-01.!0:49 i
Russkij jaz k dija studentov-inostranceSbornik metodi6eskich
statpj. VY,Pusk-16. ..!' ..

45 H 4,'

,

- '"
E deit Sidh um den ,16. SaMmelband.dethOdischer.Aufsaetze auS

eihe"RuSskij:jazyk dlja.studentoy-inostrancev" ("Russisph
,.

- 9 9



'fuer auslaendische Studenten"). pr enthaelt 24 Aufsaetze vcn
AusSischlehrkraeften, der Lehrstuehle."RussiSch.fuer AuslaeAder"

an den Hochschulen Moskaus, Leni,ngradsund Charkovs.Tie Bei=
traege Sind verschiedenen Problemender MethOdikdeS fremd=
sprachlichen RussiSchunterrichts aut der FortgeschrittienehstUfe
Ditwidmet. Fragen und Trobleme4us den folgenden Bere*chen weiden
,angesChnitten: funktion&le SprachStile'des RuSsischen,i8e=.
Astimmung des Ausgangs- und Endniveaus der SprachbeherrsOhung,.,
Landeskunde, Psychologie, Organisation des Unterrichtsl

, /

mf77-0.°7494 .

Ruttkowski: Einige didaktische Ueberlegungen fuer deni

Kulturkundeunterricht. /.

/-
Um Mehr,Sthdenten fuer den deutschen Kulturkundeunterricht.an
aMerikanischen Universitaeten zu. gewinnen,.werdeh ,u:a.:folgende
Vorschlaege gemacht. Der Unterricht soli: L. auf englisch
gehalten werden, 2, sieh nach den Interepsen des'betreffenden

Gastlandes richten, 3. ohne Klischees Zu verbreiten doch
das typ4sch Deutsche-herausarbeiten, 4. jedoch stets das ,

ltutschSprachige Gebiet als Ganzes:behandeln aUs Politisch
,-neutraler Sicht. 5. Die Studenten sollen.sich seZbst die
Themen auswaehlen koennen. 6. Es muss speziell nach'paeda.
gogischen GesichtSpunkten aufbereitetes Lehrmaterial fuer den-

Kulturkundeunterricht geben.

mf77.40.1-0195
SamkOva:4Bezli6nye predlcAenija V na4no'j i tazgovorno4.re61 i
idh iZu6enie na osnovnych fakulltetach.

.

Die Existenz einer'grOssen AnzahfveriChiedener Arten unper=
soenlicher Saetze, die eine Besonderheit de6 Bausder russisehy
SprSchedarstelit, bereitet auslaehdischen Russisdhlernenden i
allgemeinen 7g,lioge Schwierigkeiten, da'einerseits die Vielfalt'
existiert und andererseits interlinguale-U(z1d intralinguale
Interferenzen zu. ueberwinden sind. Die AnSlyse'und Behandlung.
der unpersoenlichen Saetze erfolgt wegen/ihrer Schwierigkeit
Linter dem Aspekt des SprachsystemS und der Sprachstruktur (els

Lehrmaterial.werden Modelle der sogenannten,"Basissprache",
,verwendet) sowie tinter dem sprachlichen Aspekt (es werden
sprachlicht Varianten Unpersoenlicher Saetze betrachtet; die

-114er.deil schriftsprachliChen'WiSsenschaftsstft und fuer den
umgangssprachlichen Stil chsrakteristisch sind). Die Ausfuehr
rungeh beziehensich auf die_Behandlurig des Themas an den Grund=
fakUltaeten .(oshoVhoj fakultet)4

mf77-01-0196''
-Schaefer: Sprachstil, Sprachnorm und Sprechweise. Grundlegende
'E'ragen zur Planung Von. Sprachuntetricht.

Das Ziei des Aufsatzes ist es, didaktiOh-methodische Entwuerfe
,zu bringen, die dem Sprachunterrioht ftter FortgOpehrittene ge=
tretht.werdeft.':Der Sprachanalytischen Arbtit Und-der damit,ver=
bundenen Stilanalyse wird grosser Wert beigethessen. 1)evSchueler
,wird aUs demillaum der Umgangssprache hinuebergefuehrt zur
Sprache,von Sehrift:und Literatur. Es werden dieBezUege
zwischen Normen der HOchsprache:Und Mundart.oder einfacherUm=
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sapr he dargelegt. SprechWeise; Sptechha1tung und auster=
ia rachli e Elemente werdenAm HinKtek atifdas didaktische
Miiiegeñ Untersucht. Der UnterrichVist Ilebeir eine SPrechtiollen=
'begrenz g_hinauszufuehreri. Beispi le?fwer Sprachnormiarianten,
raumgeb eqoAlnd historiach bedin tdNdtmen fuer Umgangt7 und
SChrift prache, werden'angefuehrt d,erlaeutert, umfdamit die

/Nr1e1.fa t tprachligher Moeglichkeitep. aufzuzeigen. Die tinter=
/ tchied zwischen familiaerer Umgang0Drachej.gehobener Umgallgs=
Sprat und Schriftsprache Werden heraUsgearVeiteter Erwerb

/ einpi persoentichen aprechweite yird'Alt.:Ziel. des Fortge=
schrt tenenUpwerrichts angesehen.1 j

mf77 01-0197
Sche 1: Not als: Zum franZoe4/schen Chansgn im Unterricht

N. 4

Zwe NeuersCheinungen. zum Trm0a des,ftanzoetisthen ChansOns ./
-,. ,

("P s franzgesische ,Chanson",!Bearb. K. floelz, Reihei Modelled
fu r den n'iUsprachlichen Unterritht Franzoetisch,-Franfurt
Di sterwe Ji 1975 und L.-J.. Calvet, ."La Chanson frandaise

i'
,a joUreh i", Reihe: Textes en francáis.fadile, Paris: Hadh tte,
1 4) ni t.der Autor zum Ahliss, Gruende fuer und wider, deh vex.=
hfteninbezug von Chansons in den FranzOesisChunterriChti der

ekundarStufe II zu diskutiereh. Das-Ergehnisseiner.UeberIe=
ungen spricht fuer slie Behandluneovon Chansoni, da miteiper ."

tolchen Unterrichtsreihe zentrale4Anliegeh des Unterricht I.ver=
Mitklitht werden koennen uhd auth ein methoditch abgesich rter
'Ainterticht auf.aer.Grundlage yon ChansObt moeglich ist, z mil
ein Ihteresse der Schueler.fuer den Gegenstand im allgeM inen
gegehen ist., I

/

-..

mf701-0198 ,j '41

.ScherTeaching Foreign Literaturet in College: Premises,
Problems, Proposals. '

r -,.. ,

i .

,

1D/er Anfangsunterricht fUer Fremdsprachen an der Unive4itaet
olite nicht SpracherWerh und Literatur methodisch vermengen.
e Wird eine Teilung in, drei-Hauptgruppen vorgeschlagenr. 1

Sprache, Kultur, Litera6r. $o kann jeder Student'se#1en
.ZteIen entsprechend nur-eine oder auch alle drei Gruppen
tehlen: Denjenigen, die sichl)esonders Mit Literat be=
s haefttgen wollen,steht ein spezialisiertes Progr mm zur

.

i erfueglEg, das hier tkizz ert wird: Das 1., Semeste aient
/ er Epfuehrung inArie,Spr hliche un&gehaltliche Interpreta=
/.. jtion Mit Hilfd der Terminol e'det.Literaturkriti der

/Kehhtnis der rschiedenen Genres und.Stile.und d r.Literaeur=
,,I.thborien. ErSt in folgenden Semestern,sollen zur;
"' Interpretation-auch Gebiete wie Literaturgetchic te,Auto en-

. .

und-Periodenanalys&dazukoMmen. .

: pi-. .
,

mf77.-01-0199
Schiefer; Schmitzl,Moeglithkeiten der'Pragmali guistik in. den.

.. .

erstentwei:dahren Englischunterricht. .._

Die AUtorenzetgen kohkrete Kpieglichkeiten a .wle der prag=
milingvistiechb Ansatz im Englischunterrieht des 5. und 6.
Schuljahr W:-zUmiTragenAcommen'kann. Ihr Aril egen ist es, die
Schue1er on Anfang an in.die Lege Zu vert tzen, mit Hilfe\
einfathet edemittel ihre Absichten zu verdprachlichen..Sid

.. I
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bieten'hierzu erprobtes und von.muttersOachigen Gleichaltrigen'
'ueBerpruettes Mateeial. 1Zu Redeabsichten, die alle in engem
Zusammenhang mit.dem Unterricht stelbst stehen, wird eine Aus=
wahl von geeigneten Red'emitteln_geboten und,werden moeglich%

/ Schulsituationen aufgelistet, in denen die.genannten Reds=
mittel zur Anwendung kommen. Ausserdem wird auf die Vermittlung
von,Redeabiichten und Redemitteln eingegangen und'es wird ein
Beispfel fuer eine Unterrichtssequenz gegeben.'

mf77-01-,0200
(Schik: Problematisieruhg des Banalen - Thornton Wilders "Oun
town" als Standardlektuere.im Englischunterricht der Oberstufe?

Der .Aufsatz versucht die problematik aufzuzeigen; die 'sich aus
der Behandlung vpn "Our-town".. in der.Schule in den verschiedenen
Dimenstonen des ilebergeOrdnet'en L'ernziels "emanzipatorische Ert.
zie Vhg" ergibt und die Rrage zu-beantworten,. ob Wilders Stueck
A pruechen der Literb.turpaedago k gerecht wird. .

iff77-01-0201
,

'.." ,

Schmi0t:. Die Entwicklung von Sp echfertigkeitenApei auslaendi.:
e schen Schuelernin der BRD.

.Nadh eingehender'Definition von, "Sprechfertigkeiten".yird durch
eine kleine graphiSche Darstellung der Sprech-Hoerakt verdept=
licht.'Beispiele fuer verschiedene Sprechabsichten zeigen,Idass
dem Lernenden entsprephende sprachliche Muster zUr Verfuegung
geStellt werden muesSen; Verbalisierungsmuster werden daZu an4
gefuehrt. Die Einbeziehung von Gestik und Mimik wird al6'wesent.
lich'erachtet. Es'wird gezeigt, wie.sich jedeSituation nach den'
.in ihr werbalisierten SprechabSichten auSechlUesseln laesSt und -

wie.dadurch'Schritte zweiner.realitaetsbezogenen KommUnikation
didaktisch 'ermoeglicht werden. Welche Art von SveChferttgiceiten
Gegenstand desiSprachunterricht$ sein sollten,'wiFd in einer
Uebersicht dargestellt. Z*ei weitere Tabellen bringen Arten der
Stellungnahmetim GeSpraech und einige Verbalisierungsmuster, me..
'thodigehe Mqeglichkeiten zur Entwicklung dieser Sprechfertig=
keiten sowidtzur pprachintegration werden angefUehrt. I:di 1

1

af77-01-0262 - .

, Schmitz: KommUnikation.ja, abbr auf Welchet'Basis?'ZE-Diskussion.
Pattern Drill. i . :

,...

(
.,

,
,

Der,Autor spricht sich fuer den Pattern Drill aus. Die freie
Sprach nwendung.ist Ziel des .1prachunterriehts. Sig steht aber

Perf rmance, Die Herausnahme eines wesentlichen Tells dieser/.. ,am En e eines PrOzesses: Presentation, Explanation Practice;

'Kette,- naemlich der Drillphase (Practice), drohti das ganze Ge=
baeude zusammenstuerzen zu lassen. Es draengt sich.aber der-Ver.
dacht'auf, dás8 die Gegner der'Patter 'axis Ziel (=KomMunika.

4 tion)'.und.Mittel (=Drillphse) mit nander verwechseln..
. . .

10,
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Mf77-01 .0203, .-

Schtitz: Starthilfe'fuer'den Kursieiter: Sieben "Goleene Regeln"
flier den. Sprachunterricht. ,

.

,

Es warden sieben brurldregeln Vorgeschlagen, . die die Arbeit neuer
-Sprachen-Kursleiter.an Volkshochschulep erleichiern koennten.
Empfohlen,werden dna konsequehte Betqnung der muendlichen'Arbeiti,
Tlor weitgehende Einsatz der Zielsprache, eine Vielseitigkeit.des
Unterrichtigeschehens, ,die Aktivierling der,Tetlnehmer (bei Re=
duktidn der "teacher.talking.time"), ein Abstandnehmen vOn Per.

..fektionsanspruechell.an die Leistlihgen der Teilnehmer,-eine teil=
'. nehmervirecne Grimmatikvermittlung (immer simplifiziert wid an.

Belspielen oriehtiert) 'sowie eine'erwachsenengerechte Behandlung
'4er Teilliehmer.

mf77-01-0204
Schradd: Cloze Tests - Anmerkupgen und Beitpiele.

Vorgestellt werden: 1 Kontextlosetrills; 2. Dialogisierte
PctttetniAbungen; 3. Uebungen mit Situations-markierung; 4:
mikro-Dtaloge: Et wird gezeigt, dass die unter 2. bis 4. be.
schriebenen Patternuebungen zur Festigung des Sprachmateriais
oder zur Vorbel4eitung von dialogischem Sprechen geeignet .

mf77-01-0205 .
. ,,i

.w

.Schrand:. Mikro-Dialoge. ZE-DiskussiOn, Pattern Drill... .
.. ,

.*, ,/ .

.

-,
S114,z(ziert werden:.die fdIgendenUebungstypen.: 1. kOntextlose
poleills, 2. dialogitierte Patterntibbungen,..3. Uebungen hilt

,iSituationsmarkierUng, 40. MikroDialoge. Die.unter 2. bis 4.
,-- 0 aufgefuehrten Uebungstypen dienen der-Festigung.des Sprach., .

materials oder eignen.sich zur Vorbéreitungvon.dialogischem
Sprechen: Es-wird daVor.gewarnt, den tremdsprachlichen UebUngs .

.betriep auf Patternpraxis zitbeschraenken.

mf77-01-0206
\Schrand: Zeitschkiftenschau. Schwerpunkt: Hoetverstehen.

qechs Zeitschriftenbeitraege (von 1972-1.975). zum:TheMa Hoerver.
*stehen'werden kurz.in.Inhalt und Ergebnissen.dargestelit.

'*Aufsaetze befassep alch u.a.'mit dem ProbleM einer'timegliChst
ohjektivenBeurteilung, enthalterkRinweise zur ErsteIlung und
Anwendung von. TeSts gebenBeispiele von.lernspielaehnlichen
.Vebungen,.diespeziellderEihuebung tuld UeberpruefIlhg*des
,..verstetiens gelten und bieten konkrete Vorschldege fuer die Un=
,-terrichtssituatioh.

mf77-01-0207
Schrand: Zeitschrenschau.Schwerpurikt: Testen.

Zu dereim Titel .bezeichneten Thema werden sechs Zeitschriften=
titel.erfasSt.. Themenstichwo-rte sindl Cldze Test, Wortschatz=
ueberpruefung .und Rechtschreibtests.



mf77-01-0208
Schrand: Zeitschriftenschau.

Zu der Am TAel hezeichneteh Thehdtik werden sechs Aufsaetze aus.
den 'Jahren 1975/76 mit Hilfa,kurzer Inhaltsbeschreibungen vor=
gestellt. Die Aufgaetze stamen aus den Zeitschriften "Aula",
"Eng4sch","Neue UnterrichtSpraxis" und, "Schulmanagement".

. mf77-01-0209.
Sehrand; Zur Arbeit mit Texten.

Am Beisp1e1 der Lektion 21 des Lehrwerks "Lebendiges Englisch"
(Muencheh: Hueber; 1976) werden einige Hinweise zur Lektions=
erarbeitung gegeben. Die skizzierten Durchnahmeyersehlaege gelten
der Vermittlung von Dialogen und:Lesetexten.

mf77-01-0210
/Schrink: Fortbildungskurse 14 Vichy? - Ja, aber wie?
/ '.

Der Autor setzt Sich kritisch Mit dem dreiwoechigen Fortbildungg=
kurs fuer,Leiter von franzoesischen Volkshochschulkursen ausein=
ander, der im Sómer 1976fft: Centre'Audlo-Visuel de Langues
Modernes.(Catrilam) in Viay durchgefuehrt wurde.. Fuer eineh er=
folgreicheren Fortbildungskurs stellt er folgende Forderungen:
auf: 1. Fuer die'deutehen Teilnehmer mugs ein intensives Spradh=,
training garantiert sein. 2. Praktische, lernzieloiientierte
Untvrrichtsarbeit mit unterschiedlichen Schwerpunkten muss wesent=

:-licher BeStandteil des Kurses self:. 3. Die thooretisthen Be=
trachtungen muessen auf das zur Rectitfertigung praktischer Schritte
Notwendige reduziert bleiben. Bei-Beruecksichtigung dieser. Punkte
wird erwartet, dass sich die Heterogenitaet der Tennehthergruppe
nicht mehr negativ auswirkt

p.

mf77701-0211.
Schrey: Grundzuege einer Literatutdidaktik des Englischen.

In Form:eines krit1schyfragenden4,ehlektisch-pragmatischver.
lgehenden "iJmwaelzverfahrens", daS sich auf konkrete didaktische
Probleme Und a2sgewaeh1te TextsOrten und Textbeispiele,bezieht,
versuCht der'Autor Anregungen fuer eine grundlegende Litera=\.
,turdidaktik des Englischen zu geben. Dabei 'werden vielfaeltige
Forschungs und,Frageangaetze beruecksichtigt;.'ein Kapitel lit-

dem Verhae1tn1sdet,Text11nguist1k zur Literaturdidaktik
gewidmet. Ausgehend von:grundtaetz],ichen .tieberiegungen, die den
Bezug Ang1istik-Fachdidaktik-Literaturdidaktik und die Funktionen
von Literatur im Eng1ischunterric1it betreffeh,:stellt der Autor
im zweiten Teil Uqerlegungen zu einzelnen:GegenOtaenden,an.
Dem Bereich der Kinder-'und Nonsense-DiChtung wird ein breiter
Alauth gewaehrt;d1daktiSche.Fragestellungeniund Interptetationen
aUsgewaehlter Texteergaenzen elnandftr. Einige:Problemp,' die
darueberhihaus ange60,rochen werde...die:InterPretatioosprache:,
die Motivation., Kurgorisches tese :Und 1.01.0SeReading.", Ueber
setzungAind Uebettragung,icreativesZchrelben. Der Anhang ent4."_

haeit-Fragem.Und Denkansteesse zu literaturdidaktisthen Aui.-
'gager:: Ander:Fachliteratur; einige der-Te*tstelledsind'aus=:
zugsweise abgedruckt.

4
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mf77-01*-.0212
Schuelet pte fremdsprachendidaktisChe Relchweite 'der Sprech.
taetigkeltsthebrie, odersj/le Dialektik zwisahen Anpassung und.
4ufklaerung.

Der.Artikel Veliandelt zUnaechst.den dinlektischen Zusammenhing
.zmIschen.dem Erwerb von Fertigkeiten, sozial-kommunikativem
Nerhalten'und.demokratischer Erziehung im Fremdsprachenunterricht.
In einem historitchen RUeckblick-wird gezeigt, wie die .

tradi'tionelle Fremdeprachendldaktik diesen Zusemmenhang stets
. zerissen-hat.. Der. AptOr vertritt die Meinung, dass-mit Hilfe der
..,Spreohtaetlgkeitstherie dieser'Zusammenhang bergeateilt werdien
kinn. IM-fachdidaktischen Strukturgitter, welahesim Laufe der Ar.
belt entWqrfen wirdimerden drei Analyseebenen unterschledeni

.1.Fachdidiktische VoraussetZungen, 2. Elemente der Verknuepfung,
3.Ilabhdidaktische Bestandteile. Als fachdidaktische VoraUs=
set*ungen werden Erkenntnistheorie Wissenschaftstheórte und Ge=
selltchaftswipsenschaft gemannt. Zu alien drei Bereichen. macht*
die Taetigkeitsthecrie Auesagen. Die fachdidakttschen Elemehte
der Verknuepfung werden nue angedeutet; .teils, well dassprach=
theOrettSche System der Taetigkeitetheorle.im ArtIkel,picht zsu
entwickeln war, teils,weil die fremdsprachliChe Gesellschafts.
.theorle An den AnfaengemsteCkt.,Ausfuehrlicher dagegen werden
die fachdidaktiaphen Bestandteile eroertert DieaUf dem Taeig=
kettsbegrif: aUfbauende ternzielbestAmmung'ergibt_Methodische
und inhaltliche Konsequenzen die bis zUr FestlegungterLerh=
bereiche, 'zur .Konstitution einer funktAonalen Grammatik Und zur
inhaltlichen,BestiMmung von Unterrichtdeledenten diekutfert verder
Die.spezieische Methodenproblematlk M1rd'an Beispielen mer=
deutlicht; ci';e Mediedproblemetit teXtkritiech skizzlert. .

mf77-01-0213
SchWarze:-Harold Pinters Revue Sketch-"Request St4" im Unter=
richt der Sekundarstufe 2:

Mit diese ueberschaubaren. ext.soll ein Einstie$ in.dle Sprach=
gestaltung es dbdernen Dra s versucht werden. Der Text kspn
wegen seine4 Offenhelt fuer Wchselbezuege zu anderen Themen ....

in verschl nen UnterrtchtseinheAten verWendet werden; eisplele
dafuer we den genannt..,/n,diesem.Beitrag teht allerdings dielie.

Olandlung d6p.Sketches'sel t'I.m Mittelpunkt. Iernzlele, ausge=..
waehlte .LernInhalte Und-mbe Iche AdSwertungsuebungen werden von.

.-geschlagen:15er 'Verlaut.Von. enf Unteiirichtsstunden-W.rd fuer .

die Themastep:ung, Zieie,:,Met #ik4indArganisation tin -Hauser.- .,.
beit.skiziiert. Es die'atf:
::len.-Handlungsverlauf.die Figu:en- und Sprachgestaltung,... Zielund.

Tolgt,einedetailllerteTextanalyse,..

-. -Raumprobleme und.dle.hussagen.des Sketaheseingeht...,.
::"'. Alb

mfn- -0214 -
Schwer tfeger: Ditferenzierung und tehrerverhalten...

Ausgehend von einIgen.Praemissen-fuer die gePlanteVeraenderung
von Unterriehi'Aird daS Augenmerk ale dle VartableLehrerverp
,haiten" gerichteturilerwirklichupg:qualitativeri,Merkmale
-IrremdspraChliChen UnOrrlPhts muessen Vstäerker Schritte it
:-Lernprc4ess,beachtet werdek. berj,,ehrep Sollte lernen,
::wirkungSeiner persoeftlichkettsvariabIed zu kontrolllereA, um



,N$

,

.eine deM.Lernen,kongeniale Atmosphaere gu sohaffen. Um den Leh,.

iger im en Stand.der Selbstueberprutifung und der Korrektur seines

!

.Verhalt ns gu versetzen, wird ein klassifizierter' Fragenkatalog.
zumhArb itseinsatz und zur IdentifikOionsbereitschaft .u:.a. vorm'
gplegt. Die AUS der Selbstkorrektur sidh eegebende paedagogische
Kompete i sollte dem Lehrer ermoeglichen, Verfahren der inneren
Differenzierung:eine qualitative Umdeutung.gu gebeA iM Hinblick
:auf einen an Persoenlichkettsvariabien.sich orientierenden Tinter.'

.richt'mit Unterrichtskapseln. Ein praktisches Belspiel wird fuer
'aen.Englischunterricht (1.-mit Mus1k,'.2.-Lernspiele (RegelsPiele))
gegeben. .

.

,m-X77-01-0215.
Sergeeva; Petrova:,0 podgOtovke studentov k pedagog16eskoj
praktike.

Am Beispiel.der Vorbereituug usbekischer RubsischlehrerAuf das -
paedagogische Praktikum werden wichtige, grundsaetzliche Fragen
der- fremdsprachlichpn Unterrichtspraxis behandelt. Bei der
Vorbereitung werden Fragen der Lehrwerksanalyee und des Auf.

' baus und der prganisation des Unterrichtsbesprochen. Um zu
eriseutern,. wie im einzelnen die Vorbergttung 'der Studenten
au sieht, werden eine Unarrichtsreihe Eur Behandlung des Im.

.perativs sowie Auszuege'kus studentischen Unterrichtsvorbe=
rettungen angefuehrt.

;

mf77-b1-0216 -

Sineva:-J0 nekotorych voprosaah Metodiki'obu6enija russkomu
jazyku-asarantov techn16eskogo vuza.

Der 4ufeatz behandelt die- Besonderheiten des fremdsprachlichen
RlIssischunterrichts fuer Aspiranten an Technischen Hochschulen

, der UdSSR: Da'sich dieser Unterricht zwangslaeufig vom
--richt' fuer Studenten unterscheiden'muss, -muessen hier neue
metitodische Wege gesucht werden, Die.Autorin konzéntriert sich,
auf folgenae Fragen: Wie soll vorgegangen Werden? Welches pro=
gramm soll als Grundlage verWendet werden? Womit soll begonnen
werden?-Wann ist der Uebergang zum Unterricht anhand von Ma=
terialien der, Pachsprache am sinnvollsten? Wie sollendie Lern..

ziele aussehen?

mf77-01-0217
,Ska6enkova: Obtor knig dlja 6teni-ja..dlja inostrancev, obu6a=
.juMichsja v/sovetskich vuzaqh (50 - 60-e gody).

Der Aufsatz gibt einen systematischen Ueberblick ueber Lese=
buecher fuer den fremdspraOhlichen Ruisischunterricht, die in
den 5Cer undi6per Jahren an und fuer.die Hochschule der, UdSSR
erstellt wurden. Behandelt werden im einzelnen: gebchickitliche,
Entwicklund, Art de; Erstellung, Inhalt, Ziele, Klassifizierung,
statistisphe Angaben. In den Anmerkungen werden zahlreiche.

Aiinweiseauf ersohienene Lesebuecher und Lektqereilefte gegeben.
.



'.mf77-0170218 .

Slesareva: Leksintskie ogibki v ruaskoj reai inostranca kak
iiredmet i instrument Iine/i8ti6e8kogd analiza.

Im Verlauf mehrerer Jahre wurden lexikalische Fehler fixiert
die beim Gebrauch aemantisch verwandter russischer Woerter béL
auslaehdiaohen Russisctlernenden auftraten. Die AnalYse und- e
Klaaisifizierung dieser Fehler hat zur Festatellung aogbnannter
lexikalisoh-semantisaheit Gruppen (LSG) gefuellrt, die eine der
Formen von PhradigmenIdariftelleft, die die paradigmatische Struk.
tar des Wortbestandes derfSpraehe ausmachen. Inzwischen werden
verachiedene Kriterien zue Bestimmung dieser LSO Vorgeschlagen

.

und Methodiken fuer *Ire Beschreibung gezeigt. Die Autorin ver.
sueht in diesem Zusammenhang, einen Weg zur Bestimmung und Be.
schreibung, der LSG zu begruendeni der sich auf. die Analyse des
"negdtiven Sprachmaferials" stuetzt..Rierbei stellen die rexi.
kalischen Fehler der rasiactitsprichenden Auslaender das Aus=
gangsmatelhial dar fuer die Beschreibung der russischen Lexik,
d.h..sie sind Gegenstand einer'speziellen Betrachtung unter dem
GesichtspUnkt, inwieweit sieh in ihnen spezielle Oesetzmaessig.:
keiten des lexikalisch-semantischen pystems der russischen -

:Sprache widerspiegeln.
. -

mr71-01-d219 ,

Sebaleva: Nekotorye osobennosti, aebnij lekcil.
-"'

UM ein optimales Uebungssystem zü erstellen, das es den auslaen.
.dischen.Studenten'erleichtern sell, russischen Voilegungen im
Studium zu folgen, muessen die konkreten Bedingungen der Infor=
mationsvermittlung und die Parameter bestimmt werden, die fuer
eine Hochschulvorlesung charakteristisch sj.nd. Ausser den fuer
dasHoerverstehen entscheidenden Rezeptionsbedingungen (Dauer,
fieschwindigkeit, Nichtwiederholbarkeit usw.) spielen,auch Fak.
toren'aine Rolle, die durch diorEigenschaft des dargebotenen

4 MaterA.als selbst bestimmt vierden.(Inhalt, Aufbau, sprachliche -

Schwierigkeltem, stilistisehe*Basonderheiten uSw.). Im folgenden
analysiert die Autorin dasidesiP von Hochschulvorlesungen und-
geht insbesondere ein auf.dle Trait*, ob es sich bei Vorlesungen
um gesprpchenepprache eder.um Schriftspra6he.handelt.

Vo.

mf77-01-0220 -.....
.

pommer: Hoerspiele: A Compalfttve Studir" OT-A 'ropriate
SeadingVocabularieg.'

. .

. gibt zwar genuegend Lehrbuch-Lesetexté fuer den Anfangs6
'Uhterricht in .Deutsch, der Trend geht aber dahin, mehr mutter.
apracilliche Oirginaltexte zU-verwenden. Meistens WeivdenKlafuer
Mqderne kurzgeschiehten herangezogen. doch geeigneterOeheinen
.aber,HoerspieleZu aein,,um den Uebergang von der'gesprOehenen
zUr4eschriebenen Sprache zu erleichtern. Anhand von WortIisten
'der gesprochenen$,Spvache,lvon Kurzgeschichten,:Zeitungen und
Hoerspielenwurde,dte Wortfrequenz verglichen und festgestellt,
daas der Wortschatz.'von'Hoerspielen fast zy 50'Prosent'auch in
.der gesprochenen.Sprache zu finden ist und al.ch aueh dem W.rt. -

aehatz von Kurzgeschichten stark annaehert, nicht ledoch deiik
von Zeitungen.
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mf71-0-0221
.

LSpiegelberg: Wie unzulaenglich darf sin
.

ehrbUch.dein? A.,
.

.

,. ,
. _ .

. .

Oeboten werdeh die Ergebnisae.einer,Durcha, ltht der 26.-AUflage
dee Lehrbucha C.A.1:Bitter-Barkminn, "From Schbol.'to Office"; .

1. Tell'(lecknere Verlag, Wolfenbuettel, 41974). Ca.' 150 Fehler
und BeanatandUngen'werden nachgewiesen, die sich von Unrtchtig. .

keiten im gigennamehaVerzeichnia, in Fehlerni UngenA4gkeiten und:.
: Unklarhelten linLernatoff aelbet4 in einem mangelhaften Wirt.

achatznalhweiain etner wilikuerlichen Oross- und Kleinschrel.
bung und.4UneinheitlicherHandhabung der Zusammenachreibung bla
Avu.Deutt6h4..unO;Druckfehlern erstrepken..

I

mf7/-01-0222
Sprachlehrgaenge In europaelachen Rundtunk-. Und Fernaeh.
anatalten 1976. ..

,

Die Dokumentation uaber Sprachlehrgaenge gibt diNiber*Auskunft,
-1.welche Sprachkurse im Jahre 1976 ,Voq.:4en Sendeanatalten der'
einvanen Laender:geiendet wurden Moil 1) und.2. fuer welthe
Sprachen Kurse angeboten wurden.(Tell 2). In Teil 1 sind'in .

alphabetischer 'Reinenfolge der international gebraeuchlichen
Kfz-KOnzeichen die Sendeanstalten der europael-schen Laender-Rit
ihrem-Sprachkursprogramm erfasst;,untertetlt in liundfunk- und .

Fernaehsprachkurse. Im Tell 2 sind die Sprachkurae in alphabetische
Reihenfolge der Zielsprachen aufgefuehrt, wieder untertellt'in ..
Rundfunk- und Fernsehkurse.. In dieseth Tell werden folgende
InforMationen gegeben: Adressatengruppe, Anzahl der Folgen, C
Dauer einer Sendefolge, Begleitmaterial, produzierende und .

sendende Anitalt.
,

..mf77-01-0223
. ? ,

Stalb:. Der tinstUfungstest zumhZertifikat "beutsch als,k'remp-
sprache" und die AufnahmeprUefung.an den Studienkollegs,-

. :,.'
"

,

Der Diaghose-un'd.tinstufUngs:tesi zum Volkshochschul,-Zertifi. kat
-Deutsch wurde'von 52,Studenten 8.0 Studienkolleg der.UniVersitae.
Frankfurt/main bearbeitetleErgebnIsse:diesesTeits wepden in-
'Ausschnitten .referieii-.1.:nciAiskuiert Anschliessend'werden ate.

' Ergebgisse der Vorangegangenen:AUfhahmepruefurig mit denen des.
Tests verglichen. Iwmehreren Tabellen werden.Punktzahlen,der

%

.Teatausirertung und'die Zahl der Unterrichtestunden_odef Wochen
derliOrbereitungszeit in Relation, zueinahder gepOzt:Unglbe.

. : Wertet. Weitere Tabellen bringen GegenUeberatellUngen Val Rang..
,pIktz und erreichtgr Punktezahl prOStUdent.:im Eignungitiat

fuer des Vclkshochschul-Zertifikat-Aind dth:Notewder--kufnahme.
..pftefung fuer dis StudienkO/reg. EfnelrbaSeTabelle schluesselt
die:Varlierenden Pruefungsmodalitaeten"Alndpruefungsinhalte-agH
deh-vitrachiedenemdeutschen LIgiversitaetep aufga-folgt eine
,eirigehende Bewertung und

cr

Kritlkdi .ser Methoden,:Yehlentscheidungen
.sin, so'wird feitgestellt, tn.der gegenwaertigen4Taxis der
Aufnahmepruefung/aR6den Studienko kegs durch unterschiedllche
Gewichtung der-Teilleistungen.und die'verschiedenen Nufgabentypen .

nicht, auszuschliesseni Es.wird vcTgeschlagen, die Aufnahmepruefung
in Form, Aufbdu und Inhalt uebergangsweise am Volkshochschul-
EinstUfungstest auszurichten.
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mf77-01-022A 4.. -' .

Stalbil Der 8p cherwerb,bei Fortgebtrittenen am Beispie4L,der
'Stellg von "nicht". .

.
,

. - ca. , . . -' .

Ge461.enw1rd e±n Berieht, det0Feh1er engliseher Studenten in,der
StellAng von "nicht"qAuswertet. Die Untersuchuilg btruhip aid' der

,

Auswerttung-v Essays, diftmon Deutschstudenten geschrigben
J werden; die si zwil Teil ihrem ersten und zum anderen Teil

...' in iiirewfdrit en' Studtenja befanden:-Es *ird eroertert,. \

'wejghen4Eini1vse,did.AusgapgsAwache,9d,welchenEinfluss ein -
-, -unterechie4re.hei, Mitse' an Erfahrunge*Omit def.' Zielsprache,

,-, ,

'auf.dietAbweialiungen'gehabt hiben. '
.

.
.

- ' nit77-41-002 '),.
-

"-Streqket t Das16-robleri det atimirlierung ,und Pruefung iim .Leistiines=
'Vereich"Sprechferttgkei.t der englisehen Umgangssptache".

-.; '
-1011,t.- denPVetsuchaiotogramm,- tieber Aessen' purchfuehrung und .Ergeb=

.
.nillse.h4er berichtet wird,'011teltie AufgaberfOlgt werdeni
Metkiodemfuer den Erwetb4les freien-Sprechens. zu erstelleh, zu-
erproben unkin-itret,Efffktxiiitaet zu priapfen. Eih vom Ver=
fasser entWickiteeD47Lefhprogtamm,diênte als Uebungsmatetial.
Die Teilnehmer in dem Pregtathm-(Engolischlthfer an Haupt- und Real=

: ..s,chulen),durchliefen eine InforMationp-, 1-k4e Udbungsr, eine
Transfeti-Itind §.I.ne Testphase, in der siel2u versehiedenen Stimu=
Ausvarianten (Audi-di-lingual und'aUdiovisueld)eeinen Kommentar geben
mussten.*Das,1?ia=Lernprogramm wurde im Rahmen yen- Spredhfertfgkeiten
zUr englischen'Uthgangssprache eingeSetit. DietInstruktions- und
'Measmaterialien werden begehr ben 'und dte ErgebhiSse der qualit
tiven und der quantitatiyeh Me sung der Subdimensionen des-Bereich

,,Sprechfertiikeit erlaeutert un tabellariseh aufgeschluesselt.
ZWei-"natil:re.speakers"'beurteopeh die2Sptechfertigkeit der Teil=k..
nehther global sowie.getreAnt fuer die einzelnen_Subdimensionep. .

-;fIhre Bevteilung wurde mit der ebenfalls erhobenen SObstetnschaei=
zung der Teilnehmer korreliert. Es zelgt,Sich dabei ein,Man'gel an
Selbsteinsehaetzung bei den Lehrern. Die Untersuehung er,*ab, dass
die audiovisuellen Stimulusvarianten den audiolingualen ueber=,

, legen waren im,Bereich der komplexen Groesse Spree ertigkeft,,
(>1.n den Subdimensionen (mit Ausnahme-des Bereichs-Pho etik) und
.im Bereich der Inhaltswiedergibel

4i-

mf77101-.026 .
.-,

Stedtfelcn Der'debrauchswett des Eng11:Schen filer Absolventen'
,....e.

und Selluelerder Hauptschule..
.

.

'Beriehtet wird per. Methoden und Ergebnisse einer empiriSchen
.Untersuchung zum egenwaertigen' Bedarf amvEngliseklkenntnissen
bel Hauptschuele.. . Absolventen und Sehuelet ddr'Hauptschule
wurden ueber ihr mindiyiduellen,1 sich aus der eingetreteAen

, 'ausserschulise VerwendungssitUationen ergebenden "1 guager
Lneeds" befragt.'pAe,Untersuchuneer(brachte: Die erworben fremd.
sprach4che KoMpetenz wurde vorwiegend innerhalb des eigenen
Landet'genutzt. Bei ihrer Verwendungjim'Inland Zeigt sieh be=
zuegtiCh der AntePTe der vier Ferti-gkeiten eine klare Rangfolge
Hoerversteheh -Ldeverstehen -Spreehen -Sehreibem Bei der
Nutzung der Fremdspraehe im.Ausland ueberwiegen Reisenin nicht-
englischspiachige Laender gegenueber Aufenthalten in England

109 4-As.
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und den-USA.. Die .Vetwendung fremdsprachAlcher Kenntnisskim
privaten ereich rangiert.. utlich vor ihrer betufdbezogenen'
-NUtzugg,',AbSbhliessend di utiert,:iaer ,Au;or die. Unte.rSuchungs4-:

ergebnisee ueber den'teda f an ErigIlselficenntriiesen Im .
ZuzamineriF .

hang mit..den sprachlithen ernzieIen,des En:g)3.1schunterripPts.
. . .

.

mf 7 7- 01"- 02 2 7

.Steihbrectit:. AOspratheschUlung uhd tehrhUch - Eine Erwiderung.
. ,

:

'Der*Beitrag enthae&t eine iiritische etiBglungnahme 'v.; W. Eismanns
A4fsatz "Fuer eine- phontlogische..Asis der AUsspiiachescgulung ._

im-Russ1schunterr1c4" .,(Praxis;. ) , In dern Eismann. die
Meinurkg vArtritt;.. daSs cii.e Iiipf runcieiner Lphohol Ogi s c hen ..ta6i6i,,

fuep eine :gute .AtspracI'xeschu3uig 'ilusrefchend ist. Er tritt, in
i..,;Seinem ,AttfsatZ ..ftlert eiffe Lernzi, ..

, . -
besti ung in 'der: 'rud*i. schen

Phr.indtik unds-aie *d-fdaktische, Umsetzung dieser ''Zi el e ielk. einem
Sklachlepr.gang .ein, Steinbrech,t bestreitet ddgegen, class die

ws
Thonologie ein zutreffegdes K.rielium zur Messung ,re evanter 'Auliti.

spricheprdbxeeThe 1..sI Lin& -di--eht dad 116.4tziel einer -Au sprache.-:
. ,.

a s'ehtillingt Ail einer' akzentfrei.en AutipracWe; die nur m t'' Hilfe
eirles4competenten,nuttersprathlers zu erreichen ist. Ueberdiet,'
ist ee deriMeinung, aaes nicht Lehrhuecher die AUsstiracheprobleme

.
. .,

,
loesen,- sondenn die- InitiatiVe ded LehrerS._ Abschliedsend hey_=

, ,
,

qtreitet er :die NotWenaigkeit;
.
dass phonetisdhe. Uebtangenfvon.' - ;,-,,

theOretisehen Erklaerungen, begieitet dein -,MuesSer") da sie durch'

<---'---
. -,.

das didaktisphekYOrgehen werden. °, \I- :40, .

mf77,.01-0228
StemmerMann: S r chlehrpeogramme: Kriterien fuer Kauf und ei,gene

Herstelta

l. ' . .

4 VOr der ,Anschaffdng eined,,SPrachlehrprogrammsl sollte ograMm_
. Lind das_bergefdt0e BildMaterial .imHHinbIl,c,k au .q...ne
Anzahl :Von .Kritetiep gepruef t. Werden:: Di e :yorgesohiagen-en' Kri=
terl:en betreffen'ale. Att' der Lefnsi'Obestimirlung .und der Lernschritl
anoreinung, die Lernantoraei,ungem, die Art
Stimuli .und- der Ai-bei4sanweitungen dowie die 'Sprachrichtigket
und den,Be1cannfh2itsgrad und die Altersgeinaespheit -des,verviend ten.

W ttethaties, Ftrkt die eigene HerstellUngOlon Sprachlehrprogram=
m 'sollten derueber.-hinaud,noch weitere Krkterien 'beachtet werdeni

g achtet Werden Must u. d. 'auf die 'Wahl des ,orilltyps , auf die
'IPausenlaengen, die. Tonqualitaet,. dre. 7132welps1ung der Stimmen und

; .
die Spfechgesthwindigkeit, die.Zeitdauer der einzelnen Lernab=
schnit te, und dad Zusatzmaterial - .

' mf.t7-01-0229 9. .
-/

.

.
At,rauss: Entwurr,des CurgicuIume fuer/die nfeder4end1dche
DaF;TLehrerausbildung., - - -

,

m 40'
,

AuS den Niede1inde47Wird uebeil cie4AtwUrf eines: Cutriculums
fuer die Lehrerausbildung im Bereit 'LDeutsch als FreMdsprache"

, beriblitet. In eineth' vier-. bid dechsjaehrigen Studiengang.
sollen in einegi ZweifaethetstudiUm Deutschiehrer filer di e:*ver. _.

..

schiedenen Schultypen auagebildetYwerden..-per- vwliegende EntF'
. wurf 'will zunaech;t .dad uebergreifendt .Leriziel -dieser Ausbladung
-formulieren. Zur. methodischen GeW4nnungdesuebergreiferiden,
,Lernziels der Lehrefausbildung werden flgende Auswahlkriterien-.

-



* . .

genannt: 1. Das:14,,errkziel wir:d.t.n dem l' clersten ,

i .11.4 di

Arziehungsziel.. der Gesellschkf ' orientiekt. 2. Das uebergreifende
;*ernziel 'wird durch dA' Faeh bestimmt. 3. Das uebergreifenqe .

Lernziel,wird an dem spaeteren Taetigkeitsfeld des Fremdspraehen=
3.ehrers orientiert. Das uebergreifende Lerkziel der. Schule irl der *

' tundesreptblik ,Deutschland 'wird an Ilaild -vonBeitpielen zur Dis. '
kussion gestelllin Dem teillernziel "Fremdsprachenunterricht". der .. .

.f Sehule gilt eiri-ReiteresiAbschnitt. Pie fuer diese Lehreratsbildung
notwendigen 'Qualifikati en wei'den formullentOand. erlaeutert. , -

.., In einer abSehhessenden -schematischen ,-Ueberstcht uetter das ge= ,

plinte Ausbildunge p ogramm'wird 'zwischen Inhalts- unfor Kursebene
)..1ntertchieden; Dies s Schema zeigt Aufbau und ze-itliche Durch=

ZUehrungdei". Lehrer usbfldtulg, verbunden' mit einem skizzierten
-Stoffvert7ilungsplan:- .... . .0 I*

mf77-0.1 ..423o .

.
.

' ; Strong: German Noun Gender: A Matter of Memorization?. P
-. is

Anhand von%Pfeffers "Biasic-German Dictionary for Everyday
. ,

Usage" wurde-- eine ,Studie verfaset, die eine weitgehend regel.
maessige -Beziehitmg der Wortendungen zum Wortgents aufzeigt,

, Was wade tuee'Auslaender eine wichtige Erkenntnis 1.1nd-T41-n.,..
hilfe bedeutet. Au§ Pfeffers Wortliste, wurden-alle Substantive

,mit Hilfe eines -Corgi:afters riaeh perms 'Endung und Haeufikskeit.
s rtiert. Es ergaben sVh t pi*heAfidungen er inaskuline, 4

, f inine und- neutrale-Subst ntive. '5Die'Subst ntive, deren
End en ,nicht zurn, Gerius 'passten, Wurden per' Hand nach
,seman claim Geslehtspunkteir geordnet, Modurch weitere Regeln
'zt,i,,BeA immung;"des 'Genus. eptstanden. Insgesamt, nennt ',der Auton,
sechs Re ln, die im Deutsunterr1.chtrIuetziich sein koennen.
Die 'am h eufigsten aufscheinenden ndungen bzw. ,Regelnsollen.;,
bereits i Anfaengerunterricht g1et wer.deh.

, . .. ,./
, .

mf77r01`-- 231 . *
.. -

Sudhoel r: Mainz -'76 : Kongressbericht.N
7Der Kongress-.des, Fachverbandes Mo

1/41'erne Fremdspzçhen, der"vom
:. . 2. 2. 4. : bis 150-11976 in Main;itattfand, hatte se ne S wergtrAhe

'e inr Bei4igh der tekundarstufe I.` Mehrere Beitraege bem
um eine Zwischenbilanz der Reform, wobei such bildung politirche
Zusammenhaenge eroertért wurden. Ein Grossteii der Vo traege uhd
Diskussionsbeltraege, die hier in Auswahl kurz rteferiert until
chatakterisieTt -Agerd6h.;-war_fder Inhaltsproblempsik' des' tfremd.

, sprachlichen Unterricbts t Problemen ddr-Spraclilehrforschung ,
. gewidmet,. Frage4 der Currictlaer'stellung, Ater, sPrachlichen'

Minima fuer verschiedene 'Zielsprachen -und Probleme der Abschltsg.,*

-.. profile wtrden eroertert. Mehrere-V,Ortragge ga3.ten sowohl der .

.1. . ''OrienterunE;Sstufe wie der gymnasfalen Oberstufe ottnd der"Frage* -,-

l'e.. der Zeistungskursdefinition. Einige Beitraege- be ten ,sidh.
- . mit demiEinsatg von Texten im Fremdsprachentnter 1,1t. Auch ziel=

saractren,,6:411ee 0216 RandpOsitiOn im bunAbsdeutSehen Sc1,14wesen ;

iiiinnehmen wurden ner Relhe Von Vortraegen beruecksichtigt,
,.,

_

' . 4 \ c ;
/



% mf77-0 -0232 ,

otfiéthOde'dlappr,entissage de lecture.rOide.
.

.

p

Der
'

ufsfitz behandeltdie:Frage, wie man Nicht-Fachieuten-das
-se en.p. Lesenenglischer Texte beibringen kann. Das groesste
Hin ernis, dieseS.Ziel zu erreichen,..liegt no:eh Meinung der'

- Autorin4a,rtn., pass sich.die'Studenten.zu 'stark .iuf unwichttge
Elemente deiv'Sprache konZentrieren,Dis'Hauptziel der Uebungen
mussalSo-:darin bestehen,tlinwichtigeS zuueberiesen:Und die

...Aufmerksamkeit aufWishtiges Zu Ienktn-. Tinter -dieser ZlelsetZungs
verden:Uebungen Vorgeedhlagen, .dlej.die'Sudenten von ihrer.,
2endenz'zur Ubbersetzung.undUe8trbeWertung der:Vokb..belkenntnisse
'befreien,OlienLUnd:.ihre.Aufmerksamkeit-e.pf wesentliche Elemente
lenken sollen, naemltoh dieStrUktUdie-Syntax.;uncrxite

, . .

Mf77=01-0233. X J'

Lyrik,mit Musik.
t- ,

.E4 .Wurde derVetsuch unternommen,...-den"konventioneilen Lytikkursi
....fuer Fortgeschrittene,umzugeStalten...Das Spezialthema Lyrik.urid'.'
Ylustk. war nicht nur fuerldie Deutschschueler, sondern auch.i'uer,
:Ale,Musikstuaenten attreVy-. Der 'Uhtertiehder-sieh ueber ein,
Semestier-ersIOCkte,sah- ,olgendeh.Plan vor:-.1 Gedichtinter.
pretation hithFOrlkund-.I lt.;. 2.terminologische Grund.
-lagen; 3*Analyse derLyrik:aud;Verschiedenen:Epochen; 11.Stidium
der BeZiehung Lyrik Musiks AllaY4evcin Li)edem.uncr Liederzyklen;'
5..:- Der$Aenger unit' sei .6 tiedinterpretatiopt.'$chTtlp).atten.durften

fteweilS erst nach grueyIdlichm StUdiuM.:der Textelhgehoert Werden..
,BenOet*Urcien!i103le'chenTellen die ;Aktive Mitarbeit,.'die
muenflIchefrVOrtraege und 3 .0c4!Iriftlithe Examine-0. i-

. .

mf77-01-0234', .!- . '. .1'-'.

y ... . 1

.ThOrpasl Une. exp§rience d'évaluation des dOnndissances.
(Orthalogie;) %,

v
,

. .
. ,

..

Im Bereich der.Lestungsnesshgirn Englischen befasst 1jh dee'
Beitr g mit der Darbietung, DurchfuehrUng.und Auswertung
von

1!
sts. Was.die Methode betrifft, wird das "multiple-choice"

Verf .ren'und dit FehlererkennUng angewendet. Folgende.Kennt.
nisse werden IA eifizelnen getestet,rdle Verstaendnisfaehigkeit,
die Phonetik,Aie Grammatike-der Wortsahatz:bzw. die LandeS.
kunde, wobel letztere im wesentlichen auf dte-USA beZogen ist.
In-den abschliessenden Ueberlegungen wird feStgedtellt., dass
,rieberk.cien Nitchteilen diepes Verfahrens der Vorteil darin liegt,
"lass' eine Uebereinitimmung ;wischen den TeStetgebnissen'uncl:dem
tatsaechlichen Kenntnisstaftd'der Klasse besteht.

mf7,7-ep.1-02354., _

Ueber den Unterrtbl-ut fuer Kinder. von-Wanderarbeitern. UNESCO-
FIPLV-8Ymposiiim 27,.'big..31..ranuar 1975 ln'Muenchen, .

-

Berithtet wird ueber die Ergebnisse eines-vonUNESCO und

Féffation Internationale -cre$ProresseUrs de Langue's Vivant
ci

gs
(171mv) tn Muenchen (7. bis 31. Januar -1975) durchgefuehrten .

SympoSiums zum Thems4 'Teaching the Children Of ImMigrants".
Anlaesslic4dieses SY-Mtostums wurden Empfehlungen ausgesprochen,
die vornelflioh fuer,Kinder im schulpflichtigen Alter bestimMt



,

0 ind. Sit!. Sind jededh auch uebertragbar auf.Vorsahulprogramme,

101

den ltindérgarten,jorbereitungsklassen Und. beruftbezogene
.

., Programme nach Abschluss der Schulpflicht. T

,m1r4-01.-0236.. v. -: . ; . '

,
.

Univt rDruge::Englisqh dUrchgefuehrt-in:Xlasse -5.

Der Schwerpunkt.dieserReihe, die-in:einem 9. Schuljahr.d14,04.
*ITI4ehrt,Wurde, lag im muendlidhenAleerei-Den vOrliegenden:,. 7

beitsblaettern '(Fragebogen, Informationsblatt, ein*TonbanO.
N, te 'undein Test) kam.stuetzende Funktion zu. Den,Kern,.der

-.:Arbeit-bildeten Dias,. Poster.und:.TonbandmaterialienDie Diad
Agurden-aUS.einer.Serie des Chietkrlic Relations. 0ffice,
RiVers-Baeracks,.63 Giessen., :zUsa engeStellt zu rolgenden'G.e=
siChtspUnkteni.DerTersonenkreiS der.Suechtigeni:HatUMgebungi.

derl)rogen.,genOmmen werden;.,die-verschiedenen-Atteri-,undEin='
'iwihMeformen'von Drogen. derZustahdHund-die.peftlehle'Von'Suech=
tigeri.:. Das Tonbandmatekal bestand auS einer Kurtfatsung.des
Buches '!Go Ask Alice: The Diary cirl.a.Drug User "..(Anonymous):und
Songs: Zum Abschlussller'Einheit tgurde eineYodiUmsdiskussion
Ueb das Thema Mit einem drogenbeWanderten AfroaMerikener aus
Harl ,und.einer amerikagischen Lektorin durchgefuehrt. Das_
Ton dmaterial-,13 Engl.. 607 Tagebuch,Und Song ca.A. 'Minuten,
Austchnitte ausj1er-DiS (Ussion ca. 30 Minuten) kannn
-Voreinsendungseines Le tonbandes beimv.IFS ueberspielt..werden.

,
.

t -

, VinogradOva.: Imennye genitivnye konStrukcii v nau6nom stile re

. .

Die Autorin hat die.f.tir den Assenichaftlichen Sprachstil,des
,RussisCheivtOisahen GenitiVkonstruktionen der
Chemie'untersuCht-iPle:heriehtet*ber die:Erg nisSe4er
tatiVen und quantitatiVen:Analgseun&stelat dig:WiChtigstetC=
.seMantischen Bedeutungen'der inalen Ge4tivkonstruktionen' :

zusamfien'. Es wircUX,eStgestell dass:die_SchwVerigkeite0, die die
:Behandlung:dere4ilvkonstr t e en ausldendiSchen 43ussisch=
lernenden bereitet, auf die U beber'die:wichtigsten
Bedeutungen der nominalen Genitivko struktionenimvissenschaft=
lichen Sprachstil zurueckzufuehren'Sind.1Zur Oeberwindung der
Schwierigkeiteillegt die.4Autorin ein gebungssystem vor, das auch'
auf andere fachbezogene wissenschaftlicheSprachstile ueber-1:

)1;It'i4geh.werden kann, )

-,

.mf77410-038
!

.

VignjakOva; DanilinaZacharoy voprosu ob opredelenii
urovnja-vldenijarUsskim jatykOmi'.studentami-inostrak'Oami.

lftr,durch,die;Bestimmung desEndniveaus der SprachbehrrSdhung
kanmdtis Problem:der Intensivierung des UnterrichtsprOzesees ge.
-loest'Werden. Omidas gewuenschte SpreOliche'EndVerhalten zu be=
stimmen, muss-min. die real existierenden GradMesSer feststellen,
dieden Stand-der Herausbildung'derFaehigkeitefiUnd"Ffrtigkeiten
in allen.Sprachlichen Taetigkeiten der Lernepdeh angeldki; An .

dieser Aufgabe hat eine methodische Arbeitsgruppe deS.RUSsisch=
lehrstuhlet.der Grundfakuitaeten der Moskauer'Lumumba,-Universits&
gearbeitet. Im vorliegenden Aufsatz wirclUeber -die geWonnenen
Ergebnisse, berichtet. Fuer die Berel:éhej.loerVerstehen,-SpreChen,

14 0,

. '



,

;Le8eflj Sbhreiben werden jeweils. die Kontrollverfahren und
c-adrA gebnisse eilaeutert sowie methodische FOlgerungen gezogen.

mf77-01.-0239
Vitkovskaja: K vopiosu o kontekstnom issledovanii.
.slovarnych edinic..(Zna6enie i upotreblenieoborotov na
samom dele" i "v samom

Die kontextbezogene Analyse der beiden aeussetlich aehnliChen"
und deshalb fuer,Russischlernende schwierigen Wenylungen " na
samom dele" und "v samom 'dele" . ist von' Interesse #owOhl_ifuer
die allgemeine Sprachkul.tur ..joich fuer. die Methodik,des
fremdsprachlichen Russischunterrichts..Sie zet,fA, class diese
bei.den Wendunge; 'al8 .0bjekti,10Xiko1ogischer Unterd!tchungen
genommen, ein weit komplizierteres System van Bedetitung haberi,
die in ein Woerterbuch aufzwiehmen maeren, ,als' dies: gewoe4nlich
Angenommen wird. Nach_einerAitetrachturig dex Darste11ung.,d0r.
beiden Wendurigen in .11.erscIA.Wenen Woerterbuechern analySiert
die Autwin ItItntextbezoke'it Gebrauch dieser Wendungen.
Hierzu niuSs..die betraCbtete Wortgruppe ihrer Strtiktur und-,,ihrem

nach durch die,Gegenueberstellung semantischer,,'
,stiliStischer und. grammatischer .Eigenschaf ten der zu vergleichenden
Elemente aharakterisiert werden. :Die Ergebnisse der Analyse
werden in efher -Tabelle der FunktiOnen ufid Bedeutungen der
beiden betrachteten Weridungen' tusamtnengefasst. AnschliesSend
werden methodische Hinweise ,.und:rpoekliche UebungSformen.fuer
die Behandlung der untersUchten Wendunken-im RuSsiSchunterridht-
gegeben.'

mf77-01-0240 . °
ormeier l'enSeigneme,nt de 4_ 'allemand 6onomigile
'pour .nonLgermanistes.

Die AutoLlin; befaSst sigh Mit dern' Unterrieht Os, Wir.461haPti--,:'
deutschen fuer 'Nicht-GerManisten." ZunaecriSt werden die: ,Fiel=
setzungen beschrieben; unter denen das vierjaehrige 8t'dtum,

-der WilrtschaftsterMinolokie ,durchgefuehrt. wird. Iiann-we det::
sich-die Authrin der Frage zu,i was eigentlich,unter Wir schaftS
terminologie zu verstehen ist, wobei die Untersahiede z ischen
der BuhdeSrepublik Deutschland und derlDDR iMfHinblick auf ihre. '

-v6rSchiedenen Wirtschaftssysteme besonders beruecksichtigt
werden; ble 61Ch daraus .ergeberiden 'Semantischeri UnterSchiede
bei zahlreichen wirscitAftlichen Begrifferi werden anDand'von
Beispielen dargelegt. Die methodischen- Probleme fuer den' ..

UnterrichtSablauf, die sich aus der oben erWaehnten TerminOlogie
ergebet;erstrecken sich vor allem Auf die Textauswahl sowie
auf die -Semantisierung, AnwendUng und. Erweiterung der Fachaus..4.
druecke. Am Schluss r chtfertigt Oi'e Autorinihre Entscheidung
fuer Omen. Untarricbt in' der Zielsprache und weist auf deri

.'besonderen:Nutzen hi , .den das Erlernen der deutscben Wireschafts=
,'termindlogie, mit stch bringt.

, 114
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mf7 -01-0241
Vs volodova: Sistema'vremennydh zna6enij.v
jazyke.

IU4
/

/

sovremennom russkom'
- :

handelt sich um Auszuege us dem BuCh von M.V..VsevOlodova
"Sposoby vyraieni4a vreMenny h..otnogenfj v sovreme41nom russkom'

.

.jazyke" (Moskau, 1975; Verlag.der MoskauerUniVersitaeti 282 S.)4';
1ii dem das System der temporSlen Bedeutungen und seiner' Ams.w..
'drUcksmoegliehkeiten in der ..leutigen,russischen Sprache auf der
,Basis der fUnktionelen Gramm tikbeschreibung:zusammengeStelit.
wird. Mit dieter Zubammenst llung w1rd ein Beitrag zur lingüi
itischen BegruendUng des.fr Mdipraohnohen Russischunterrichts
geleistet. ZUt.Veranschauli hung enthaelt der Aufsatz sieben

- Schemata.zUden-Zeitbedeut gen.

mf77-01-0242
.

WalmsleyI,Feeirck ana simuiation.

Der'Autorentwickelt.ein MOdell VOM Funktfonieren des mensch=
Itthen GOirns, WonSch.dieses im kybernetiochen Sinn ein sich
.selbst' regulierendes SysteM darsteIlt, dejsen Verhalten durch
SimUlationen beeinflusst werden kann.. Es mird untersucht,'
welchen Beitrag.dieses Modell' fuer den FremdsprachenuntetriCht
leisten kann. Dur.ch das dargettelltelvlodell'und die Simuiationen
-die'fuer die Lernendeft einer FremdSprache vorgeschlagen-werden,'
Sollen die:im traditionellen Unterricht getrenhten Kompdnenten
der Sptache wie Gramm4t1k,Wortschatz Und Aussprache in einer''

_.-aasgewogenen'und .die:Lernenden:motivierenden Weise.integriert::
, .

.14,etden..

mf77-01-0,?43 :
Walter: Aspekte der Arbeit mft Dialogen iM FranzoeSischuntetrtcht.

Foetdetung der KOmmunketionsfaehigkbitsteht
:det!Lehrbuchdialog 4m MittelpUnkt des InteresseS. Bei-seinen

t Ueberlegungen stuetzt sich der Autorauf die Erfahrung, die er
fbeider Arbeit-mit einç Intensivklasse Franzbesisch mit dem
LehrweFk'"La Franc en rect", Band 1 u. 2 (paris Hachette).
geWonnen .hat.- Un r dem Aspekt der Sprachdarbietungundider
SprachenwendungMidmet er sich ausfuehrlich,den Moeglichkeiten,
Lehrbuchdialoge im Unterricht einzufuehren,einzuUeben und.ab=
zuwandelnDabei soli der.starreFrage-Antwort-Dialdg zugunSten
des echteren geSpraechsorientierten Dialoge:vermieden Werden..
Die dieSenDialogtyp charakteriSlerendén'Elemente, fuer deren
Didaktisierungkundstaprkeren Einsatz im Unterricht -der Autor

seintrftt, werden deshEelb besonders beruecksichtfilgt.:-

at,t

Mf77-01-0244
Wendt:NStfifen der Rezeption muendlicher,AeusserUngen im Franzoe=;
sisOhunterricht.

.
.

Lehrwerkrezeptiven
KOmpeenz.der Schueler in der,Fremdspra h einge.

& sind.in de Regelnicht.' fuer die planVolle-
der

Alf:;richtet. Daher erstellten der Autor und.einige Mitarbeiter am
-SeMinar fuer Didaktik derfranzoesischen Sprache una.Literatur
in Giessen 1m.WS,1974/75 imAiShmen'eines*Projekts Hoertexte, die
etWa'vom vierten Lernhillbjahr an neben einem eingefuehrten Lehr=

, 4
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. Befeich des Rpervetstehens werden-das.Wiedererkennende, das vetF
stehende;das analyt1Sahe.und'da8 kritiiche Hoerenbenannt.., *,
.Fuer:;eine entsptechende:Untettichtsplanung Weraen zwei verschpe=
jdene'ArbeitSWeiSemvorgeschlasen, zu.;dene4 ,'.ein-Beispiel ge=
.geip.en:;Wirdl'1.,Text'mit/.offener Problemstr qur, 2. Von vet=
'baler InteraktiOn gettEigener Te5cp.,Eine Reihè methodischer Ge=
sichtspunktwie.:die.IntegratiOn der RezePtionsphasen-in dell

. 'ge8aMten UntetriChtSablaUf tinter Etnbeziehung d'er_produktiven:
Sptachfertigkeitep,.werden allgemein fuet die Behandlung.irdn'.
lidettexten'abgeleitet.' ; - .:-' - 'Y

-

mf77-0.0245

mtrk'eingesetzt werden.koennen; die Hoertexte.:,sind'mit rd
_reichungenuild Arbeitsblaettern versehen.' Ziel des,ProjekeqA0
es, die Effizienz_einer inten8iven'Foerderung derliezeptionW
faehigkeit im muendlichen Berelch Und7ihre RueCkwirkungAuf die
anderen.sprachrichen,Fertigkelten zit.etmittelni. AlsjArnzielik im

Wessling:. Zum Hoer-. und iteseverStaendnis.

.,. -

Der Verfasser'bespricht'in80inem 'reviewartiqW eine Reihe,
englischet.,Veroeffentlrchungenzur Schulung,,des fiber,
LeseVers.taendhisses.4nd benutzt den Anlass zumethOdisdhen .,
Anmerkungen..-.Datueber.hindus:Werden Forderungen geriannt, die
bei der Rerausgabe derartigerVeroeffentlichungen beachtet .

wPtclen sollten-,Weir die blos80 Kompilation geeignet erschei.;
. .

nender Texte ineffektiv ist
_ t_

.mfrr.:101f-0246 9

N

Y
a

2atkic: 0 imenny h.sLovoso6e*tanijaC-h tazncObraznych-...,

strukturnych. tippv.
. .

,. , ."

Die iM heutigeq.RuSsichfeStzustellende intensive.Verbreitung
nomipaler Wortverbindungen.vetsChiedener.Struktut; die aktive
PrOzesse.in der gegenwartigen Syntax widerspiegelni muessen
nicht nur linguistisch,untertuCht, sondem auch in der Praxis

: des ftemdsprachlichen.RugsiSchunertichts betueqksichtigt
wer4:ftn...Die.Atbelt an detartigen Wottverbindungen imi7Portge.'
.8qhrittenenunterricht dient_der beWUssteren Aneignung.der.0e=:
setze..der.Fremdsptache,:erMotglicht 4ie grammatische Richtig=
.keit derspraqhlichen AeuSeerungen,.entwickelt die Sprechffrig=
,Iteit und ethoeht die Sprachkultur. Von besonderem Interesse Sind
''die au0 mehteren'Bestandteilen bestehenden nominalen Wortverbin.
:dungen, die.zowohl in-der, wissenschaftlichen alSJauch in der
literatischen Sprache welt verbrgitet sin4. Es handelt 'sigh hier'
Oel'um'.MOdelle 4et Art SPS (SubStantiV plUs Praeposition plus :

Substantiv) apetnderen-V4rianten'(SPOS,_SSPSS usw.):wte sie
z.B: -in den' folgenden Wendungen vorkommen: den'gi na bilet v
Leningrad.,parni v'd'iinsach s tistotami erez ple60; .

*.priglagenie naZasku 6aja po slu&tju priezda vnuncilz.unig: ,

versiteta n'aJetnie kanikuly. An eine ausfuehtliche Analyse' der
,be.trachteten Wortverbindungen schliesSen sio Empfehlungen fuer
moegliche nethodiSche Arbeits- und Uebungpfotmen an.

. (

'..A.
,n6



mfr R1-0247-.
_Ziegbair: Pragma- und',1bextlingdistische" Uiitersuchungsmethoden.
zur indirekten Rede im.Englischem . *-

Vorgenommen wird der VersuchNeiner sygtematischen Zusammenstel=
lung der VeraeAderungenispraphlicher Mittel, die bei del.Ueber="
tuihrung von,direkter in iridirekteRedexorkommen k nnen. Als ,

''-:Ailsatzpunkt werden der linguist chen Prag.
.,
matik herangezogen,.die 'den prak ischen Verwendtgszusammenhang
sprachliohet Zeichen in Relation zu den "jeweilige Personen
(Sender und,Empfaenger) betnefsp. I t.

mf77-01-6248
Z1erbr-1 El analisis de inteiacci6n en a,ensenanza de una s gunda
elengua.

Der Beitrag befasst sich mit der Interaktion zwischen.Unter=
richtendem und Lernenden mketrena des'Unterrichts, in der Zweit=
sprache.:Auf folgende Variablen des Kommunikationsprozesses wird
naeher ieingegangen: Beteitigte.(Lehrer und §chueler),.Art"der
Kommiinikatibn"(decodieren odenencodieren), Art der Information
(Bekanntes oder Neues), Kontextualisnrung (Anpass4ngsgrad
Information an den"sozialen Kontext),/Modalitaet d,'-br,Informa=
tion (verbalisient oder nicht verbalisiet) und Spracher(Mutter.
sprache des,Schuelers, Zweitsprache). Durch Beispiele vekan=
schaulicht,werden die hauptsaechlichen didaktischen Interaktions=
operationen, die im.Zweitsprachenunterricht auftreten, vorge=
stellt, und es wird bin Verfahren zum FeSthalten'der erhaltenen
Daten auf einer Matrix erlaeutert. I 4

a

mf7elp1-0249
Zierfr: Uri,modbtb inté tlf de la didactique-poune Ae0.(54d.
langue.:'

.A. .- \''-.71 :

:1104,Autor evtwick t,Aas, MOdbil,einer'Irbffidsprachexididaktik,. die auf
,

..cli'SyStemth ori aubaut. Folgerlde-Bereiche werOnrunterschieden
und hierarchsc mit,èinander inlBeziehung gesetztl:di'b Psycho=
struktu de L en, erzi:eherische Werte,,der Unterrichts=
gegensta d Fre dsprache, die Quantifizierung und Praesentation

1:r!

.. des Unte ic sgegenstandes, der Beitrag der Linguiatik zum
-Fremdspra he unterricht, die Lernziele, die Prinzipien der
j,erntheo en. und der Informationsverarbeitung, AsRegte der Sozial=
psycho gie und Systemtheorie,.die EvaluatiOh. JedWdieser
,"Makro- ereiche"'itt in '1Mikro-Bereiche" aufgliederbaj, was am
,Beispie .des Mak o-Bereichs Psychostruktur durch eiine-Graphik

or

veranschaulicht iird.
,

01 -op5o -

Zimmermann: 'Planun& und Analyse von: Iremdaprachenunterricht
'in .der Volkshochschule.

. -s.;
.

,,.,

- Der Inhalt iMfasst folgende Teile: 1. Pragmadidaktische Planu .

kriteriezt:2. Lehrphasen; 2.1. Phasentypische Lehratrategien.
Beiapiell Lektion 8A, "FrEinzoeSAsch uer Sieu,;Band 1 (Hueber
Verlag,' Muenchen); 2.2. Phasenaj5ezifische Uebungstypologie; \

.,3.. HinWeise zu Kognitivierungsmodi. Im Anhang findet sich ein Lite=
A-

. (----)
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raturvezeichnis. Unter 1. wetderi'die-pragmatischen Bedingungen
der hverwendung und deren Konsequerizen fuer Planung und
1ràhfieh'rung. von Unterricht skiiziert.yln Teil 2 wird der Lehri=

proess in f.Phasen gegliedert. Die Phasen sind; 2. Praesen
taionsphase, . Kognitivierungsphase,f 3. Einuebungsphase, 4.
Tranferphase, 5. Anwendungsphase. Phasentypfsche Lehrstrategien
werdea unter 2.1. unter Heranziehung von franzoesischen Anwe gs,

beispielen gegeben,.eine phasentypische Lebungstypologie. (Gram=
matik),wird mit Hilfe yon englischen und' franzoesischen Bei=
spielen 'dargestpllt. Unter 3. werden Hinweise.zu,Kognittvieatungs-
modi gegeben. Der Autor gefit davon ausf daSs'kognitivierend'e-Ver.
fahren zusaetalich zu konditicnierenden Methoden,bel,der
Mittlupg kontrastiliCschwieriger'tigensahaften einer Zielsprache
uebetSegen sind... 0

.mr77.-.01-0251y ,A: °I

Zwei:Beitte.ege:z1.10.Thema. "Cl ze Test". 'Practical appli tion.
.t-

.of p1oze,Te4t .rimerkungen und Beispiele.

CIO-2e Tests werden im ergten Teil uhter drei Aspekten skizziert:T
1.:Einstufung,.2. LeistungsMessung,-3. Auswertung. Im zweiten
Teil wird-gezeigt, wie authentische Texte und LehrbUchtexte fuer
'verSchiedene Formen des Cloze Test aukbereitet werden.

mf7?-01-0252
'rZydatiss: "Composition". an der Haupts hule --ektPUnterrichts.

. elVVe

prOgramm.
N

71*Autor legt ein PrOgrEimm im Sinne des Programmietten.:Aintei4=.
ri:d.hts'VOr, das HaUpttChuelern der 8. KlaSse bel01,'der Schulung
deS Schrqttlichef:Ausdrucks helfen soli.. Die SclqUelersollen'
'in dieLage vetsetzt werden, EnglisCh-e0e0Onden Auslaendern'

. helfen ZU koennen,..und zwar durch.Beschreibenj Erklaeren und
das Geben von Informationen. Die LernzieIe.werd n detailliett

;I 11geben.,..AM Endedes Beltragwerden' eint e Schue erarbei 7.:

gekennzeiChnet,' und; das Programmwitd-v, astaen ig wiederg64.

abgedruCkt,dieaus der-DurchArbeitung d rog s ent tanden;
die Fehler'Werden.,erpertert;.Und eine allgemeine Einschaetzung,
der SchupleTleietungenWird gegeben.

', _.H ..:' ' . .::',

mf77-0,1-p253
ZydatiSSI.,Learnirpg_ptOb-Igem expanded form - a performance ana...
lYsis.

Der Aufdatz bietet ine Analyse der Fehler im Gebrauch der eng. .

lisohenitptogressive Form" bei Gymnaziasteri der 16. KlasSei.
yipbei die,Daten aus den schriftlichen Atbeiten der Schueler
tp.thten:. bie Untersuchung bezieht sich auf Tolgendej)Unkte:
strukturelfe Fehler, Gesamtvorkommen von "Simple F% und
7tipandet Form", Verteilung in besprechenden undeaehlenden
"tP)cten sowie nach der Spontaneitaet.der Produktion; Verteilung
,in bezug auf einzelrie Schueler sowiebestimmte PtaedikatsklasSen,
.land Schwierigkeiten.bei miteinander verbundenen Vorgaengen. Der _

Aufsatz stuetzt sich auf71as.'dritte Kapitel'der Dissertation
des Autors, die 194 V,,oh der:Universitaet Edinburgh Eingenommen
wurde.- .

, .
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,;Zlei des dereloanulg n'unindlehrgenges von k.

Deuti01120001st diermithungvön Fertigkelten
fro MOndllichetund s rifthchen.Gebravch der ,
modèrçen Urrigan prache, die es dem Ausitin-
'dere 6011Ch slekInellen Situationen aes All-
thgsiebeflsIáufig auszudrOckeil Zeftungs-, ,

undZeitschriftenartikel zu verstenen und slab mit
Me von Nhchechlagewerkeri In dre LektOrate- .

rarisdher oder fachspeilfiecheabxte einzuarbel-
'ten/Alle Fertigkelten 4erden durch gezlelten Eln-
satz Von Ton- undaldtregern parallel entwICkelt
und n authentlschen relevanten Mkt...soften
Obt.

s.

,

,Metilodig :
,,deUtsch 200

2 onprogresSI ': GTthatisch e Formen ',Orden :'''
. nach Metpabe ihrerHi.kufigkund Verwendbar-
., kelt vorgefOhn. DIdaktisch vorteilhaftist es, daiii. ,*, 4

keine Grundformen dUrch Obbreiltesbemühen
um'elnen vollstandigen OporblIck Ober rribgliche
Varlantenediglefch iuTode gerilen werdentler
Umstancl, da8 sich die I nforMat h Ober die ein-

s.: zelneatiuktur v(elmehr Im Laufe der progression
f lielmmeineuen Kontekten im Wechsel mit ande- -

: ren InfOrmatIonen In etapt envei-
len. Milt den LaMprozefil tete lebebd1 nd Ms-.
sig ablaufen. - Elm:m.066v resche Erweiterung

Werkzu errelcher0 ,' ' -
tier komnikinlkatIVen Komlienz ist Frit den

.
;

.,4abruppDetItsch.alsF7ndsenwher.,1/197,6)

. ...

j.

Idaktisch fpigt der Band 2von, e
'dØ Koniept der,konzentrischen

11

.t! ;
Elnf ru'nglin die modeme Umgangssprache

vce land Schtkpers In Zusammenarbelt mit
Rebat Luscherund ManfredGlOck

,
4

DM 9,80, Huebe'r-N.1180 .

,/.
dazu Ileferbar ,

Lehrerhett(Dk14.-),,Arbe1tsbuchiplA8.-)
Glossare In 25 SpraChin (je DM 3.80) Lest
lextemit Anmerkun n4n 53prechen(JeD114.=)
auBerdem:.i: "\.e*

Flimstreiien; onbender, Sshallplatten,3,
. CbMpadt-CassetitTeits.

,

`:

Band .

11.7; HUeber-Nr.18 c

dazu Ileferbar
Lehrerheft (DM 5.7) Arbeltebuch (Dy 9.80)
Glossare In 19 racherVe DM 4.-) Leeetexte ,

Mft Annierku en In 5 Sprachen (je DM 4.50)
Kurzkrimis er MaUder kam,zu.rTagesschiu"
(DM 4%50) ..,

.aufierdein:
Tonbander, SchallplettenSoMplict-Cassetten,
Testi. ; 1.1'

:v. Band 3 '.
.

'
, ...

pM 1_,-, f-fueber-Iir114.82

dazu lieferbar ,

R:. - . ,, ' ". ki

Lehrerheft (DM 4.-) Glossare In 16 Sprachen
(je DM.-) Lekt6ren, I-left:1(614.50f ." .:-.. ,_,-,

, aufierdem Ileferbar odVorb reltung:.
4 Tonbander, Schallplatten, dompect-Cassetten.

,
Zu den Bfinden1-3 won Deutsch 2000" skid
Orschiqperi odpr in yotbereitun, .

LeinwOrterbOcher KoritrastIve Grammatiken,
Landeskundliche Dlaserie. ',..

6grac1ender Welt I- ,

I',

IMax:Hueber
,

.t.,. .

! 01.1-

,./
4^1
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Eln modeinerSprachkure far Schule, Beruf und Weiterbilduiv
von H.G.HOffmenit

,

lin Mil erscheint
i. '

a Ng

:
:v7

. *be. und Grammatik
118OSei4 kart. DM112,00;HUebeitNr. 3.2191

Die eltband zum LehrbuCh Lebendlgos Eri
IIeGhiver6lngt afie,w1Chtlgeh LeinhlIfert

' II AlletfAttlae obungen zur FepOgung der rKtualngefahr-
ten Wirt% Redewendungeh und Gramm,atlkstruk-

' turen (mItt6sungsschlOsael).

AusiahhIche grammadsChe Erklitrungen und Ciber-
sichtenAu ailed schwlerigen sprachlIchen Proble

- ..,

gen. fT
0.i ,1 . . i"C4' 7 4'f '

VolOnt detaTonaufnahmen (Arbeits-Caiietter),
i .miNe n Me auph In der,hausilcheh ArbeIt Millar-

stehe Lind SpreChen geubt.werden kOnnen.
.;

DiktatObungen zu jederLektipneso cid; auch dle ,
FAhlOkeit des Rechtschrelbens glelchzeitlg mit den

kianderen sprachilcheg,Fertlokeiten entwickelt wird.

Caslettetiprbgramm (15.2191)

ibarandprogtemni (16.2$91. ,
EnthAltAjdnahmertailmtlichar LektionOtexte ohne und

, mit Nacftbrechpauten, soWie dle Sprechabungerides,

Lehrbuchs und des ArbeitsbUChs.

Aibeits-Cassetten (18.2191)

Seinits eirscnIfine.
s

Lehrbuctiatind 1 (Hu bk. 041.
180 S. mil 132 farblgen urktichWWelBeh
AbblIclungen.
kart. DM 12\80

Dlasatz (25,2191)
Dm 120,-

Arbelptransparente (24.2191)
DM 14,-

Text-Schallplatten, Laufzelt 82 M1'1414,2191)
DM 26,-

-.

Teit-Cassettet Laufzelt 82 11.0.S19,2iP1)
Dl28,- ' v 1,K

Nachsekiestkassetten, Laufzelt 130 Mln. (17.2191)
DM 50,-

,

ImPrOhJahr 19 ij enicheIntauBeinemdas

Lehrerhandbuch (2.2191)

Nttu,
.1,

.--,--Enthatten sAmtlicheTonaufnahrmen des Arbeitsbu'chs.

.1


